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A Franklin-Társulat 

A MÉTER 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában 
Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

MÉRTÉK 

H I A V A T A L O S ADATOK NYOMÁN Ö S S Z E Á L L Í T V A 

1 C/m. 

1 MÉTER-MÉRTÉ ISMERTETÉSI B u II B l t ö M É SZÁMOLÁSI MOD 
Tanodái és magánhasználatra készítette D= Lutter Nándor. 

Ára 40 krajczár. 

A. l e g j o b t o szer* 
a bőrnek fentartására és puhitására. czipő, lószerszámok stb. 

orosz bőr-olaj. 
Ezen olaj mindenekelőtt zamatja által tűnik ki, ugy, hogy 

oly czipökkel, melyeken ez alkalmaztatott, a salonban is meg 
lehet jelenni. Ezen olaj által a bőr a levegő, melegség és nedves­
ség behatásai ellen megóvatik; időközönkint ezzel bekenve, a 
bőr bársonysimasággal bír, vízmentes és felette ruganyossá lesz. 
A lábizzadság nem hat többé kártékonyán a bőrre, puha és sima 
marad, és sokkal tovább tart. A bőr-olaj alkalmazása után, a bór 
mindenkor fényesíthetik s ezáltal szép, tartós fényt nyer. 

ügy üveg ára 1 és 2 frt., 
valamint pléhpalaczkokban 5 és 10 fontjával. 

É r e m m e l k i t ü n t e t e t t 

os. kir. kiz. szabad. Osztr.-Magyarorsz. nézve. 

L 

Atalános sálon -11 zsirfénymáz 
uri és hölgyczipőkre, valamint lószerszámokra. 

Az alulírottnak sikerült kitűnő ezipőmázt feltalálnia, miáltal 
a ezlpó'k fényesitése feleslegessé vált. Csupán ecsettel kell 
a mázt a használati utasítás szerint alkalmazni, és néhány perez 
múlva mély feketében fénylenek a czipók, mert a máz azonnal 
megszárad. A bór ezáltal nem szenved, sőt puha és simává válik, 
nem törik és vízmentessé lesz, mi hasonló találmányoknál eddig 

nem fordult elő. 439 
Üvegekben 1, 2 és 3 forintért küldi szét 

a gyári főraktár 
Gronlr János uUdjaiUl 

Bécsben, Kohlmarlet 6. sz. 
A „Daum" kávéház átellenében az udvarban balra. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapest (egyetem-uteza 4-ik szám alatt) 

megjelentek s kaphalók: 

A Franklin-Társulat 
KÉPES MESE KÖNYYEL 

Ara egy-egy kötetnek szines borítékba kötve 80 krajczár. 

1. A hamupipőke* 
2. Csipkerózsa. 
3. A hős szabó. 
4. Hüvelyk Matyi. 
5 Jancsi és Örzsike. 
6. A vőrösbóbitás kis leány. 

w — • • • • • • ! 
Egy jó csalá 

Bizonyítvány. 
Alulirt, községemben, hol orvos és gyógytár nincs, már több 

év óta mindenféle gyógyszereket Pestről rendelek meg és Törftk 
József urpesti gyógytárából az angol köszvény-vásznat is hozattam, 
mely nemcsak k ö s z v é n y , csúz , hanem még d a g a n a t , k i f i c z a -
modás és g y u l a d á s o k ellen is, a legjobb sikerrel használtatott. 
Én csak egy esetet említek fól: egy asszonynak, ki már 16 év óta 
kimondhatatlan szaggatásban szenvedett s a halálhoz oly közel állott, 
hogy » halotti szentségekkel ellátva levén, a köszvény-vászon hasz­
nálata után teljesen felgyógyult. Ennek folytán kötelezve érzem 
magamat, ezen tőlem l e l k i i s m e r é t e s e n a d o t t b i z o n y í t v á n y t 
közzétenni, hogy másoknak is , szenvedő felebarátaimon lehessen 

segíteni. 462(5-6) Arméiid Frigyes, 
T o r d a , január 30-án. a p a t és plébános. 

4 reál iskolát végzett 16 érés 
ifjú óhajtana Budapesten, — 
vagy vidéki nagyobb városban, 
— egy nagyobb vaskereske­
désben, mint gyakornok, vagy 
tanoncz, alkalmazást nyerni. — 
Szives tudakozódások T. F. 
betűk alatt kéretnek intéz­
tetni. Tápió-Györgye , post 
Restánte. 469 (4—6) 

M M M M M M M M M M 

A „Franklin-Társulat" magyar iro­
dalmi intézet kiadásában Budapesten 
(egyetem-uteza 4-ik sz.) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

POLITIKAI DIVATOK. 
R e g é n y . 

Irta 

J Ó K A I MÓR. 
Második kiadás. Három kb'tet. 

3Ára fűzve 2 frt 40 kr. 
A népszerű kiadás 84 —89. füzetei. 

i 
Valódi 30 éves 

szerémi zárda-szil vorium 
nagy pezsgöpalaczkokban ára 1 ft. 20 kr., pintpalaczkokban 
2 ft. Megrendelések vaspályán vagy postával, melyek utánvé­
tellel elküldetnek, csomagolás- és ládáért egy üvegnél 20 kr., 
2 üvegnél 30 kr., 6 üvegnél 50 kr. számíttatik. 12 üvegné 
csomagolás nem számíttatik. Kapható Éder I., kir. magy 
lőpor-árudában Budapest, kalap-ütcza 8. szám, a harmadik 
utcza a városház mögött jobbra. 459 (5—6) i 

Gyors és biztos kiirtása a 
patkányok és egereknek, 

az ö Felsége első Ferencz József császár által egy k izárólagos 
szabadalommal kitüntetett 

patkányméreg" által, 
mely valódi minőségben kapható: 

P e s t e n : TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész urnái, király-
utcza7. sz. —Továbbá a birodalom legtöbb fő- és mezóvárosaiban. 

Ára egy darabnak 50 kr. a. é. 453 (3—0) 

Kiadja és nyomatja a „Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-uteza 4-ik szám). 

50-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft.Csupán & Politikai Újdonságok! Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többs/öri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás nlan 30 krajczir. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenstein és VoglerWallfischgasse Nr. 10, Móniié R. Seileratatte Nr. 2 és Oppelik A.Wollzeile Nr. 22. 

ROMÁN MIRON 

görög-keleti román egyház 
főpapjának, az újonnan vá­
lasztott szebeni érsek és 
román nietropolita Román 
Mironnak arczképét mutat­
juk be ezennel olvasóink­
nak. Nem régen volt alkal­
munk a szerb patriarkha 
arczképét is bemutatni, ki­

nek helyére most, hitfelei választása s a 
korona megerősítése által az előbbi aradi 
püspök lépett. Ugy látszik, az aradi püspök­
ség a szebeni érsekség lépcsője. Ivacskovics 
Prokop is onnan lépett a metropolitai 
székbe. Összesen a harmadik metropolita 
ő. Saguna volt az első, ama nagy elméjű, 
ritka miveltségü s politikailag és diplo-
matailag képzett főpap, kinek a legfőbb 
érdeme van a román metropolia megal­
kotásában és szervezésében, mely azelőtt 
csak a metropolia egyik püspökségét, 
képezte, de a keleti egyházban divó »nem­
zeti-egyházak « elve szerint, attól elvált. A 
keleti egyház ugyanis, ellenkezőleg a 
rómaival, elvetette a holt (görög vagy latin) 
nyelveket a liturgiában és a nemzeti nyel­
ven való isteni tiszteletet fogadta el, s ez 
alapon mindenütt nemzeti egyházakat 
alkot, mit — mellesleg mondva — a 
katholikus egyházban is megkísértettek a 
francziák (a gallikán egyházzal), de tel­
jességre nem vihettek. 

Különben is szerbek és románok közt 
nem a legjobb testvéri egyetértés uralko­
dott. Amazoké volt a vagyon, emezeket 
csak jövevényeknek tekintették hozzá. Az 
egyházigazgatásban is a szerbek, nyelvre 
és egyénekre nézve hagyományos elsősé­
get követeltek maguknak, mit a románok 
nem voltak hajlandók elismerni. A szerb 
fogyatkozó nép, a román szaporodó; emel­
kedik is gyors léptekkel mivelődésben, 
vagyonosodásban; egyszóval jövője van, 
melyre máris önérzettel tekint előre. Egy­
házi páriaságát, melyet 1848 előtt Erdély­
ben, a katholikus egyház uniáló törekvései 
ellenében folyvást küzdve s folyvást nyo­
matva szenvedett, a felszabadulás után 
hitrokonaitól, a szerbektől nem akarta 
tovább viselni. Egy oly férfiú kellett, mint 

Saguna, hogy kivívja önállóságát, —segy 
oly ember a kormányon, mint b. Eötvös, 
az egyházi autonómiák melegkeblü, rajongó 
barátja. Az Eötvös vallásügyi politikájá­
nak ez volt az egymásutánja: a protes­
tánsoknak autonómiájuk van; az elnyomott 
fajokat s felekezeteket felszabadítani s tel­
jes autonómiával látni el, maguk által, 
alkottatni azt meg; akkor megcsinálni az 
eddig hierarchiájával uralkodó vallásnak, 
— a katholikusnak — is az autonómiát, 
az egyháznak nemcsak fejei, hanem tagjai 
által vezetett önkormányzatot; s mikor 
mind ez megvan, akkor kiáltani ki a nagy 
elvet, mely addig csak agyrém, üres frázis: 
vallás-szabadság, vallás-egyenlőség, szabad 
egyház a szabad államban! 

E vallásügyi politika első lépése volt 
a zsidó-emanczipáczió s mindjárt reá a 
zsidó-kongresszus, mely ugyan roszul 
ütött ki, szakadást hozván létre a hazai 
zsidóság közt. A második lépés volt az 
1868. IX. t. ez. a görög-keleti egyház 
antonomiáját biztositótörvény. Enneknem 
kinövése, hanem természetes következmé­
nye volt, nemzeti egyházak elve szerint, 
a szerb és román egyházak különválása s 
azon utóbbinak is, az előbbi példájára, ön­
álló külön metropoliává szervezkedése, 
mely az eddigi püspökség székhelyén, Nagy-
Szebenben székeljen, hozzá csatoltatván az 
aradi, a határőrvidékből szervezett karán-
sebesi püspökségek s a nagyváradi kerület, 
mely hajdan szintén püspökség volt, de az 

ROMÁN MIRON. 
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mintegy száz évvel ezelőtt megszűnvén, 
azóta nem birt helyreállani. Most ismét 
püspökséggé alakítása terveztetik, és pedig 
Erdély szomszédos részeinek (északnyu-
goti vidékének) belefoglalásával — a mi, 
mellesleg szólva, az unió öntudatának a 
románokban való megszilárdítására nézve 
nagy hatású is lehetne; — egyelőre ugyan 
még, dotatió hiányában, melyre Saguna, 
ez eszme hő keblű pártolója, mintegy 
25,000 frt alapítványt is tett, nem hajthatta 
végre szervezkedését, de annak kivitele a 
mostani kongresszus egyik főteendője. Je­
lenleg is azonban bir a nagyváradi kerület 
egykori önállósága némi maradványaival: 
külön konsistoriuma van, melynek élén 
püspöki helyettes áll. 

Ennviből áll a görög-keleti román met­
ropolia, melynek első érseke báró Saguna 
volt s Román Miron a harmadik. 

R o m á n Miron aránylag még fiatal 
ember. 1828. aug. 23-án született Méze­
sen, Biharmegyében. Tanulását Belényesen 
kezdé meg, a görög-kath. gymnáziumban, 
hol tanárai egyike, a román hirlapirói 
pályán is ismeretes Pap Zsigmond, ország­
gyűlési képviselő ATolt, ki ma is nagy ma-
gasztalásokkal emlegeti egykori kitűnő 
tanítványát. Belényesről Nagy-Váradra 
ment a bölcsészeti tanfolyamra, onnan 
pedig Aradra, hol előbb tanító-képezdét 
azután hittani tanfolyamot látogatott, dr. 
Sándor és Gávra jeles tanárok vezetése 
alatt s folyvást a kitűnők sorában. 

Az erkölcsi feddhetetlenségéről s sze-
lidségéről ismeretes, tudományosan kép­
zett fiatal férfiú, kiváló hajlamot érezvén a 
papi pálya iránt, a görög-keletieknél fönn­
álló, s minden magasb egyházi előmene­
telre nézve kiváltságos szerzetesi rendbe 
lépett, s Ivacskovics Prokop mostani szerb 
patriarkha, akkor még aradi püspök oldala 
mellett először is mint titkár, azután mint 
protosincel, később mint archimandrita, 
folyvást a püspök jobb keze s az egy­
házmegye szemfénye volt. Mint ilyen, már 
1861-ban, a mostani alkotmányosság haj­
nalkorában, Román Miron buzgó felada­
tául tüze ki szeretett főnökét a magyar 
nyelvre oktatni, s a siker, melyet ekként 
aratott, mindenesetre egyike a jelenlegi 
főpap kiváló érdemeinek. 

Áradmegye népessége vallás- és nyelv­
különbség nélkül nagy rokonszenvet tanú­
sított az előzékeny s kitűnő tulajdonokkal 
bíró fiatal pap iránt, már első föllépte óta 
olyannyira, hogy 1869-ben, a kisjenői 
választókerület egyhangúlag országgyű­
lési képviselőjévé választá meg. Itt ismerte 
meg őt b. Eötvös miniszter s fölismer­
vén benne a jeles tehetséget, az 1868-ki 
XXXVHI.t . ez. értelmében épen szervezés 
alatt álló tanfelügyelőségek egyikévé őt 
nevezte k i : Krassómegyébe s a román vég­
vidékre tudniillik. Itteni működése azonban 
kevés ideig tartott, mert az egyház ily ki­
tűnő egyéniséget sokáig nem nélkülözhe­
tett, így történt, hogy az egyházi zsinatot 
egyhangúlag nagyváradi püspöki helyet­
tessé választotta meg, mit ő vissza sem 
utasíthatott. Ez azonban csak első lépcsője 
volt magasabb egyházi méltóságainak, 
melyekre hivatva látszék lenni. Mert a 
nagyszebeni érseki szék Saguna halálával 
megüresedvén, arra a kongresszus az aradi 
püspököt, Ivacskovics Prokopot hivta 
meg, ennek helyére pedig az aradi püs­
pökmegyei zsinat. mely a román egyház 
önkormányzati szervezete szerint hivatva 
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van püspökét megválasztani, átalános szó­
többséggel Román Miront választotta. 

Ivacskovics nem soká ült a szebeni 
metropolitai székben: Karloviczra hivatott 
meg s helyének, melyet alig egy évig fog­
lalt el, betöltésére ismét a metropoliai 
kongresszus lőn hivatva. Sokan már Román 
Mironra vetek szemeiket. Ü azonban fiatal­
sága s a püspöki széken és az egyház­
kormányzatban még aránylag uj ember 
volta érzetében, szerényen visszavonult s 
magát jelöltetni sem engedte egyháza leg­
magasabb méltóságára. így történt, hogy 
az első választás eredménye, — az érseki 
vikárius, a tudós Popea kisebbségben ma­
radván, — a karánsebesi agg püspök 
Popásu János megválasztása lőn, kitől 
azonban a korona megtagadta a megerő­
sítést. A kongresszus, különösen Román 
Miron szelid, tapintatos és a kiegyenlítésre 
kiválóan képes egyéniségének befolyása, 
alatt hódolattal vette tudomásul a korona 
kedvezőtlen elhatározását s uj választáshoz 
fogott. Első nap azonban a pártok nem 
bírták tájékozni magukat s mintegy kísér­
letül, fehér lapokkal szavaztak, csak azok 
lépvén elő jelöltükkel, kik már ekkor 
Román megválasztásában látták az egyház 
javát. De az átalános többségből két sza­
vazathiányozván, uj választást kellé eszkö­
zölni s most már Román neve hatalmas 
többséggel jött ki a választási urnából. 88 
szavazatból 51 jutott neki; s jegyezzük 
meg, hogy a szervezet szerint az erdélyi 
érseki megyének ugyanannyi szavazata 
van egyedül, mint a karánsebesi, aradi s 
váradi megyéknek együtt véve, és igy 
Román oly téren nyeré el a többséget, hol 
személyesen csak a fele rész ismerte jeles 
tulajdonait s a másik fele rész csak tudo­
mányosságánakjellemének és érdemeinek 
hire után indulhatott. 

Azt hiszszük, a román metropolia kép­
viselete ezúttal a legszerencsésebb válasz­
tást tette: oly férfiút nyervén fejéül, ki a 
tudomány és mivelődés fáklyavivője leend 
népe között s mindenekfölött a ki mint 
főpap az egyháziasságot és a hazafiságot a 
legteljesebb mértékben egyesiti magában! 

b—i. 

Múzsámhoz. 
Miért hagyál el, oh dalos leányka! 
Mint a madár bokrát, ha lombja hull. 
Tőrét a sors habár szivembe vágta, 
Egy-két levél maradt még vigaszul. 
Jer vissza! s töltsd be énekeddel újra 
A fészket, mely még mindig hű, meleg! . . . 
— Hull a tavasznak rózsa-koszoruja, 
De te ne hagyj el soha engemet! 

Sok édes óra édesebb emléke 
Hí vissza . . . J e r ! álmodjuk újra még 
Az életet, hol a menny boltja, kékje 
Fellegtelen, mint tiszta május-ég; 
Hol, mint a méhsejt, csordultig betelve 
A szív, — sebén is mézet csepeget . . . 
— Üresb, üresb lesz bár a mézek kelyhe: 
De te ne hagyj el sobi engemet! 

A holdas é j , a fák lengő ködárnya, 
S tükrével a tó most is integet. 
Szálljunk le lenge sajkaként reája 
S szőjjünk fodrában ábránd-képeket. 
Tündér-világ nyíl ott ezernyi kéjjel! 
— De zúg a vész és mindent eltemet... 
Isten veled, ábrándos holdas éjjel!... 
De te ne hagyj el soha engemet! 

Idézzük vissza, jer, a lányka báját, 
S a mennyet, mely keblünk mélyén terem; 
Midőn, mint villanyár, futamva jár át 

i Egy titkos, édes, bűvös érzelem. 
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Midőn a szív, mint a virág, kitárul, 
Ringatva kelyhén drága gyöngyszemet. 
— Lehull a gyöngy: — szerelem — a virágrul: 
De te ne hagyj el soha engemet! 

Együtt futottunk a virágos rónán, 
A délibáb, e lengő árny után; 
Ránk a dicsőség fénysugárit szórván, 
És nem hittük, hogy árny ez is csupán. 
Magasb-magasbra törni hitt az eszme, 
Mely csillagul a földre fényt vetett. 
— Bolygó fény volt ez is! S mocsárba veszve... 
De te ne hagyj el soha engemet! 

Oh hányszor zengtük az édes hazának 
Forró szerelmét, vérző bánatát; 
Orgyilkos kéz midőn reája támadt 
S az fogta meg, „ki a vesékbe lát." 
Reményt, reményt már, a sok bús keservre! 
Pillámon ah, mért hogy könyü remeg? 
Vándor-madár reményem — szárnyra kelve !... 
De te ne hagyj el soha engemet! 

Jer! ülj le mellém! — édesb lesz az élet, 
Kelyhébe szép kezed ha cseppet ejt. 
S ha sorsom gyászos tömkelegbe téved: 
Ürítsük együtt a méreg-kehelyt! 
A láng, mit ajkad gyujta szépre, jóra, 
Még most is ég, — a szív attól meleg! 
— Tudom: kioltja az idő folyója; — 
De te ne hagyj el soha engemet! 

Illyés Bálint. 

Csatámé asszonyság. 
(Egy barátom elbeszélése után.) 

P. Szathmáry Károlytól. 

(Folytatás.) 

III. 
Már késő ősz volt, midőn azon saját­

szerű csendéletet, mely. a Csatámé házánál 
uralkodott, egy különös esemény meg­
zavarta. 

A háziasszony hazaérkezett a szüretről 
s pár nappal utána ökrösszekereken jöttek 
a boroshordók. Csatámé egész nyugalom­
mal szállittatá le a hordókat pinczéjébe s 
midőn a fáradságos munka, az elhelyezés 
készen volt, elégedett nyugalommal állott 
meg a tornáczon, hogy udvara rendjén 
végig tekintsen. 

Egyszerre az ebek vonítani kezdettek, 
mintegy veszély előérzetében, a kapu 
szárnyajtaja benyilott s azon át egészen 
idegenszerű alakok tolakodtak be az 
udvarra. 

— Hát ezek micsoda istenteremtései ? 
— kiáltá, hozzám fordulva, — mert a bor 
leszállításához engem is kihivatott volt a 
városból. 

— Ezek bizony finánezok, feleltem a 
meglepett asszonyságnak, kinek ez alka­
lommal először volt szerencséje ilyszerü 
vendégekhez. 1850-et irtunk s én, mint 
városban lakó, e tisztelt urakat már jól 
ismertem. 

Elől P i s z k a cs e k ur j ött magastetejü 
kalapban s meglehetősen kopott fekete 
öltözetben, majdnem térdig föltürt kimond­
hatatlanban, melyeket a permetező eső elől 
jó nagy pamuk esernyővel igyekezett 
védelmezni, míg kalucsnii, a különben 
fényesek, egy jó hüvelyknyire az ut sará­
ról tettek tanúbizonyságot. 

Piszkacsek úron minden hegyes volt; 
hegyesek voltak szerteszélyel álló fürtéi, 
hegyes volt orra, hegyesek fatermörderei s 
hegyes a toll, melyet hegyes fülei egyike 
mellé dugott. Hegyes volt frakkja két 
szárnya, vézna térdei és könyökei, de leg-
hegyesebbek keztyütlen kezének körmei, 
melyek komolyan a rabló madarak kar­
maira emlékeztettek, s melyeket aligha 

DECZEMBER 13. 1874. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 795 

vágott le, mióta szülőföldjét Jungbunzlaut 
vagy Neititscheint kutya-fogaton elhagyta. 

Ez volt a főnök; nyomában pedig 
írnoka Postpischill jött, princzipálisának 
mindenben ellentéte, mint Vörösmarty 
mondaná »feje nagy, óra nagy, ő maga is 
nagy.« Csakhogy e nagyság egészen vörös 
volt, mi arról tanúskodott, hogy a bor és 
pálinka-kezelésnél a kóstoló és mérlegelő 
szerepet Postpischill irnok ur szokta telje-
sitni. Hajdan bérszolga Prága egyik ven­
déglőjében, most magyarországi rténsur«, 
határtalan ura minden kis és nagy pálinka­
főző üstnek a kerületben, s nem valami 
halálos ellensége a pálinkafőző zsidóknak, 
kik igenis jól tudták, hogy Postpischill ur 
szivéhez nem mint a pokoléhoz jó akarat­
tal, hanem jó 10-es banknótákkal van 
kirakva az ut. 

A harmadik és negyedik egyéniség, kik 
hátterükben megállottak, tulajdonképen a 
fegyveres segéderőt képezték. 

— Mit akarhatnak ezek a madárijesz­
tők? — kérdé Csatámé asszony hozzám 
fordulva. 

— Mindjárt megtudjuk; valószínűleg 
a bort szagolták meg s azt jöttek meg-
finánczolni. 

— No csak az kell nekik! Tudom 
istenem, hogy az én pinczémbe be nem 
szagolnak] Csak azt merjék; mert hama­
rább kijutnak innen, mint a hogy be­
jöttek! 

Kezeit csípőjére tette s mintegy meg­
mozdult kétfülü fazék indult Piszkacsek ur 
elé, ki e rémitő jelenségre, hírből talán 
hallván is valamit Csatámé asszonyról, 
halványan és gyanúsan kezdett hátrafelé 
tekinteni a fegveres erő felé. 

— Mit akarnak az urak, quid volunt 
dominationes ves^rae? — rivalt reájuk 
Csatámé asszony elébb magyarul, aztán 
latinul.. 

Piszkacsek ur igen udvarias német ki­
fejezésekben hebegé el, hogy igen is hiva­
talos kötelességéből kifolyólag, kénytelen 
a nagyságos asszonynak borait megmér­
legelni a kivetendő fogyasztási adó kiszá­
mítása végett. 

— Ego nescio germanice; sciuntne 
dominationes vestrae latiné? (En nem tudok 
németül; tudnak-e az urak latinul?) — 
kérdé. 

Piszkacsek ur rémülten tekintett körül 
a láthatáron, mintha azt akarná megtudni, 
ha vájjon csakugyan asszonyi állattól szár­
maznak-e azok a klasszikus hangok, me­
lyekre az általa nagy bajjal elvégzett 
két diák iskolából szent borzalommal em­
lékezett. 

— Capio-ne responsum? (Kapok-e fe­
leletet) — kiáltott rá Csatámé ténsasszony, 
Piszkacsek urat meggyőzve az igen is ko­
moly valóról. Erre aztán kétségbeesett 
jelekkel mutatá, hogy ő bizony sohasem 
volt képes feljutni arra az ugorkafára, a 
melyet classica literaturának neveznek. 

Az asszonyság tehát felém fordult s 
fölszólított, magyarázzam meg neki Pisz­
kacsek ur szavait. Megtettem. 

Eletemben sohasem láttam hasonló ha­
ragra lobbanva. 

— Videant quod adsint! (Nézzék, hogy 
merre fussanak!) — kiálta mérgesen. — 
Az én házamban nem investigalt soha senki; 
nem loptam el soha senkinek semmijét, 
megadtam a királynak a mi a királyé; az 
országnak a mi az országé. Az én kama­
rámban és pinczémben idegen ember nem 

járt soha, az én hívásom és engedelmem 
nélkül. Készebb is vagyok boraimat az 
utolsó csejqfig a földdel itatni meg, hogy­
sem efféle sehonnaiak akonázzák és kóstol­
gassák! Mondd meg nekik, hogy ez nemesi 
kúria s a mit elkövetni akarnak violentia, 
major potentia! En protestálok s ha ez nem 
elég, resistálok. A miért egy gyönge asz-
szony vagyok, azért bennem emberökre 
találtak! 

A cselédek a zajra mind közelebb jöt­
tek s Csatámé asszonyság, mielőtt én a 
magyarázathoz foghattam volna, reájok 
kiáltott: 

— Hej Ferkó, Gyuri, Pista, Bandi! 
csülökre, botra, vasvillára! 

Ezeknek sem kellett több, a jövő pilla­
natban már teljes fegyverzetben állottak 
elő s én kevés német tudományomat, össze­
szedve hiába indultam Piszkacsek ur felé, 
mert az gömbölyű Írnokával együtt a jövő 
pillanatban már kivül volt a kapun, a ve­
zér nélkül hagyott hadsereg pedig nyomá­
ban oly sebességgel tűnt el, hogy az egész 
hadseregből csak a legelői járó Bodri kutya 
tudott emlékül megtartani egy frakkszár­
nyat s Ferkó kocsis hozta vissza Piszka­
csek urnák fél kalucsniját, melyet ott ha­
gyott a kapu előtti sárban, a győzelmes 
ütközetnek örök emlékéül. 

Nem tudom 1809-ben insurgens őseink 
minő sebességgel jutottak vissza Győrtől 
Komáromig, de annyi bizonyos, hogy mire 
én a kapu elé jutottam, Piszkacsek ur had­
sergének csak arriere-gárdáj át tudtam meg­
pillantani. 

Visszatértem s igyekeztem meggyőzni 
Csatámé asszonyságot a felől, hogy a mai 
kor szellemében törvénytelen cselekedetet 
követett el, melynek szomorú következései 
lehetnek. Igyekeztem megértetni vele, 
hogy a finánezok ez idő szerint nagy hata­
lom , mely alól egy akó bornál többet el 
nem vonhat, hacsak borain rögtön tul 
nem ad. 

— Jól van, — monda még mindig indu­
latosan, — hát még ma eladom Iczik zsidó­
nak, ha egy forintot is ád akójáért; aztán 
méregessék nála, ha kell, de nálam ugyan 
nem szaglásznak. 

— Azt ugyan asszonyom megteheti; 
de véglegesen e hatalom elől többé nem 
menekülünk. Borunkat, pálinkánkat, a 
húst, melyet fogyasztunk, az ő kezeiken 
át veszszuk, s ha életünkben ki is kerül­
hettük a velük találkozás szerencséjét: 
holtunk után mindenünket ők irják össze, 
még pedig, mint a példák mutatják, nemis 
mindig tiszta kézzel, s a hagyatékot ők 
adóztatják meg. 

— Hogyan? És ezt semmi utón nem le­
het kikerülni? 

— Ez idő szerint, asszonyom, nem, s 
készen lehet reá, hogy a mai eseményért 
is büntetésül tetemes összeget fognak föl­
rántani rajta. 

Csatámé gondolkozóba esett s azután 
nem igen válogatott kifejezésekben nyilat­
kozott az uj közigazgatásról és igazság­
szolgáltatásról; emlegetve a régi szép 
időket, midőn egy nemesi házba még a 
viczispán is csak félve merte betenni a 
lábát. 

Végre is Iczik zsidót hivatá; az alku 
hamar meg lőn kötve s a szekerek, melyek 
a bort hozták, még aznap beszálliták azt 
a vevő pinczéjébe. 

(Vége követk.) 

Erdélyi képek. 
(Maros-Hlye. — Bethlen Gábor születési háza. — A magyar elem 
kiveszése. — A Maros mentén. — Oláh faluk jellemző sajátságai. 
— Babona és pálinkaivás. — Elhagyott magyar kúriák. — 

A fajok elegyedésének előnyei.) 

Alig van oly része Magyarországnak, mely 
gazdagabb volna egy nagy történelmi múlt 
fönmaradt emlékeiben, mint a Királyhágón tul 
fekvő bérezés fold, melynek építészeti em ékei 
és fölötte változatos és sokoldalú népviselete 
köréből már gyakran mutattunk be érdekes 
képeket. Ezúttal egy történelmileg nevezetes 
épület rajzán kivül, több képet adunk tulnyo-
mólag románok által lakott erdélyi vidékekről. 

A maros-illyei kis kastély Erdély külön-
életének aranykorára emlékeztet; mikor e 
kastélyból kelt ki ama férfiú, ki nemcsak Erdély­
nek legnagyobb fejedelme, hanem a nagy 
Magyarországnak is választott királya volt, s 
a mellett a hit- és polgári szabadság, a tudo­
mány és közművelődés egyik elsőrendű baj­
noka — Bethlen Gábor. 

A maros-illyei kastélyt Bethlen Far­
kas épitteté 1582-ben, tehát csaknem három 
száz éve. It t született Bethlen Gábor, Erdély 
nagyelméjü hatalmas és tudós fejedelme, kinek 
a mellett, hogy a bibliát huszonötször olvasta 
át, maradt még elég ideje arra is, hogy fegy­
vereit Bécs kapujáig ragyogtassa. E kis kas­
télyból került ki az, ki később a franczia. 
angol, németalföldi és velenczei hatalmakat 
vonta szövetségébe, hogy őt havonként 40,000 
tallérral támogassák I I . Ferdinánd elleni har-
czában. De a beszterczei országgyűlésnél, me­
lyen 1620-ban királylyá választott, a pozsonyi 
(1620.) és érsekújvári csatáknál (1621.), me­
lyekben Ferdinánd Dampierre és Bouquoi 
vezéreit megverte,- a nikolsburgi és pozsonyi 
békénél, Erdély határainak kiterjesztésénél 
(mely szerint Abauj, Borsod, Bereg, Szabolcs, 
Szathmár, Zemplén és Ugocsa Erdélyhez csa­
toltatott) sokkal maradandóbb emléket emelt 
magának a gazdagon dotált nagy-enyedi ref. 
főiskola által, mely most is virágzik s mely a 
világ leggazdagabb iskoláinak egyike. 

Maros-Hlye, Bethlen Gábor szülőhelye 
Hunyadmegye területén, a Maros jobb partján 
fekszik. Szegényes kis mezőváros, lakói ma­
gyarok és románok, kik sokat szenvednek, ha 
Erdély legnagyobb folyója kiont,' melyen át 
komppal közlekednek. M.-Illye egyszersmind 
vasúti állomás az Első Erdélyi Vasút arad-gyu­
lafehérvári vonalán, mely M.-Radnától Déváig 
szűk és vadregényes hegyszorulatok között 
vezet a szőke Maros és az országút mellett. E 
három ut (vizi, vasúti és országos) csaknem 
mindenütt párhuzamosan halad szorosan egy­
más mellett. Néhol, egyes kanyarodásoknál 
ugy tűnik föl, mintha a vasúti vonat a Maros 
habjaiba akarna fordulni. Hanem daczára e 
hármas útnak, a közlekedés és forgalom szer­
fölött gyér és nyomorúságos. A hosszú vonalon 
végig alig lehet az állomásoknál mást látni, 
mint vasúti hivatalnokokat. Némi élénkség 
nyáron tapasztalható a vizi utón, midőn a szé­
kely földről fát (deszkát, zsindelyt, sat.), Ma­
ros-Újvárról pedig és Maros-Portusról fát 
szállítnak lefelé Szegedig, vagy mikor az üres 
hajókat rendesen oláh fuvarosok 4—-6 lóval 
vontatják fölfelé az említett sóbánya és raktári 
helyekhez. 

Maros-Hlye e „forgalmi" vonalba esik. A 
vidéket túlnyomóan oláhság lakja, mely legna­
gyobb részt szegény és tudatlan, minden tekin­
tetben el van maradva. Hunyad, Zaránd, Alsó-
Fehér megyék és Szászváros szék egymásra 
szögelő részeinek vidékén csak elvétve, szór­
ványosan akad egy-egy kis pont, melyen magyar 
elem lakik s a mi kevés van, az is jobbára elfe­
ledte már nemzeti nyelvét. Föltűnő példa erre 
maga Hunyad megye, melyben a magyar elem 
— a köznépet értve — csaknem egészen ki 
veszett. Hogy mégis a megyei és községi kor­
mányzat jórészt magyar kezekben van, annak 
tulajdonitható, hogy a megyei birtokosság és 
intelligenczia magyar. Elég kár, hogy az elolá-
hosodott magyar népelemre nem fordittatik 
elég gond, hogy visszamagyarosodjék. 

E körülmény czáfolatul szolgálhat egy­
szersmind azon nagyhangú deklamácziókra, 
melyek refrainje a szászoknál „magyarische 
Vergewaltigung" — a románoknál „magyai 
suprematia". Hiszen, ha ezekre öntudatosan és 

# 
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Bethlen Gábor születési háza Maros-Illyén. A m.-illyei kastély kapuja 1582-ból. Román falusi templom. 

m 
Egy román falu szélén. 

Tanyai lakház. 

ERDÉLYI KÉPEK. 
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oly sokat adnánk, és adtunk volna, mint a hogy 
hiresztelik, akkor ma már bajosan volna „szász 
föld", nem végezné a székely a szásznak házi 
és mezei gazdaságát és nem engedtük volna, 
hogy saját fajunk az állítólag üldözött faj keb­
lébe olvadjon föl. 

Lehetet len volt elutasitni magunktól e 
reflexiókat, melyekre Bethlen Gábor vegyesajku 
szülőhelye és környéke szolgáltattak alkalmat. 
A vonal, melybe Hlye esik, mint mondók, 
Radnától Déváig a Maros mentén szűk hegy­
torkolatok és falak, mintegy ké t vársáncz között 
vezet el. Jobbra és balra szalmával födött 
házak emelkednek ki a hegyek közül. Majd 
minden oláhlakta falunak nélkülözhetlen ta r ­
tozéka a kis fa-, igen r i tkán kő-templom, mely­
nek tornyáról hatályos ütemekben hangzik le 
a keleplő („toca") . A templom rendesen a teme­
tőben (prógágyié) van s igy az oláh nép, midőn 
istentiszteletre megy, önkénytelenül is halot-
ta ira gondol. Ez kegyeletes jellemvonás lenne, 
ha le nem rontaná az a másik szembetűnő körü l ­
mény, hogy a temetők rendesen kerí tet lenek, 
ugy hogy sertések túrják föl és más állatok 
tapossák le a sirhantokat. 

Az oláh konokul ragaszkodik vallása 
külsőségeihea. Szigorúan megtart ja a nagy 
számú böjtöket, bár i t t -o t t a fölvilágosultab-
bak azt mondják, hogy „a böjt csak a buta-
parasznak való," („poszt Iá hel proszt") , hanem 
ez a r i tkább esetek közé tartozik. Mindenek 
fölött a babona képezi az oláh nép egyik legsö­
té tebb jel lemvonását , s fájdalom, a nép „apos­
tolai ," a papok legnagyobb része keveset törő­
dik azzal, hogy a népet jobb irányba terelje. 
A nemrég dühöngöt t kholera-járvány alkal­
mával is lehetet t tapasztalni , mennyire ural­
kodik i t t a babona. Azon megyében, melyhez 
Hlye ia tar tozik, voltak községek, melyekben 
a halot takat kiásták, megégették, vagy oly 
müveleteket vi t tek végbe a hullákkal , hogy 
azokra csak undorral és borzadálylyal lehet 
gondolni. A román pap pedig vagy maga 
vezette ilyenkor is a népet, vagy ha nem tette 
s az értelmes osztály által kérdeztetett , hogy 
miért nem igvekezett meggátolni az emberte-
len rajongásokat, azt felelte, hogy ő nem száll 
szembe az á ramla t t a l , ez csak állásától és 
kenyerétől fosztaná meg. H a boldogítja a 
népet a babonás hit , ám boldogítsa! 

A szeszes italok (főleg pálinka) fogyasz­
tásában való mértékletesség épen nem tartozik 
e nép erős oldalai közé. Je l lemző, hogy a korcs­
máros ( többnyire zsidó) oláhok között rövid 
idő alat t mesés gyorsasággal meggazdagszik. 
(Bezzeg a szászok között éhen halhat meg a 
csapláros.) E tekintetben is mily üdvös befo­
lyást gyakorolhatnának a papok népökre, de nem 
teszik. Különben az ily irányú vezetés ráférne 
ám a magyar népre is. 

E z árnyoldalak mellett vannak aztán az 
oláhnak j ó tulajdonai i s : ha kétkedése, bizal­
matlansága le van győzve, hajt a j ó szóra, 
tanulékony is. Némely oláhnak meglepően sok 
természetes józan esze van s i t t -ot t egy-egy 
falusi biró ugy tud számolni az adókról a 
rovással, aká r egy pénzügyminiszter; vendég­
szerető, — embertársának szenvedése csakha­
mar részvétre és segélyre buzdítja. Sok haj­
lama van a humorra is. Majd minden faluban 
kiemelkedik egy-egy humorista, ki aztán nép­
mulatságok, mezei munka és más összejövete­
lek alkalmával kifogyhatlan a tréfacsinálások, 
mulat ta tó elbeszélések és mások gúnyos u tán­
zásában. 

Azon társadalmi észlelet, hogy a három 
népfaj : magyar, szász és oláh közül az előbbinek 
megvan a rendes társadalmi fejlettségre mutató 
h á r o m : felső, közép és alsó osztálya, a második 
csak ké t osztálylyal : közép, vagy másként vá­
rosi „polgár i" és földmivelő osz tá ly lyal , az 
oláh pedig áta lában és nagyjában véve csak alsó 
osztálylyal b i r : Erdélyben mindenüt t szembe 
tűnik, bármerre vessük tekintetünket . Az oláh 
megtartja földmives jel legét és a jobblétre való 
törekvés hiányát mutató szalmafedelü kuny­
hóját, a legtöbbször még akkor is, ha városba 
költözik. 

Számtalan helyen látni Erdélyben a na-
gyobbára szalmás kunyhókból á l » falvak köze­
pe t te egy-egy régi magyar kúr iá t , melynek 
düledező, repedt falai, összeomlott, vagy meg­
rongál t födele és égnek meredő füstös kéménye 
— arról beszélnek szomorún, hogy a birtokos 
osz tá ly sok tekintetben ru'málva van. Épen io-y 

látni egyes viskókat is félig elpusztulva. Vol t 
jobbágy lakása ez, ki az urával folytatott hosz-
szas úrbéri pörbe belefáradva, o t thagyta tűz ­
helyét, fölszedte sátorfáját és más helyre köl­
tözött . I t t megveté alapját egy háznak, kutat 
ás, néha bekeriti belső telkét , legtöbbször pedig 
pusztán hagyja. E g y uj telep. De persze i t t 
nem ugy megy, mint Amerikában, hol egy ház 
köré pár év alatt egy népes község vagy város 
csoportosul; nem, ott marad az a kunyhó ma­
gánosan és pusztán évtizedeken is át. 

Az oláh népben, ugy a férfiak, mint a nők 
között igen szép alakokkal találkozunk. Egyéni 
tapasztalataink szerint legerőteljesebb, habár 
nemit veszít is római typusából, az oláh ott, 
hol nem elszigetelve és tisztán oláh tömegek­
ben lakik, hanem hol más fajjal, szászszal vagy 
magyarral vegyül és érintkezik. Általában a 
fajok érintkezése nemcsak physio!ógiai tekin­
tetben mutatkozik előnyösnek, hanem vagyo-
nosság, gazdagság tekintetében is, mi az öltö­
zetben és háztartásban szokott legközvetleneb­
bül nyilatkozni. Pé lda rá a beszterczevidéki 
oláh családot föltüntető képünk. A női házi 
munkákban és iparban az oláh nők, főleg hegyes 
vidékeken, valóban nagy ügyességet és já r tas ­
ságot tüntetnek föl. Nevezetes a tekintetben 
Hunyadmegye u. n. „erdőhátsági" vidéke, hol 
a nők ing, öv, fej kötő, tarsoly-szoknya szövé­
sében és himzésében valóban bámulatos czik-
keket tudnak fölmutatni. 

Szathmáry György. 

Légvulkánok Dél-Amerikában. 
A légvulkánok Dél-Amerikában, Turbaco 

mellett , bár nem oly nagyszerűek és hatalma­
sak, mint az Andok, vagy Nápoly és Sziczilia 
tűzhányó hegyei, annyiban mégis nevezetesek, 
hogy eredetöket ugyanazon földalatti hatalom­
nak köszönhetik s ugyanazon természeti ok 
nyilvánulásai, mint a tűzokádó hegyek, csak­
hogy más, kisebbszerü alakban. 

A forróövi égaljhoz nem szokott európaiak, 
hogy kikerülhessék azt a roppant 'hősége t és 
veszélyes lázakat, melyek nyáron át Ka r t agé -
nában és a Baru sziget és Tierra Bomba ki­
aszott partjain uralkodnak, el szoktak mene­
külni a jóval beljebb és magasabban fekvő 
Turbaco faluba. Ez a jelentéktelen kis indián 
falu egy dombra van épitve, hatalmas ősren-
geteg szélén, mely délkeleti irányban a Maha-
tes csatornáig és Magdolna folyóig terjed. A 
házak többnyire bambusznádból vannak épitve 
és pálmalevelekkel födve. A mészkősziklából 
i t t -o t t ü d e , tisztavizü források e rednek , a 
melyeknek vize tele van megkövült korallok 
töredékeivel. A kis patakokat az Anacardium 
Caracoli nevű óriási nagyságú fának ritka szép 
lombkoronái árnyalják be. E fákról a benszü-
löttek azt hiszik, hogy a levegőben foglalt viz-
gőzöket nagy távolságról magukhoz szivják. 

A vidék Turbaco körül majdnem ezer láb­
nyi magasra lévén emelkedve a tenger szine 
fölött, lakói, főleg éjjel , a legüdébb levegőt 
élvezhetik. Turbaco indiánjai az ott megfor­
duló utazóknak egy mocsáros helyről beszélnek, 
a mely igen szép pálmaligetek közepette fek­
szik s a kreolok apró vulkánoknak, l o s V o l -
c a n i t o s , nevezik. A benszülöttek közt átalá-
nosan elterjedt monda szerint, ez az egész táj 
hajdan folytonosan égett , hanem egy istenfélő 
ember, a falu lelki pásztora, ki nagy kegyessé­
géről messze földön hires volt, addig locsolgatá 
szentelt vizzel a föld alatti tüzet , mig végre 
sikerült azt egészen kioltania. Ez idő óta — 
teszik hozzá az indián kalauzok — a tűzhányó 
hegyből V o l c a n de a g u a , vizi vulkán lett. 

Hosszasabb ideig tartózkodván a spanyol 
gyarmatokban, — irja egy angol utazó — elég 
alkalmam nyil t számos efféle babonás és nevet­
séges mendemondát hallani, melyek által a 
benszülöttek az idegen utazók figyelmét hazá-
jok természeti ri tkaságaira igyekeztek terelni. 
A z t is megtudtam később, hogy e különös 
hagyományokat és regé et korántsem az indián 
őslakók, hanem inkább az Európából oda szár­
mazott fehérek s azok utódai, a kreolok s külö­
nösen pedig a fekete rabszolgák talál ták ki és 
terjesztették el. I ly módon a föld felületén 
fokozatosan és a természet örök rendje szerint 
előállott változások szájról szájra menő elbe­
szélése lassanként a történeti szájhagyományok 
alakját ölté magára. A nélkül, hogy elhit tem 

volna, miszerint e vidék valamikor tűzben és 
lángban állott , elvezettetem magamat Turbaco 
légvulkánjaihoz és e kirándulásom valóban oly 
nagyszerű látványnyal jutalmazot t m e g , a m e l y 
minden várakozásomat felülmulta. 

A v o l c a n i t ó k majdnem négy mérföld­
nyire feküsznek Turbacotól kelet felé, szebbnél 
szebb forróövi fák és bokrok által képezett 
sűrű rengetegben. Az erdő tele volt a t o l u - f a 
(Gustavia) kedves balzsamillatával, a n y m -
p h a e á k pompás virágaival és a c a v a n i l l e s i a 
m o c u n d o nevű r i tka szép növénynyel, mely­
nek hártyaszerüleg átlátszó gyümölcsei az ágak 
hegyén megannyi lampionok gyanánt viritanak. 
A táj fokozatosan mintegy 140 vagy 160 láb­
nyira emelkedett föl Turbaco falu szine fölé, 
de minthogy a talaj mindenütt gazdag növény­
zettel vojt belepve, a koral l- tar talmu mész­
hegyet boritó sziklafajok természetét nem ál la­
pí that tam meg biztosan. 

E g y nagy síkság közepén, melynek széleit 
a pompás b r o m e l i a k a r a t a s nevű bokor­
növény szegélyezi, 18—20 apró kúpalakú dom­
bocska emelkedik alig 35 lábnyi magasra. E 
kúpok feketésszürke agyagból ál l tak s csúcsai­
kon vizzel telt nyílás volt. A mint ez a p r ó t ö b -
röcskékhez (krá ter) közeledtünk, tompa, de 
azért elég erős hangot hal lot tunk, mely nagy 
mennyiségű levegő kizudulásának volt előfu­
tárja; a hang a kirohanást 15 —18 másodpercz-
czel előzte meg . Az erő nagyságáról , melylyel 
a levegő a víz felületére dobatott, valószinünek 
tar that tuk, hogy a nyomás, melyet a levegő a 
föld gyomrában szenved, igen jelentékeny lehet ; 
minden két perczben átlagosan öt kirohanást 
számláltam meg. E tüneményt a legtöbbször 
nagy mennyiségű sárnak kidobatása szokta 
követni. A z indiánok erősen biztosítottak ben­
nünket , hogy a kúpok alakja évek hosszú'folya­
mában sem szenved észrevehető változást; de 
az erő, melylyel a gáz kirohan és a kirohanások 
száma is, a különböző évszakok szerint vál to­
zásnak látszik a láve tve . É n ugy talál tam —• 
végzi be érdekes leírását utazónk — az ál talam 
salétromgáz és phosphor (viló) segélyével vég­
hezvitt vegyelemzés alkalmával , hogy a kiro­
hanó levegő alig kétszázadrésznyi élenyt ta r ­
talmaz ; inkább légeny (azót) az egész, mely 
sokkal t i s z t ább , mint a milyet mi mesterséges 
utón elő tudunk áll i tani . — E légvulkánokat 
Humboldt Sándor is meglá togat ta és leirta. 

S. L. 

A lég hajótörtjei. 
— Verne Gyula után. — 

I I I . 
Tájékozás s az első szükséglet. 

A mire a szegény néger nem tudot t vagy 
nem mert felelni, csakhamar megfeleltek arra a 
Spi let t és Pencroff ál tal alkalmazott élesztési 
kísérletek. Smi th Cyrus é l t s midőn ajkát kissé 
megnedvesí tet ték, egy mély sóhajjal tudat ta 
ezt barátaival. A Nab őrjöngő örömét leirni 
lehetetlen. 0 holtnak hit te -urát, s ha az okos 
eb föl nem találja és segítségére ide nem hozza 
a többieket, bizonyára meg is halt volna. 

Most elbeszélte, hogy talál ta föl a mérnö­
köt. Hiába keresvén mindenüt t , sehol egy nyo­
mot se találva, csak a par t hosszában ment, 
gondolva, hogy a viz — ha tengerbe fúlt — 
ki fogja vetni a hul lá t , — midőn egyszerre, öt 
óra tájt , emberi lábnyomokra bukkant . A nyo­
mokon indult meg, s alig negyed órai gyors 
menés után ebugatás t hal lot t ; Top szaladt 
elébe s ide vezette, hol ura testét találta. 

— E szerint nem te hoztad ide urada t? 
— Nem, én i t t ta lá l tam. 
— í g y hát maga lábán jö t t i d e ; ez vilá­

gos, de h ihe te t len! 
S a mi különösebb: maga Cyrus, mikor 

magához j ö t t s el tudta beszélni a mire emlé­
kezett , a r ró l , hogy ju to t t ide, nem tudott, sem­
mit. Ar ra emlékezett , hogy a hul lám kisodorta, 
hogy a viz fenekéről felbukva hű kutyájá t 
ta lál ta maga mellett , hogy az erős hullámcsa­
pással küzdve, mely folyvást a sík tenger felé 
sodorta, Top a ruhájába kapaszkodva igyeke­
zet t föntartani, hogy végre is kimerülten e lbu­
kott s elvesztette eszméletét. Mi tör tént vele 
tovább, hogy a viz vetette-e ki vagy az ebnek 
sikerült őt a partra kivonszolnia, hogy a fövény­
ről hogy ju to t t be a magasabban fekvő bar-
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lángba, mind erről mit sem tudot t . Ped ig a 
mint a néger ál tal föltalált lábnyomokba a 
mérnök czipőjét bele próbá l ták : kétségtelen 
bizonyossággal ki tűnt , hogy azok a legponto­
sabban találnak azokba s igy neki — ha öntu­
datlanul is, s csak az élet ösztönétől vezérel­
tetve, mely a láz által e lkábult betegben sem 
szűnik meg működni — a maga lábán kellett 
csakugyan a barlangba mennie. 

A kevés beszéd is annyira kimerítette a 
még egészen e lbágyadt menekültet, hogy j á r ­
tányi ereje sem volt s igy arról sem lehetett 
szó, hogy maga lábán mehessen a társai által 
föltalált s mindenesetre valamivel kényelmesb 
barlangba, hol legalább meleg tűzök volt. Nab 
tehát és a tengerész hozzá lát tak, hogy az erdő­
ből vágott ágakból hordozható ágyat, kólyát 
tákoljanak össze, melyen a beteget odaszállít­
hassák. Mikor ez készen volt, feltápászkodott a 
mérnök s társai segélyével néhány lépést te t t . 
Ezze l szépen a kólyára lefektették s az egész 
kis társaság megindult , mert bár nem voltak 
alig egy pár mérföldnyire barlang-lakuktól, a 
teherrel lassan haladva, öt-hat óra kellett, mig 
oda ju tha t tak . 

Öreg este is le t t akkorra. S mily nagy és 
keserves lőn meglepetésük, midőn az egész 
barlangot, a távoliétök alatt szokatlanul ma­
gasra hágot t dagá ly által kisöpörve, tűzőket 
kialuva s nagy fáradsággal összehordott tüzelő 
anyagukat kisodorva — mindennek, a mit 
összekészítettek, csak hűl t helyét talál ták. No 
de i t t volt Smith Cyrus, a kit ugy ismertek, 
mint oly embert, a ki mindennek tudja a mód­
j á t s minden bajban tud segiteni, — nem estek 
hát kétségbe. 

De Cyrus, k i t a barlang talajának belső, 
jóval magasabb emelkedésében — hová a tenger 
el nem ju tha to t t , száraz levelekből, füvekből 
és mohákból vetett puha ágyra fektettek, még 
mindig mély bágyadtságba volt merülve s ra j ­
tok nem segithetet t . Maguknak kellett minden­
féle kisérletet tenniök, hogy tüzet gyújthassa­
nak. Először száraz, üröm-taplószerü mohákat 
keresgéltek össze s egy lapos kőre fektetve, a 
másikkal gyorsan ü tö t ték ; az összevert kő 
néha adott is szikrát, de a moha nem fogott 
tüzet. Azután a vadak módjára Nab és a ten­
gerész két darab fát dörzsölt gyorsan össze, ha 
igy gerjeszthetnének tüze t ; a két fa megmele­
gedet t a hosszas és erős dörzsölésben (maguk 
még j o b b a n ) , de lángot vetni sehogy sem 
akar t . Hiába volt minden igyekezet; nem 
értek czélt. 

Cyrus ezalatt fölébredt. 
— Sziget-e vagy száraz, a hol vagyunk? 

— volt első kérdése. De ők arra nem tud­
tak felelni. 

— Nemde, — folytatá, — mikor ide hoz­
tatok egy magas hegyet lát tam ! 

— Ugy van. 
— A r r a kell holnap fölmennünk, arról 

messze e l lá thatunk, s megítélhet jük: szigeten 
vagy nagyobb szárazon vagyunk-e? 

— S aztán, ha megtudjuk: mit érünk 
vele? — kérdé a hirlapiró. 

— Mit? Csak azt, hogy tudni fogjuk mi­
hez tar tani magukat . H a nagyobb kontinensen 
vagyunk, addig megyünk, mig annak valamely 
lakott részébe ju tunk . H a pedig szigeten : az 
vagy lakott , vagy lakatlan. H a emberek lak­
nak még rajtunk kivül is ra j t a : igyekeznünk 
kell azokkal összeférni; ha pedig magunk 
vagyunk: igyekeznünk kell meglenni a magunk 
erején. 

— S meddig? 
— Talán örökre : ha kivül esünk a hajók 

já rásának vonalán, a mit egyébiránt szintén 
csak akkor tudunk meg , ha a tetőről körül­
nézhetünk s meghatározhatjuk az óczeán mely 
pontján vagyunk. 

— Tehát ho lnap! 
— U g y van s addig várakozás. De vára-

koztunkban jó volna valamit ennünk. Én ia 
érzem a táplálék szükségét. No's, Pencroff, te 
vadász ember vagy. Nem hoznál valami sütni 
valót? 

— Sütni valót? Az t csak hozhatnék Top 
és Nab segitségével; de a sütéshez nem csak 
sütni való kell. 

— H á t ? 
— H á t tűz . 
— No's, tüzet gyújtunk. 
— De mivel? Gyufánk egy szál sincs. S 

már mindent elpróbáltunk, de nem sikerült . 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

—• Csinálunk gyufát. 
— Vegytani gyufát? 
— Azt is, ha kell. Más módon is, a mint 

könnyebb lesz! Neked arra ne legyen gondod. 
Te csak eredj el; eredj te is N a b ; vigyétek 
magatokkal a kutyát i s ; és sütni valóval térje­
tek vissza. Akkora lesz tűz. 

Nab fr.tétlenül h i t t gazdájának. H a azt 
mondotta volna, hogy mire visszatérnek: palo­
tá t vagy gyárat épit s abba takaréktűzhelyt 
vagy olvasztó kemenczét á l l i t : azt is elhitte 
volna. Pencroff a tengerész , bármily nagy 
vélemánynyel volt Cyrus ur képességei felől 
maga is, mégis hi tet lenül csóválta a fejét, mikor 
a vadászatra megindultak. 

A sűrű erdőbe mentek. A fiatal Harber t 
is velők ment. De puska nélkül bajos vadászni. 
Madárlövésről a kutya ügyessége daczára szó 
sem lehet. S az emlősök, aránylag, kevesebb 
számmal voltak ezen a meglehetősen puszta 
szigeten. Végre, pár órai kóborlás után egy 
sajátságos négylábú állat ugrott fel előttük. J ó 
nagy volt, majdnem egy őzzel vetekedő; egész 
alkata arra mutatot t , hogy a rágcsálók rendébe 
tar tozik; hosszú hátulsó lábaival nagyokat 
ugrot t s a kutya sem birta elérni, midőn egy, 
a rengetegben fölbukkanó tóba vetet te magát 
s uszonybőrrel el látott lábaival gyorsan úszott 
és lebukva a vizbs oly soká maradt alatta, 
mintha nem is emlős, hanem kétlaki volna. 
De a tengerész sem volt rest, utána ment s 
magas termetével gázolta a válláig érő vizet, 
elvárta, mig az állat felbukott s akkor — nem 
várva be, mig újra lebukik — botjával agyon 
verte és kivit te a szárazra. 

Szép nagy állat volt, jó húsos — s Nab 
azt vállára vetve, haza felé indultak. A Top 
kitűnő szaglása volt kalauzuk visszafelé — s 
ime,midőn a barlang szemükbe tűnt , mit lát tak ? 

— Nézd csak! kiál ta Nab diadalmas han­
gon, mit l á t sz ! 

A sziklák hasadékaiból füstgomoly kar i ­
kázott ki . A barlangban tehát tűz égett. 

Smith Cyrus pedig igen egyszerű módon 
gyújtot ta meg azt. A maga s a hirlapiró órájá­
ról levette a két öblös üveget, összeillesztette, 
közüket tiszta vizzel megtöl töt te , széleiket 
összeragasztotta s ez utón erős gyújtó lencsét 
hozott létre, melylyel a száraz mohot könnyen 
lángra birta gerjeszteni. 

Az erős tűz kellemes meleggel töltötte el 
a barlang üregét , a vadászok által hozott zsák­
mány jó ebédet adott s utána annál jobban esett 
a pihenés. J ó l megrakták a tüzet, hogy ki tar t ­
son egész éjszaka s azzal lefeküdtek. 

Reggel 6 órakor már talpon voltak, hogy 
annak a kérdésnek az eldöntésére induljanak 
ki, mely Smith Cyrust mindenek fölött foglal­
koztatta : kontinensen vagy szigeten vannak-e. 
Min t tudjuk, már előre kinézték volt a hegy­
kúpot, melynek tetejére kell felmászniok e kér­
dés eldönthetése végett. E hegy sajátságos ket­
tős alkatú volt; mintha egy félrecsapott kerek 
hegyes süveg lett volna egy nagy fejre illesztve. 
Az alsó részt, mely a nagy fejet képezte, sűrű 
őserdő boritotta, melyben j á r t utak ugyan nem 
voltak, — mert ember ugy látszik soha sem 
tapodott ösvényeket benne, — de aránylag mégis 
könnyebb volt benne a haladás. Állat i lábnyo­
mokat, 8 még egészen frisseket is nagy számmal 
talál tak s csupán botokkal levén fölfegyver­
kezve, nem minden aggodalom nélkül kérdez -
ték maguktól, vájjon ez állatok — s tán vad­
állatok, sőt szörnyetegek, — át fogják-e nekik 
könnyedén engedni eddig kétségbe nem vont 
uralmukat e sziget fölött. A sűrűben mind a 
mellett többnyire madarakkal találkoztak, köz­
tök a szakállas és két szeme mellett is hosszan 
lecsüggő tollal ellátott tragopánokkal, melyek 
közül egy kakast a fiatal Harber t egy ügyes 
kőhajitással le is ü tö t t 8 Pencroff diadaljelül 
— de egyszersmind ebédre is — mindjárt a 
vállára is vetett . 

A hegy, a mint fölebb haladtak, világosan 
elárulta vulkáni jellegét. A kőzettömbek és 
rétegek a mint egymásra halmozva állottak, 
l áva-szerű kövületeknek mutatkoztak s nem 
lehetet t t u d n i , nem fognak-e a tetőn még 
nyil t kráterre találni . Az erdőség szélén egy 
nagy csoport állatot találtak, melyek bambán 
összebújtak közeledtökre s azonnal juhoknak 
ismertettek föl; természetesen nem a szelíden, 
emberi társaságban élő juhoknak, hanem e 
jámbor állatok eredeti, vadon élő példányai­
nak. De ez már jó remény volt arra, hogy a 

7 9 9 

vérengző vadak s ragadozók e tájon még sem 
lehetnek túlságosan elhatalmasodva. 

A hegység fölső kucsmaszerü részének 
aljába érve, alig ötszáz lábnyi tér választot ta 
már el a tetőtől; de egyenesen nem mászhattak 
meg a sziklát s e csekély távolság a kerülők 
á l ta l , melyeket tenniök kellett , legalább is 
megtízszereződött. Ped ig a nap nagyobb része 
eltelt már s azért czélszerübbnok ta r to t ták 
pihenőt tartani . Cyrus, gyújtó üvegével mind­
j á r t tüzet gyújtott , a többiek tüzelőszert hor­
dottak össze s éjjelre jó pihenő tanyát készí­
tet tek maguknak s a tegnapról maradt és ma­
gukkal hozott húsból és az elejtett tragopanból 
kielégítő lakomát csaptak. Beállt az est. De 
Cyrus nem pihenhetet t , ö t a kérdés gyötörte 8 
e lha tároz ta , hogy még aznap megmászsza a 
tetőt . A fiatal Harber t addig könyörgött, hogy 
vigye magával, mig végre engedett s meg­
indultak. Csak félhomály volt s mehettek. A 
szikla mindenütt elég támpontot nyújtott 
lábaiknak a fölebb-fölebb haladásra. Világos, 
hogy láva-talajon jár tak . Da minél fölebb 
haladtak, mind világosabb lőn az is, hogy nem 
csak szunyadó, hanem végkép kialudt vulkán, a 
melyen já r tak . Végre felértek, három órai erős 
gyaloglás után, a tetőre. Setétebb volt, mint­
sem messze lá that tak volna. De Cyrus tudta, 
mire számit. S valóban, alig félórai várakozás 
után, a lá tha tár alsó szélén egy vöröses csík 
jelent meg, mely néhány perez múlva félkörré 
domborult ki. Á fölkelő teli hold volt , mely a 
lá tha tár t körükben csakhamar megvilágította, 
s reszkető árnya az alatta elterülő síkság — az 
óczeán hullámaiban tükröződött vissza. 

— Sziget! — kiálta föl Cyrus, a mint 
szemét a láthatáron figyelmesen körülhor­
dozta. 

A nagy kérdés meg volt oldva. Eleget 
tudván egyelőre, a két „fölfedező" visszatért 
az éji szállásra. Társaiknak megmondák két 
szóval az eredményt s elhatározták, hogy más­
nap reggel mindnyájan viszatérnek a tetőre s 
jobban szemügyre veszik a vidéket. 

Másnap reggel, G órakor, miután a tegnapi 
maradékot jóízűen elköltötték, az egész társa­
ság fölkerekedett. Most napvilágnál könnyeb­
ben s biztosabban haladhat tak s pár óra múlva 
fenvoltak a tetőn, mjly csakugyan egy teljesen 
kialudt vulkán kráterének rég megcsontosodott 
kövület-széleit mutat ta . A mennyire behatol­
hat tak, leereszkedtek a krá ter üregébe, de a 

i sziklák tömörülése utjokat állván, ismét csak a 
tetőre tér tek vissza. 

Innen szabadon körülnézhettek. A pont, 
melyen állottak, körülbelül a legmagasabb volt 
s minden kétség nélkül megyyőzte őket arról, 
hogy csakugyan szigeten vannak. Köröskörül 
a tenger látszott s minden oldalon abba veszett 
el a l á tha tá r ; egy pár apró szigetecskén kivül 
— melyek egyikére léghajójuk is lebukott, voh 
— semmi más szárazt nem láttak, a meddig 
csak szemök elérhetett . Jókora terjedelmű szi­
get volt az, a melyen voltak, s széleit és egész 
körrajzát, minden hegy fokaival és öbleivel a 
legpontosabban fölvehettek, A sziget legcse­
kélyebb szélességében, mely körülbelül épen az 
ő lakhelyül választott barlangjok táján volt, 
alig haladta meg a tiz kis (tengeri) mértföldet, 
de legnagyobb hossza, t. i. északi homlokától 
rákfarkszerü délnyugoti kanyarulatáig, har-
mincz tengeri mérföldnél is többre volt tehető. 
A sziget belseje tulnyomólag erdős volt, kivált 
déli részében, mig északi része, egy hegyge-
rincz által elválasztva, kopárabbnak a kövesnek 
tűnt föl. A vulkán és az északi part közt, fák­
tól szegélyezve jókora terjedelmű tavat fedez­
tek föl, melynek vizszine tetemesen magasabban 
állott a tenger szinénél; egy kis patak ömlött 
bele a hegyekből. 

H á t r a volt a legfontosabb kérdés: vannak-e 
emberek a szigeten, rajtok kivül ? t. i. benszü­
löttek ? De annak, eddig legalább, serami nyo­
mát sem fedezhették föl; s igy — egyelőre — 
megállapodhattak abban, hogya sziget lakatlan. 

I g y eléggé tájékozva levén sors-adta lak­
helyük felől, utasaink, kik magukat most mar 
hajótörtekből telepitvényeseknek képzelhették, 
egy uj hazában, visszaindultak fölvett lakta­
nyájukra, a barlangba. De mielőtt a tetőről eltá­
voztak-volna, nevet adtak minden foknak, öböl­
nek, hegynek és völgynek, a tónak is, s megál­
lapí tot ták egész kis geográfiájukat. • 

Visszatérő utjokban főfigyelmöket a sziget 
állat- és növényvilágának (faunája- és flórája-
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nak) tanulmányozására fordították. A mily 
meglepő, ép oly örvendetes dolog volt, hogy 
veszedelmes vadállatokkal egyátalában nem 
találkoztak. Kánguruk , fáczánok, agut ik voltak 
a legnagyobb, s leggyakrabban előforduló álla­
tok, melyeket egypárszor űzőbe is vettek s 
néhányat el is ejtettek belőlök. Utjokba ejtet­
ték a tót is, melyet G r a n t tavának neveztek 
e l ; a tó vize langy, kissé feketés volt, mit a 
fenekén levő vizi növények okoztak, s sűrű 
mozgásának karikái halgazdagságra mutattak. 
A bele ömlő patak, melyet Rouge-Creek név­
vel jelöl tek, óriási harasztok és sűrű bokor közt 
folyt s kr is tá ly- t i sz ta volt. A természet átalá-
ban szelid je l legű volt körülöt tük, a mérsékelt 
öv sajátságaival. U g y látszott, jóval alul vannak 
az egyenlitőn, a Csöndes-óczeán déli részében, 
mert az éjjel a csillagok képlete, mely az északi 
sark csillaga helyet t a déli sark ragyogó kereszt­
jével gyönyörködtet te szemeiket, erről már 
meggyőzte volt őket. 

A barlanghoz visszaérkezve, a nap há t ra ­
levő részét pihenésnek szentelték, hogy másnap 
az életfentartás komoly teendőihez foghassanak. 
Valóban, a rajtok levőn kivül épen semmijök 
sem volt, a mi az életre szükséges s mindent 
maguknak kellett ezentúl előteremteniök. 

köszörüléssel valódi késekké voltak átalakí t­
hatók s fanyélbe könnyű szerrel beilleszthetők. 
Az üwyes PencrofF ehhez mindjárt hozzá is 
lá to t tá pár óra múlva pompás kések birtokában 
volt, melyekkel annyi ijat és nyílvesszőt farag­
hatott magának, a mennyit épen akart . 

A többiek azalatt a téglavetéshez lát tak. A 
legjobb fazekas-agyag állott rendelkezésökre. 
A téglát rendesen fa-keret segélyével szokták 
készíteni, de ők puszta kézzel is a legjobban 
czélt értek e könnyen idomítható anyaggal . 

P á r napig az egész kis telep ezzel fog­
lalkozott. S csakhamar hosszú sorokban állott 
kirakva a szárításra szánt tégla-vályog. É g e ­
tésére a tüzelő szerben nem volt hiány. Az 
égetetlen tégla-készletet szabályszerűen össze­
rak ták s az előre összehordott ágakból ós geze-
miczéből hatalmas tüzet raktak alá. Éjjel-nappal 
fölváltva gondoskodtak, hogy a tűz , tápszer 
hiányában, ki ne aludjék. Negyvennyolcz órai 
égetés u tán egy néhány ezer kész téglájok volt. 
Ez meglévén, — miután meszök nem volt — 
sárral könnyű volt összerakni a jókora kemen-
czót; s ápril is 9-kén belegyujthat ták az első 
t üze t ! 

Smi th Cyrus kóborlásaiban, a patak men­
tén, majdnem földszint, kőszénréteget fedezett 

kező érdekes adatokat: IX. Pius pápa dódatyja gr. 
Mastai János Mária született 1687. május 16-án, 
meghalt 1760. január 24-ón; nagyatyja gr. Mastai 
Hercules, született 1727. deczember 27-én, meghalt 
1818. deczember 13-án 91 éves korában; atyja 
JeromoH, született 1750. márczius 20-án, meghalt 
1833. deczember 1-én 83 éves korában; anyja 
Katalin, született Solozzi grófnő született 1754. 
január 19-én, meghalt 1842. január 12-én 88 éves 
korában. A pápa három fivére közül Gábor szüle­
tett 1781. május 31-én, meghalt 1869. július 13-án 
90 éves korában; József született 1782. július 
22-én, meghalt 1858. november 2-án 76 éves 
korában; Kajetán született 1783 július 25-én, 
meghalt 1872. szeptember 18-án, szintén 90 óve3 
korában. A Mastai-Ferreti család tagjai mind igen 
magas kort értek, miből nem alap nélkül követ­
keztethető, hogy a pápa is még jó darabig fog ülni 
szt. Péter trónján. 

•/. Chignon-gyár. Londonban a Regents-parkon 
egy chignon-gyár működik, melyben a világ min­
den részéből: az amerikai indiánok nejeitől, német 
parasztnöktől, Afrika hottentottjaitól összevásárolt 
hajfürtöket gőz segélyével s más alkalmas eszközök­
kel szépen megtisztogatják salegszebb chignonokká 
alakítják át. A gyár annyira megmételyezi környé­
kének légkörét, hogy ép érzékű ember alig képes 

„Nem akar meggyúlni." 
A LÉG HAJÓTÖRTJEI. 

A fazekasak. 

— A z első dolog, — monda Smith Cyrus 
másnap reggel , — egy jókora kemenczét csi­
ná ln i , melyben edényeket készí thetünk, a 
melyekre mindenféle gyártmányainknál múl ­
hatat lanul szükségünk lesz. 

— Dd míből csináljuk a kemenczét? — 
kérdé PencrofF. 

— H á t téglából. 
— És hol ve8zszük a tég lá t ? 
— Agyagból , valamint a szükséges edénye­

ket is. 
— É s mivel fogunk add ig élni, ha mind­

nyájan téglavetésre és fazekasságra adjuk m a ­
gunkat? 

— Munkafelosztás, bará tom! Te vadászni 
fogsz. 

— De semmi fegyverem sincs. B á r csak 
egy késem volna! 

— Mire az? 
— E g y ivet és nyilakat faragnék. 
— Igaz , — monda Cyrus. S — lám, késről 

én m á r gondoskodtam. J e r ide Top! — azzal 
fü t tyen te t t 8 a kutya ott termett . 

A T o p nyakán egy aczél nyakszorító volt, 
mely bé t darabból állott . Gazdája levette, s 
l ánczá t megoldva, ké t darab lapos aczél pengét 
t a r t o t t kezében, melyek, kemény kövön kevés 

föl, mely kemenczéjöket a fánál sokkal ha ta l ­
masabb tüzelővel b5ségesen ellát ta. S most már 
könnyen ment a fazekas-edények gyártása, 
melyeknek csakhamar egész sokasága lepte el, 
minden formában, a kemencze környékét. 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
— XII. Károly svéd király Erdélyben. Minap 

említettük XI I . Károly debreczeni időzésót Diószegi 
Sámuelnél. E történelmileg nevezetes utazás rész­
leteiről megemlítjük még, hogy XI I . Károly svéd 
király midőn 1710-dik évben az orosz és szövetsé­
gese, a törökkel folytatott hadjárat alkalmával 
Jütlandot, Knrlandot és Finnlandot elvesztette, s 
igy menekülni volt kénytelen, Moldován keresztül 
Beszterczén és Deésen átkelve, előbb Zilahon álla­
podott meg 4 hétig, akkor Zilahon székelő ev. ref. 
püspök Zoványi (Pines) Györgynél, kiben az upsa-
lai svéd egyetemen egykori tanulótársát ismerte 
fel. És ez ismeretség következtében ment aztán a 
harcz koczkáján országokat vesztett király a hires 
debreczeni fdvészhez, Diószegi Sámuelhez. 

— A pápa családja a Mastai-Ferreti-család. 
Rómából irják a sz. atya családjáról a követ-

azt kiállani, s a szomszédok panaszt is emeltek a 
gyártulajdonos ellen, hanem azzal az indokolással 
utasították el őket, hogy bár a gyártelep kiállhatat­
lan bűzt terjeszt maga körül, a levegőt nem teszi 
veszélyessé az egészségre nézve. 

— Kávéfogyasztás. A „Pali Mail Gazette" szá­
mítása szerint Angliában, daczára a nagy theafo-
gyasztásnak, az összes lakosságból minden főre esik 
1 % font kávé, Németországban 4 font, Dániában 
5 ';s font, Svájczban 6 font, Belgiumban 8 '/2 font, 
az Egyesült-Államokban 7 font, Francziaországban 
csak 2 1 / , font esik évenként minden lakosra. Sehol 
sem fogyasztanak annyi kávét, mint Kaliforniában, 
hol 20 ' / , font esik egy főre. 

— Francziaország gyárai. A franczia kereske­
delmi miniszter által közzétett adatok szerint Fran-
cziaországnak 123 ezer gyára van, melyek 1.800,000 
munkást foglalkoztatnak. E gyárakban alkalmazott 
mechanikus erő 502 ezer lóerejü. Paris évenként 
1690 millió értékű árut gyárt, a mi az egész ország 
termelésének csaknem '/.-.-ét teszi ki ; Lille kör­
nyéke 700, Lyoné 666, Rouené 440, Marseillesé 
271, és Saint-Etienne környéke 240 millió értékűt 
termel évenként. 
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Barangolás a járdán. 
— Fővárosi tárcza. — 

H a angolok volnánk, bizonyára kiszámí­
tot ta volna már közülünk valaki, hány mérföld­
del j á r naponként többet Budapest lakossága, 
mióta boulevardjaink és aszfaltjárdáink vannak. 
Roqueplan Nestor, a szellemdús tárczacsevegő 
8 elmés megfigyelő, legalább azt írja valahol 
„Par is ine" czimű művében, hogy a párisi j á rdák 
élénkségét az aszfalt alkalmazása hathatósan 
emelte, s hogy a „flaneur"-ök — magyarán: 
járdakoptatok — utczán bolyongó faja azóta 
érzi csak magát igazán elemében, mióta lábaival 
a földszurokból gyúr t já rda ruganyos, puha és 
csizmatalp-kimélő fölületét érintheti . . . Miért 
ne volna alkalmazható e megfigyelés Budapestre 
nézve is? Valamint igaz, hogy a sarokferditő és 
tyúkszemnövesztő budai kövezet egészen arra 
van teremtve, hogy minél többet honn tartsa az 
embereket : úgy az is kétségtelen, hogy a 
kényelmes, sima és lágy aszfaltjárda mint­
egy ottmarasztalja a sétálót fölületén, mely 
vetélkedik a szalonok parquette-padozatával. 
M á r is hatalmas területen szeli át a fővárost 
a czéltalan barangolásra fölhívó aszfalt, s a 
kinek kedve telik benne: a Rókus-kórháztól a 
a váczi-boulevard végén fekvő osztrák állam­
vasút pályaudvaráig, s onnét visszajövet az 
alsó dunapar t vámházáig vitetheti magát lábain 
az uj j á rdán . 

E hosszú útvonal a legnagyobb ütere fővá­
rosunknak, melyben naphosszant legélénkebben 
kering és pezseg a nagyvárosias élet vérének 
körforgása. Nem vagy chauvinista, s nem ju t 
eszedbe azt áll i tani, hogy Budapest e része 
vetélkedik a világvárosokkal — de tekintetbe 
véve az emelkedés gyorsaságát : az eredményt 
mégis meglepőnek és rendkívülinek kell tar­
tanod. Nagy Széchenyink látnoki álmai közel 
vannak valósulásukhoz. A város , melynek 
emelkedése- éa szépüléseért az ő hazafiúi szive 
oly melegen dobogott, elérte vagy tán már túl 
is szárnyalta ama magasröptű terveket, melye­
ket jövője érdekében lángelméje oly csodás 
merészséggel szőtt. Nagy alkotásán, a láncz-
hidon kivül, két hatalmas híd fogja nemsokára 
közvetiteni segíteni az áru- és személyforgal­
mat a Duna két partja között. A Margitszigettől 
le a Gel lér thegyig rövid időn elkészül a két 
Dunapar t hosszú kőszegélye, rakodó és kikötő­
helyeivel, lépcsőzetével, mely a folyam tükréig 
vezet, és kényelmes já rdá iva l , melyek félmér­
földnél hosszabb sétahelylycl kínálkoznak az 
üde levegőt keresők számára. A meglevőkön 
kivül néhány év eltelte u tán hatalmas uj paloták 
fogják emelni a part d íszé t , melyeknek szaka­
datlan sorban kell emelkednie a margitszigeti 
hidtól egészen túl a vámházon. Belül a város­
ban fasorokkal szegélyzett, jól kövezett és szé­
les já rdákkal ellátott utvonalakon kering a 
nagyvárosias forgalom és közlekedés. A nemzeti 
nyelv, tudomány és művészet intézetei nem 
honolnak többé szerény bérházakban, hanem 
monumentális palotákban érzik magukat ot t ­
honosan. A nemzeti szinház nem az az igény­
telen külsejű épület t öbbé , melynek eddigelé 
ismertük. Négyemeletes, stylszerü, uj homlok­
zata méltó versenytársa leend a nagy körút men­
tén gyorsan épülő népszínháznak, melynek ma­
gas falai a kerepesi-ut hosszán át odatekintenek 
a megizmosodott régibb intézetre. Az egyetemi 
könyvtár palotája közeleg elkészüléséhez, s az 
üllői-uton az orvosi kar uj épületei, a sugár­
úton pedig az iparmúzeum s a képzőművészeti 
társulat palotái hirdetendik rövid pár év múlva 
a magyar szellem diadalát. Az összekötő vasút 
egy óriási vaskar gyanánt készül átfogni a 
fővárost, hogy a benne összpontosuló árufor­
galmat egyik partról a másikra közvetítse 
Hogy sugároznának boldog hazafiúi elégültség-
től a mai Budapest lá t tára ama nagy férfiú 
szemei, ki mind e haladást és emelkedést már 
negyedfél évtizeddel ezelőtt képzelmében maga 
elé ra jzo l ta ! . . . . 

De ha mindjárt a mai s a régebbi Buda­
pest között, vont párhuzamok hazafias megelé­
gedéssel tölt ik is el lelkedet honod fővárosának 
emelkedése fölött: nem zárhatod el elmédet 
ama meggyőződés e lő l , hogy ez a haladás 
még csak hézagos s hogy eddigelé legfölebb 
derekáig ér tünk el azon útnak, mely a kitűzött 
«zélhoz vezet. A j á r d á n való barangolás fölötte 

alkalmas ily észletek és megfigyelésekre. Bou-
levardjainkkal ugy já r tunk , mint á ki ócska 
kabátjára uj bársonygallért, szegélyzsinórt és 
gombokat varrat, s aztán el szeretné hitetni 
ismerőseivel, hogy újdonatúj öltönydarabra te t t 
szert. A váczi- és országút egy része kétség­
kívül meglepő metamorfózison esett át , mióta 
e hosszú útvonal boulevarddá alakít tatott . Min­
taszerű kövezete, széles és tiszta aszfaltjárdái, 
egyenes fasorai és estenként gyöngyfüzér gya­
nánt csillogó gázkandeláberjai képzelmed túl­
ságos megerőtetése nélkül is eszedbe ju t ta t ják 
Par i s félreesőbb boulevardjai valamelyikét . . . 
De hát mindez csak uj gallér és szegély a régi, 
viseltes kabáton. Az épitkezés alig lendített 
valamit mostanáig ez útvonal házainak külse­
jén. Ha majdan a boulevardmunkálatok elké­
szülnek az országút ama részén is, mely a hat-
vani-utczától a szénatérig terjed: kétségkívül a 
múzeummal szemben fekvő uj házsor képezendi 
a belső körút legimpozánsabb részletét. Sajnos, 
hogy e házsor tört vonalat képez s nem tűnik 
egyszerre szemébe a múzeum felé haladónak. 
A meddig azonban a belső körút elkészült: nem 
sok nyomát láthatod a haladásnak az épitkezés 
terén. A váczi-boulevard háziurai sajátságos 
kaczérságot helyeznek belé oly épületekkel 
kérkedni e rendkívül látogatott útvonalon, 
melyek annak boulevard-jellegével homlok­
egyenes ellentétben vannak. Mintha valamely 
ti tkos véd- és daczszövetség állana fön e félig 
föld alá temetet t , időtől rongált , apró, föld­
szinti vagy emeletes házak tulajdonosai között, 
hogy nem tudták magukat már rég elszánni e 
dísztelen épületek lerombolására, melyek egy 
darab árviz előtti Pestet tárnak a vasúton érkező 
idegen elé. 

A mig a régi, elhanyagolt házak helyén 
ujak nem emelkednek s a mostaninál vagyono­
sabb lakosság hem telepiti be a váczi-boulevárd 
nagyobb részének épülete i t : addig a belső körút 
e sugáregyenes része nem emelkedhetik Buda­
pest „fashionable" utvonalai közé. Ugy látszik, 
hogy a váczi- és dorottyautcza még nagyon soká 
meg fogják tartani az előkelőség azon nimbu­
szát, melyet többi kiválóbb utczáink rovására 
már évtizedek óta kizárólagosan élveznek. A 
boulevard nálunk nem hódit,- mint Parisban. 
A fővárosi hatóság s a közmunkatanács meg­
tet tek ugyan mostoha pénzviszonyaink között 
minden lehetőt ezen, a főváros derekát egész 
hosszában átszelő útvonal méltó átalakítására, 
de a magánosok, s első sorban a háziurak, kevés 
érdeklődést tanúsítottak eddigelé a körút kül-
csinjának és jelentőségének emelése iránt . 
Leszámítva a meglehetős gyér kivételeket, a 
belső körút az osztrák vaspálya indóházától a 
hatvani-utezáig nem bir a modern kényelem, 
komfort és lakályosság igényei szerint épült 
bérházakkal, melyekben kénye-kedve szerint 
érezhetné magát a középosztály vagyonosabb s 
előkelőbb része is. Azok a tetszetős, külcsinjuk 
és belső berendezésüknél fogva egyaránt vonzó 
párisi boulevard-házak, valamennyi emeletük 
hosszában végignyúló erkélyeikkel, zárt kapu­
aljukkal, udvarias és csiszolt házmestereikkel, 
kényelmes lépcsőikkel, egymástól teljesen elkü­
lönített s a kényelem minden igényeinek meg­
felelő lakosztályaikkal — nálunk vagy teljesen 
hiányoznak, vagy csak kevéssé sikerült u tán­
zatban láthatók i t t -ot t , elszórtan, kivételesen, 
fehér hollók gyanánt. 

I ly körülmények között a boulevard nálunk 
nem hódi that az előkelő világ által követke­
zetes előszeretettel fölkeresett régi hirü utczák 
rovására. Fölkapot t kereskedéseink, elsőrendű 
kávéházaink s vendéglőink, nagy szállodáink, 
szóval: minden az előkelőség nimbuszával 
magát körülövezni akaró üzlet- vagy iroda­
helyiségünk a bel- és Lipótváros néhány utczá-
jában öszpontosul, — mig a nagy költséggel 
boulevarddá átalakitott váczi- és országúton 
még mindig a régi genre-ü élet honol. A köz­
pontban fekvő országút terézvárosi oldalán ma 
is bőr, pál inka s fokhagyma után illatozik a 
pompás aszfaltjárda, s hol szakadatlan sorban 
kellene egymást érnie a gazdag kirakatu keres­
kedéseknek: ott most is nyúl - és báránybőrt, 
tollat, gubacsot vagy gyapjút rakodnak le a 
boulevard „nagyobb dicsőségére." I t t a j á rda 
az üzéreké, alkuszoké, raktárszolgáké s egy 
csomó megnevezhetlen emberé, a kik apró ügy­
leteiket szabad ég alat t yégzik e l . . . Hanem 
türelem! H a majdan újra épül a mostani dísz­
telen régi házsor, s valamikor a „bon ton"-hoz 

fog tartozni a belső körút időközben elkészült 
palota^zerü bérházaiban fogadni l a k á s t : akkor 
tán ide is kiterjed majd az előkelő színezetű 
fővárosi utczai élet, fényes kereskedések kira­
katai előtt fog tolongani a hullámzó emberár, s 
az leend Budapestre nézve a belső körút, a mi 
Par is ra nézve a Madelaine-templomtól a Bas-
ti l le-térig terjedő világhírű boulevard-részlet 
vagy Berlinre nézve az „Unter den L inden" 
nevű pompás útvonal. 

Ah , e szemkápráztató tervek, melye­
ket a Budapest szépüléseért rajongó oly szívesen 
sző járda-barangolásai közben, fölötte rósz össz­
hangban állanak azon leküzdhetlennek látszó 
átalános kalamitással , melynek ret tegett neve: 
pénztelenség. Hol az az uj Szent-György lovag, 
a ki megszabadítson bennünket a pénzhiány 
rémes szörnyetegétől, melynek lidéreznyomása 
alatt most az egész fővárosi élet nyög és gör­
nyedezik? Mintha lerajzolná magát az emberek 
arczán a közös baj, a kik olyan komoran és 
mogorván tekintenek r á d , mint a novemberi 
borult ég: soha sem sinlett annyi tárcza aszkór-
ságban s annyi zseb sorvadásban, mint jelenleg, 
midőn az országos deficzit epidemikussá vált 
a magánosak költségvetésében is U tad a 
j á rdán máskor rendszerint túl tömött divat­
kereskedések mellett vezet el, hol most az 
üzlettulajdonos komor arczczal tekint ki a nagy 
üveglemezek mögül az utczára , mig a segéd 
urak körmeiket hegyezve vagy hajfürteiket ren­
dezve küzködnek az unalommal. Ha a fényűzési 
czikkeket áruló raktárak valamelyikébe belépsz 
egy apróság vásárlása végett , olyan leereszkedő 
udvariasság- és hódolattal fogadnak, mintha 
indiai nábobot vagy orosz herczeget gyaníta­
nának benned. De a párisi divat idényszerű 
újdonságai közül sok fog megvásárolatlanul 
maradni a kirakatokban, hová mostan sovárabb 
pillantások esnek, mint máskor. A vágy mindig 
nagyobb, ha a r ideg kényszerűség nem engedi 
meg kielégítését. Dd ne lebbenjen el panasz 
egy-egy szép ajakról azért, hogy az idők nyo­
masztó súlya miat t kénytelen magától megta­
gadni egy divatos ruhát vagy egyéb öltönyda­
rabot. Mi ez a hiúságnak hozott parányi kény­
szeráldozat a köznyomor nagyságához képest, 
mely éhező és fázó szegényekkel népesiti be a 
főváros já rdá i t s a terjedő insóg számára a szi­
vek egész könyörületességet veszi igénybe! 
Bár lenne számukra mielőbb seg i t ség . . . . 

Borostyáni Nándor. 

A hétről. 
— Levél a szerkesztőhöz. — 

0 Ugyan, barátom, szerkesztő ur, feleljen 
ön nekem arra, ha t u d : mit csinálna Széchenyi, 
ha most élne? az a Széchenyi, a ki azt mondta, 
hogy egyedül álló testvértelen nemzet vagyunk, 
szaporát lan s inkább apadó, mint növekedő 
számú, és oly nemes, olyan derék, hogy még az 
apagyilkosnak is meg kellene kegyelmeznünk, 
csak hogy ne fogyjunk. Mit mondana az a Szé­
chenyi, ha most élne s egyszerre váratlanul 
kétszázezer derék, szorgalmas , takarékos és 
értelmes magyar cseppenne elébe valahonnan 
az égből, hogy szaporítsa számunkat ? 

Mer t én valóban nem tudom megmondani, 
mit tenne ő ebben az esetben? H a örömében 
nem halna meg azonnal, akkor talán odaadná 
nekik valamennyi földbirtokát, hogy teleped­
jenek meg ott s lelkesítő szózatot intézne a 
nemzethez, melyben elmondaná az ő őszinte, 
nyersen becsületes modorában, hogy nem igaz 
magyar az a magyar , a ki tehetségéhez képest 
nem járul az istenadta testvérek fölsegéléséhez, 
hogy az olyan nemzet, mely véreit megtagadja, 
önmagát tagadja meg, s megérett arra, hogy a 
föld szinéről eltörültessék. 

S szeretném én látni azt a z embert , a ki a 
nemzet fajszeretetére hivatkozó, lelket meg­
rázó szózatára hidegen merne maradni. Azt 
hiszem, az asszonyok seprővel vernék ki az 
olyat maguk közül. 

No ez az én egyéni véleményem. Az is 
meglehet, hogy Széchenyi szavára kevesen 

* 
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hallgatnának s azt mondanák : „bárcsak ma­
gunk tudnánk megélni! végezze a gróf a dolgát 
velők, ha be akarja telepíteni." 

De abban, bizonyos vagyok, hogy el is v é ­
gezné a „legnagyobb magyar ," s a testvérek 
segélykiáltása nem hangzanék föl hiába az ő 
nagy szivéhez. 

Mindezt pedig abból az alkalomból írom, 
hogy én is lát tam a moldvai magyarokat. A 
tisztes papot, ki egy aggastyán, egy javabeli 
férfi és egy gyermek kíséretében ide vándorolt 
mihozzánk, messze országból, hogy az ide­
gen hatalom alatt pusztulásnak indult véreink 
roskadozó templomai és hiányzó iskolái fölépí­
tésére segélyt könyörögjenek s a szülétlen 
árvákat nagyle lkű emberek tűzhelyénél vala­
hogy elhelyezzék. A magukkal hozott nyolcz 
árvából hétnek akadt szüléje, mielőtt Magyar­
ország fővárosába eljutottak volna, — csak a 
nyolczadiknak nem találtak könyörülő a tyát . 
Ped ig messze földet já r tak be. 

U g y elfacsarodott a szivem, a mikor meg­
lát tam őket. Más fajbeli, ha idegen nemzet 
közepébe szakad, hogy elpanaszolja baját, minő 
jajveszéklést csinál, mily sirás és zokogás között 
sorolja el kínszenvedéseit , melyek az idegen 
já rom alatt érték. P e d i g számban, vagyonban, 
értelmiségben meg vannak gyarapodva, nemze­
t iségük ép és érintetlen s tán épen kivál tsá­
gokkal is birnak ama nemzet fiaival szemben, 
mely nekik „hazát" adott . De ez a haza „járom" 
nekik. 

A mi Moldvába, Bukovinába szakadt test­
véreinknek pedig, kik tizedrésznyire apadtak le 
számban, kihúzták a földet is lábuk alól, meg­
rontani igyekeztek nemzetiségüket, elszedték 
vagyonukat , ugy hogy most már szolgálatból 
és napszámból élnek, — és' mi soha egy pana­
szos mukkanást nem hal lot tunk tőlük. Persze , 
mi magunk is oly helyzetben voltunk három 
századon át, hogy valóban elmondhatta a köl tő : 
„Isten csodája, hogy még áll hazánk." Nem 
mehet tünk volna segítségökre. 

Most , hogy visszanyertük alkotmányunkat , 
egy küldöt tségük fölkeresett bennünket . K e ­
restem kezükben a koldusbotot. Nem volt s e ­
hol. Még azt sem tud ták jól elmondani', miért 
jö t tek? U g y kel let t belőlök kicsikarni ke rü l ­
gető szavakkal, hogy mit akarnak? 

L á t n i kellett volna, minő örömmel dicse­
kedtek el, hogy i t t meg i t t hogy el lát ták őket 
tyukkal-kalácscsal. Még útra valóra is akadt 
egy kis töpörtyűs pogácsa. Nem merték hozzá 
tenni, hogy mi haszna a szíves fogadásnak? 
tyúkból , kalácsból és töpörtyűs pogácsából 
iskoláinkat és I s tenünk házát soha nem épít­
hetjük föl. — Nagyra voltak vele, hogy bejárva 
Magyarország legtősgyökeresebb magyar vá­
rosait, hét egész árvát el t u d t a k helyezni; azt a 
kérdést nem merték koczkáztatni , hogy há t 
ennek a nyolczadiknak fogja-e valaki a párt ját , 
avagy visszavigyük? — Elkérked tek vele, 
hogy ez a püspökjötven forintot splendirozott a 
templomukra, ez a dúsgazdag mágnás pedig 
egy egész osztrák forintig erőltette meg az 
erszényét, hogy az Is ten is áldja meg érte a 
más világon, s hogy bejárva nagy Magyaror­
szágot, már ezer és száz forintot bir tak össze 
könyörögni nagylelkű magyar testvéreiktől . 

Mi t mondana ehhez Széchenyi , ha most 
é l n e ? . . . 

Arról van szó, hogy egy idegen nép között 
élő tekintélyes számú, de elszegényedett ma­
gyar t , kinek nemzetiségét, vallását, nem biz-
tosit ja sem szerződéses törvény, sem a felettök 
ura lkodó nemzet méltányossága, — ki nem 
képes gondoskodni arról, hogy nemzetisége 
fentar tására a szükséges eszközöket megsze­
rezze, s nem tudja, hogy gyermeke nem fogja-e 
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már idegen nyelven imádni is tenét , — kinek 
színe, java évenként elzüllik, elvándorol idegen 
nép közé s többé soha vissza nem tér, — arról 
van szó, hogy ezt az életrevaló, szorgalomra a 
székelylyel, egészségre, szépségre és erőre az 
alföldi magyar ra l , értelemre a dunántúlival 
versenyező népet megmentsük , számára tem­
plomokat és iskolákat építsünk, papokkal és 
iskolákkal ellássuk, a kivándorlókat inkább 
magunk közé te lepí tsük, mint idegen népek 
tengerében elmosódni hagyjuk , — s erre a 
nagy, erre a magasztos czélra egész Magyaror­
szágon nem tudnak többet összegyűjteni a 
hozzánk elzarándokolt távoli rokonok, mint 
egyezer és egyszáz forintot! 

É n nem akarom most kiszámítani, hány 
olyan ur van Magy arországon, kinél ez az összeg 
az évi jövedelemnek a századrészét sem teszi 
k i : de annyit bizton áll i thatok, hogy ha azok 
mindegyike egy század részét áldozná fól arra 
a czélra, melynél szentebbre és magasztosabbra 
nem áldozhatja, csángó, moldvai és bukovinai 
testvéreink minden egyes falvában fölépíthet­
nénk három templomot és tíz iskolát. 

„Krachos" az idő, az igaz. Hanem épen 
azért , most lenne alkalom megmutatni , hogy 
fajunk föntartása szent kötelességének telje­
sítésében még ez sem akadályoz s ha nem len­
nénk oly szegények, mint a minők vagyunk, — 
mennyivel többet tudnánk e czélra áldozni. 

De ne beszéljünk erről. Száz szónak is egy 
a vége. Kérdezek a szerkesztő Úrtól valamit. 

Ugy-e a „Vasárnapi Ujság"-nak, ha nem is 
gazdag, de igaz magyar olvasó köre van, még 
pedig nem is kicsiny? 

Nem volna önnek kedve egy p á r szívhez 
szóló sort intézni ehhez a jóravaló közönség­
hez, hogy keleti testvéreink fölsegéléséhez 
bármi csekély összeggel ő is járul jon? * 

Tors Kálmán. 

Irodalom és művészet. 
— Magyar költők németül. Megjelent S t e i n -

a c k e r Gusztáv külföldön élő hazánkfia s iro­
dalmunk régi barátja és ismertetőjének „ U n g a -
rische Lyr ike r czimü nagy gyűjteménye, mely 
nem kevesebb mint 92 magyar költőtől, köztük 
hat költőnőtől s még néhány megnevezetlen vagy 
a forditó előtt ismeretlen szerzőtől (köztük 
néhány népdal, de köztük pl . a „Pók versenye" 
a Tompa regéi közül, melyet a forditó hihető­
leg a szerző megnevezése nélkül talált valahol), 
összesen több mint harmadfélszáz lyrai költe­
mény forditását adja a nagy német közönség 
elébe. A gyűjtemény tehát a leggazdagabb 
hasonlói között. Sikerültség tekintetében is min­
denesetre a jobbak közé sorozható. Steinacker 
forditásait többnyire hűség je l lemzi ; ő jól ért i 
nyelvünket s mint német iró, ha nem is kiválóan 
költői, de csinos és szabatos styllal bir s igy 
kifejezéseiben a könnyüség a választékossággal 
párosul. Fordi tásai t nemcsak élvezni lehet, mint 
költeményeket, hanem helyes és többnyire kielé­
gítő fogalmat is szerezni belőlök az eredetiek­
ről. Mi a gyűjteményben, mely Kazinczytól és 
Kisfaludy Sándortól a legújabb korig, Ábrány i 
Emi l ig és Gáspár Imréig terjed, a kiválogatást 
illeti, az ellen lehet s hoztak is föl egyetmást. 
Oly nevek, mint Magyaródi, Petrichevich Hor­
váth Lázá r (négy darabbal) , Lakner Sándor, 
Somogyi Ignácz és Somogyi Gyula, bemutat­
ta tnak a német olvasóvilágnak; és Szemere 
Miklós, P a p Endre , Sárosi Gyula, kik annyi 
szépet ir tak, csak egy-egy darabbal jelennek 
meg a gyűjteményben, míg pl. az uj nemzedék 
jobbjai Endrődy Sándor, Ábrányi Kornél s 
még egy pár egészen mellőzve vannak. De 
legyünk igazságosak. A ki harmincz vagv több 
év alat t , különböző időkben készült forditásait 
gyűj t i össze, s nem rendszeresen forditott, ter-

* Helyeseljük e fölszólalást s külön fölhivás helyett 
egyszerűen lenyomatjuk t. munkatársunk levelét. Ily 
czélra, mint ez, a mi közönségünk nem igényel buzdí­
tást. — elég előtte az eszmét megpendíteni, s kijelen­
teni, hogy e lapok szerkesztősége is szívesen fogad el e 
czélra bármi csekély adományt. S z e r k. 
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mészetes, hogy sok olyant is fölvesz, a mit i t t -
ott meglátott 8 megtetszvén lefordított, és sokat 
elhagy, a mit máskép érdemesebb lett volna 
fordítania. Egészben s nagyjában véve a 
Steinacker gyűjteményével a válogatás tekin­
tetében is megelégedhetünk. Valóban jeles 
költőnk talán egy sem maradt képviselet nél­
kül. S a legkitűnőbbek, mint Kisfaludy Sándor 
12, Berzsenyi 3, Kisfaludy Károly 14, Kölcsey 
5, Vörösmarty 11, Garay 3, Eötvös 3, Arany 5, 
Tompa 3, Petőfi 17, Lévai 5, Gyulai 3, Vajda 5 
8tb. darabbal szerepelnek a gyűjteményben. Az 
egyes írók művei közül való válogatásban 
figyelem volt arra, hogy nevezetes, vagy hírre 
kapott darabjaik ne mellőztessenek. A mi a 
gyűjtemény becsét nagyban emeli, az egyes 
irók elébe vetet t tömött, csak adatokat nyújtó, 
de helyesen s sokhelyt teljesen adott életrajzi 
vázlatok, melyek alkalmasak arra, hogy íróink 
egyéniségét a német olvasó-közönség előtt 
meglehetősen megismertessék. Egyáta lában 
Steinacker e gyüjteménynyel mindenesetre 
köszönetünkre te t te magát érdemessé, 
mellett, hogy irodalmilag tagadhatat lanul be­
cses, egyszersmind hazafias t e t t is, melylyel az 
évtizedek óta külföldön élő hazafi hűségét 
tanusitja szülőfölde iránt . E z t tanúsítja' gyű j ­
teményének „Toldalék"-a is, mely a szerzőnek 
Magyarországra vonatkozó eredeti (német) 
költeményeiből ad egy kis választékot, először 
néhány vegyes tárgyút , aztán „kortársak disz-
csarnoka" czim alat t néhány jelesünkre (Szé­
chenyi, Kossuth. Bat thyány, Deák, Toldy, Jóka i , 
Lisz t , Andrássy stb.) vonatkozókat. Áz egész 
könyv 524 tömött lapra ter jed; csinos 12-edrét-
ben, latin betűkkel nyomtatva. Á r a 2 frt 50 kr . 
Óhajtjuk, hogy a könyv, mely, az előfizetők 
közlött névsora szerint, már is szép elterjedést 
nyert , nyerjen még sokkal nagyobbat , mind a 
hazában: elismerésül a forditó i r án t ,mind kü l ­
földön : i rodalmunk ismertetésére. 

— „Az epedés óráiban." Ez czime Náray 
Iván ( B e n e d e k A l a d á r ) legújabb költe-
ménygyüjteményének. A díszes kiál l í tású füzet 
színezett allegorikus czimképpel je lent meg, s 
ára 1 frt, diszkötésben 2 frt; a megrendelések 
bezárólag e hó 20-dikáig kéretnek szerző nevére 
czimezve beküldetni , Budapestre . Ez alkalom­
mal megemlítjük, hogy Benedek Aladár „ Á r ­
n y a k é s s u g a r a k " czimű 18 ivre terjedő 
költeménygyüjteményéből, mely a szerző réz-
metszetü arczképével pár hó előtt je lent meg, 
Aigner Lajos budapesti könyvkereskedésében 
még mindig megrendelhetők egyes példányok 
2 forintjával. 

— Horatius verseinek egy ujabb fordításá­
val fog nemsokára szaporodni irodalmunk. A 
forditó: dr. B a r n a Ignácz, a szélesebb körök­
ben ismert fogorvos, ki régebben eredeti köl te­
ményeket is ir t . A mű előfizetési ára 1 frt. 50 
kr., mely összeg Te t tey Nándor könyvkereske­
désébe küldendő. 

— Hajnik János ismert gazdasági szakem­
berünk tollából következő munka je lent meg : 
, . G a z d a s á g i é s N e m z e t g a z d á s z a t i 
d o l g o z a t ó k . " A munka több nagy ér tékű 
s gazdaközönségünk figyelmét teljesen meg­
érdemlő dolgozatot tar talmaz. I lyen például 
az, mely a buzanemesités kérdését nagy szaka­
vatottsággal fej teget i ; érdekes cz ikkekvannak 
továbbá e munkában a magyar államjószágok­
ról, répatermelésről stb. Hajnik J ános ki tűnő 
elméleti ismereteket gazdag gyakorlat i tapasz­
talatokkal egyesit; könyvét a gazdaközönség 
bizonyára élvezettel és tanúisággal fogja ol­
vasni. A díszesen kiáll í tott s a Frankl in- tá rsu­
lat kiadásában megjelent munka ára 1 frt. 

— Pécsett megjelent: „ G u s z t á v A d o l f 
s v é d k i r á l y é l e t r a j z a , " 94 lapra terjedő 
füzet; egy német évkönyv után ir ta s a pesti 
prot. árvaház javára kiadta Fábián Mihály har­
kányi ref. lelkész. Ára 40 kr. 

— Röpirat. Dr . F r a n k Mórtól 40 lapra 
terjedő füzet je lent meg e czimmel: „Helyesen 
i t é l t e -emegCserná tony a zsidókat?" A röpirat 
azt fejtegeti, hogy Csernátony téves vélemény­
ben van a zsidók felől. 

— Gyermekek számára Rosenbergnél újra 
két díszes kiállítású képeskönyv je lent meg. Az 
egyik czime: „Gyermeklugos", képes versek 
és elbeszélések, felserdült gyermekek számára. 
Ara 1 frt. — A más ik : „ A dada képeskönyve", 
színes nyomású képek a gyermekvilágból , szö­
veg nélkül. Ára 1 frt 20. kr . 
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— A „Hasznos Mulattató" czimű folyóirat, 
melyet D o l i n a y Gyula szerkeszt az ifjúság s 
a nép számára, harmadik évfolyamába lép. E lő ­
fizetési fölhívása lapunk mai számához levén 
mellékelve, figyelmeztetjük rá azokat, kik a jó 
i rányú népies olvasmány iránt érdeklődnek. 

— Naptárak. Ujabban beküldettek szer­
kesztőségünkhöz: S z é k e s f e h é r v á r i n a p t á r 
1875. évre. I I I . évfolypm. Szerkeszté és kiadta 
Számmer Imre . Ára 50 kr. — A csinos kiállí­
tású naptár előnyösen különbözik rokontársai 
legnagyobb részétől abban, hogy a szorosabban 
naptár i rész, a hónapokat mutató táblák, olvas­
ható nagyobb betűkkel vannak nyomatva, hol­
ot t más naptárak e rovataiban többnyire apró 
mákbetükkel találkozunk. Ez t igen helytelen 
és indokolatlan eljárásnak talál juk, mert épen 
a naptár i részt minden ember , tehát gyönge 
szemű öregek is kénytelenek nézegetni, kik az 
öregebb betűket — similes similia — jobban 
kedvelik. Ismeretterjesztő és mulattató tar­
talma is eléggé érdekes. Van benne rövid ér te­
kezés az Amerikába vándorlókról, a métermér­
tékről, azután beszély, vers és az elmaradhatlan 
adomarész. Végre Fehérmegye teljes tiszti 
névtára. — A „ N a g y - G y ő r i N a p t á r " - n a k 
7-ik évfolyama jelent meg 1875-re Czéh Sán­
dornál, Győr várost és megyét illető számos 
közleménynyel. Ára 40 kr. 

kapangás némileg itt is érezhetővé vált — teljesen 
elismerésreméltó" — stb. 

Még előnyösebben nyilatkozik a bécsi 
nyomdatulajdonosok lapja, az „Oesterr . Buch-
drucker-Zei tung": 

„A Franklin-Társulat magy. irod. intézet és 
könyvnyomda rövid idő előtt szétküldé az 1873. 
april 1-töl 1874. június 30-ig terjedő évi jelenté-
sót^ mely nemcsak szerencsés számcsoportozata, 
hanem rendkívüli fényes kiállítása altul is méltán 
magára vonja a figyelmet. A mi az elsőt illeti, 
az igazgatóság azon kellemes helyzetben van, 
hogy a részvényesek szine elé 101.042 frt 74 
kr. bruttó-jövedelemmel léphet, melyből — a 
jövedelmi adó ós részilleték levonása után — a 
tiszta jövedelem (70,107 frt 41 kr.) a részvénye­
sek közt fölosztható. — A jelentés technikai kiál­
lítását illetőleg gyönyörködhetünk a legválogatot­
tabb s legszebb betünemekbeu, melyek e füzetet 
valóságos irás-próbák gyanánt tüntetik fól, s elhi­
teti velünk a jelentés azon pontját, mely aztállitja, 
hogy az intézetnek a nagy verseny daczára is sike­
rült az accidenc-szakban jelentékeny megbízói kört 
szerezni magának. Azon körülmény, hogy e nyomda 
(azelőtt Heckenast) soha sem mivelte az aceidenc-
szakmát, s csak könyvek kiállításában szerzett 
magának hírnevet, még meglepőbb s mindenesetre 
nagy becsületet szerez a jelenlegi ügy vezetőségnek." 

mint az említet t bizottság elnöke, kérvényt 
nyújtott be a városi hatósághoz, engedélyért 
folyamodva, hogy a szobor ta lapzatának építé­
séhez hozzáfoghassanak. Az alapozás B a talap 
tervét W a g n e r Antal készité. Az emlékszo­
bornak, mely az akadémia előtt fog fölállit-
tatni, két év alatt el kell készülnie. Az összes 
költségek 120,000 forintra vannak téve, s gróf 
Waldstein késznek nyilatkozott az eshetőleges 
többlethez 5000 forinttal járulni . Az emlékmű 
aljától tetőpontjáig 44 láb magas, inig a szobor 
magassága 15 láb. 

— A nemzeti szinház közelebb megülte 
feledhetlen V ö r ö s m a r t y n k e m l é k é t Sha­
kespeare „Lea r király"-ának előadása által, 
melyet Vörösmarty élte utolsó éveiben fordi­
tott magyarra. A teljesen kivilágitott nézőtér 
az odakünt zuhogó eső miatt sok üres helyet 
mutatott föl; az előadás azonban a legjobbak 
közé tartozott , tekintve főleg Molnár átgon­
dolt, bensőségteljes s találón színezett já tékát 
a czimszerepben. — Decz. 7-én T o l d y István 
„ K o r n é l i á " - j a került először színre szorongá­
sig megtelt nézőtér előtt, miután e mű sok 
port vert föl a sajtóban, még mielőtt előadatott 
volna. A darab hősnője egy nemesszivü, de 
szenvedélyes leány, ki férjhez megy egy oly 
emberhez, kinek élvvadász természetét s aljas 
jellemét nem ismeri. Egy álarczos bálban fér­
jé t ledér hölgyek társaságában látja mulatni, 
kinek komornájával is van viszonya. E meg-
gyalázás arra birja Kornéliát , hogy megutálja 
férjét s elmeneküljön tőle Dunay Zoltán társa­
ságában, ki ugyan egykor férjéhez hasonló 
élvvadász volt, de a Kornélia iránt érzett sze­
relem által megnemesült . A férj azonban föl­
keresi őket, elmondva nejének, hogy megbün­
tetni jö t t Dunayt , ki tőle elrabolta nejét s őt 
nevetségessé tet te a világ előtt . Kornélia, hogy 
a veszélyt elhárítsa Zoltánról, magát vallja 
egyedüli bűnösnek, de látva, hogy férje csak 
Zoltánon akar boszutállani, a kétségbeesés 
önkivülisógében pisztolyt ragad, lelövi férjét, 
maga pedig a tengerbe dobja magát . íme a mű 
rövid meséje, mely frivol részleteket fölté­
telez. Valóban Toldynak, hogy a cselekvényt 
indokol j a , olyan jelenésekre volt szüksége, 
melyek minduntalan a Dumas - féle színmű­
vek ledérségére emlékeztetnek. H a akadtak 
is azonban az első előadás alkalmával pissze-
gők, a közönség túlnyomó része rokonszenve­
sen fogadta a tehetséges iró ez uj művét. ^ 
második előadás alkalmával nyugodtabb volt 
a közönség hangulata, mely élénk tapsokkal 
üdvözlé a kihívott szerzőt. — K a z á r Emil 
„Kincskeresők" czimű népszínműve pénteken 
decz. 11-én került először színre, s igy elő­
adásáról csak jövő számunkban Írhatunk. — 
Közelebb a nemzeti színpadon G o g o l Miklós 
orosz Írótól fog egy vígjáték színre kerülni, 
melynekczime „Arev i sor ; " Szentkirályi Alber t 
forditá magyarra. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia 3-dik osztályá­

nak hétfői ülésén kevés tag előtt dr. R ó z s a y 
József olvasott föl hosszabb értekezést a zsidók 
orvostani mű ködéséről. Már az ó-kori zsidók is 
előszerettel foglalkoztak a gyógyászattal, miről 
a biblia s a Ta lmud élénk bizonyságot tesznek. 
Mózes törvényei széleskörű orvostani ismere­
tekről tanúskodnak, s a talmudisták is sokat 
foglalkoztak kór- és boncztannal, szülészet- és 
sebészettel. A zsidók a közegészség ügyére 
egyátalán nagy figyelmet fordítottak s a h u l ­
lák elégetése is gyakran fordult elő náluk. 
Mindazál ta l a zsidó orvostannak sok kinövése 
is vo l t ; talizmánok és csodaszereknek nagy 
gyógy erő tulajdonít tatot t . A középkori zsidó 
orvosok nagy tiszteletben álltak s közvetve 
sokszoros befolyást gyakoroltak a középkor 
szellemi mozgalmára. Aztán dr. S z a b ó József 
olvasta föl K o c h Antal kolozsvári egyet, tanár 
két értekezését; az egyik a szent-endre-viseg-
rádi trachytcsoportban eszközölt kutatásokról 
szól, mig a másik a szerémmegyei, rakováczi 
sandintrachyt és földpát vegyelemzését tá r ­
gyalja. 

— A természettudományi társulat decz. 5-íki 
estélyen L e n g y e l Béla értekezett jelentékeny 
száma közönség előtt a g á z v i l á g i t á s r ó í , 
érdekes mutatványokkal kisérve előadását. E g y 
egész kis gázgyár t mutatott be a hallgatóság-

— Népiskolai tankönyvek. Tettey Nándor és 
társa kiadásában jelent meg a következő két tan­
könyv: 1 . „ E l s ő o k t a t á s a f ö l d i r a t b a n , a n é p -
tskolák középosztályainak használatára," irta 
Gáspár lgnácz . 18 fametszetü rajzzal, 90 lap .Ára 
36 kr. „Á v i l á g t ö r t é n e l e m t a n k ö n y v e , a 
magyarok történetével párhuzamosan tárgyalva, 
különös tekintet te l a műveltség fejlődésére." 
Felsőbb népiskolák s a középtanodák alsó osz­
tályai számára és magán használatra. I r t a Neu­
mann Soma. I . F ü z e t : Ó-kor. V I I . és 123 lap. 
— Közelebbről, a népiskolai tanügy ujabb 
lendülete óta számos uj tankönyv jelent meg; 
fájdalom csak kevés, mely az uj módszertan 
igényeinek teljesen megfelelne. E ket tőt azon­
ban e kevesek s azoknak is legjobbjai közé 
sorozhatjuk. Gáspár kis földrajzi könyve tör­
ténelmi alapon s háttérrel tárgyalja a földraj­
zot, kiindulva az otthonból, érdeket költve a 
természeti jelenségek iránt s vonzó modorban 
szemléltetve a földrajzi tárgyakat és a tör té­
nelmi helyeket. A hazai föld részletesb ismer­
tetése mellett — melybe Magyarország lakos­
ságát s alkotmánya vázlatát is ügyesen szövi 
be — a föld többi részeiről is világos átnézetet 
ad, sőt földünknek világtesti helyzetét s jelen­
tőségét is feltünteti . Ábrái csinosak és sike­
rül tek. Neumann történelmi kézi könyve kissé 
magasabb színvonalon, de nem kevésbbé tan-
módszerüleg, oknyomozólag s nem csupán a 
száraz adatokat, hanem azok szellemét és tanul­
ságait is világos a vonzó modorban adja elő. 
Az ókor népei közül előre bocsátva röviden 
kelet népeit, részletesebben tárgyalja Görög­
országot és Rómát . Főérdeme, hogy a miveltség 
történetére fősúlyt fektet s a mesterségek, 
tudományok és művészetnek fejlődését s fő 
mivelőit, bár röviden, de érdekesen és tanul ­
ságosan vezeti kis olvasói elé. Elbeszélő nyelve 
s modora szabatos és megnyerő. Hasonló mo­
dorban s terjedelemben szándékozik tárgyalni 
a középkort a I I . , s az uj-kort a i n . füzetben. 
Mindkét mű valódi nyereség tankönyv-irodal­
munkban. 

A „Franklin-Társulat" barátait s részvevőit 
bizonyára érdekelni fogja, ha közöljük, minő 
fogadtatásban részesült e társulat évi jelentése 
a külföldi tekintélyes szaklapokban. A „ J o u r ­
nal für Buchdruckerkunst" — valószínűleg a 
legrégibb ( X L I . évfolyam) s legelterjedtebb 
szaklap Európában — következőleg ir ró la : 

„A könyvnyomda-részvénytársaságok orszá­
gából, Magyarországból vettük a Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet ós könyvnyomda évi je­
lentését, mely két okból érdemel említést. Elő­
ször: ez évi jelentésben pompás, halvány-sárga 
papiron k i t ű n ő e n n y o m o t t és í z l é s e s e n 
k i á l l i t o t t szép accidenc-munkát nyújt, melyen 
a cursiv- és irás-betük kiváló előszeretettel alkal­
maztatnak, — másodszor: az évi jeredmény — da­
czára, hogy e társulat alapítása a nagy börzeválság 
idejébe e3Ík s ennek következtében a beállt mun-

— Uj hírlapok. Benedek Aladár „ U j I d ő k " 
czimü szépirodalmi, társadalmi s művészeti 
hetilapra bocsátott ki előfizetési fölhívást. A 
lap, mely hölgyek számára havonként divat 
tárczát is ad, sokféle közleményeket igér a 
szépirodalom s a társadalmi ismeretek köréből. 
Kiadója S z a r v a s y Sándor. Előfizetni lehet az 
„Uj Idők" szerkesztői és kiadó-hivatalában, 
kecskeméti-utcza 3. szám alatt, egész évre 10 
frt., félévre 5 frt., negyedévre 2 frt 50 krral 
— „ S z a t m á r " czim alatt újévtől fogva Szat-
máron dr. Tomcsányi Imre heti lapot fog szer­
keszteni, melynek kiadója Nagy Lajos. Az uj 
lap mutatványszáma már megjelent. Ára egész 
évre 4 fr t .— „ B a l o l d a l " czimü politikai he­
tilap indul meg Székely-Udvarhelyt t a jövő 
év elején. Szerkesztő: S z e n t k i r á l y i Árpád, 
kiadótulajdonos: Ugrón Gábor. A lap ellen­
zéki lesz, de az ellenzék egy árnyalatához sem 
fog tartozni, s első sorban a helyi érdekekre fek­
tet súlyt. Előfizetési ára egész évre 5 frt. — 
Eperjesen újévtől „Felvidék" czim alatt helyi 
érdekű hetilap fog megjelenni magyar és német 
szöveggel. Szerkeszti K i s s Géza s kiadja 
Goldberger J akab . — „ Z e n t a i F i g y e l ő " 
czim alatt Zentán újévtől hetilap indul meg. 
Szerkesztője Oldal János , főmunkatársa Czehe 
Győző leend. Az előfizetési ár egész évre 2 frt 
50 kr. — Megemlitjük e helyen, hogy a „ B é ­
k é s " szerkesztését uj évtől fogva Zsilinszky 
Mihály veszi á t . — S z a n a T a m á s uj lapjából 
a „ R e g é l ő " - b ő l megjelent a mutatvány­
szám egy ivén. Ta r t a lma : „A szegény Bella" 
rajz Balázs Sándortól, „A halál u tán" költői 
rege Endrődi Sándortól . „A társaságból" tárcza 
Tankrédtől , apróságok „Heine gondola ta idból 
és egyveleg. / 

— Folyóiratok.„ A m a g y a r m é r n ö k - és 
é p í t é s z - e g y l e t k ö z l ö n y é " - n e k ez évi 
10-ik füzete a már előbb megkérdet t szakköz­
lemények folytatásán kívül „A fiumei kikötői 
munkálatokról" ad ismertetést L inzbo th lgnácz -
tól, s a helyi érdekű olcsó vasutakról E rdey 
Benedektől ; továbbá számos kisebb közle­
ményt. — A z „ E r d é s z e t i L a p o k" legutóbbi 
tartalmas füzetében gróf Keglevich Béla ér­
dekes ismertető czikket kezd meg „India 
erdői"-ről. — A „ M ü i p a r i L a p o k " - b ó l , 
melyet az országos magyar iparegyesület ad ki, 
megjelent a 2-ik fűzet, három csinos rajzlappal, 
melyeken elefántcsont-tárgyak, Íróasztal könyv­
szekrénynyel s díszes képkeretek láthatók. 

— Uj szakközlöny. Az állat- és növényhono-
sitó társaság újévtől kezdve egy havonként 
megjelenendő szakközlönyt ad ki, melyet több 
szakférfi közreműködése mellett S e r a k igaz­
gató fog szerkeszteni. A társaság évdijas tag­
jainak e közlöny ingyen fog megküldetni . 

— A Széchenyi-emlékszobor ügye odáig 
haladt, hogy most már a szobor-bizottság az 
előmunkálatokat szándékozik megkezdeni a 
szobor fölállitására. Gróf Waldste in János , 

* • 
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n a k , f ö l t ü n t e t v e , h o g y a n fe j t ik a k ő s z é n b ő l a 
v i l á g í t ó g á z t , m e l y e t e l ő b b m e g ke l l t i s z t í t a n i 
a v i l á g í t á s r a a l k a l m a t l a n a n y a g o k t ó l , m i n ő k a 
szénsav , a s z é n é l e g , a v i z g ő z , a k ö n e n y s az 
a m m ó n i á k . A k ö z ö n s é g m e l e g e n fe jez te k i 
e l i smerésé t az e l ő a d ó i r á n t . I l y e s t é l y e k n a g y ­
ban e l ő m o z d í t j á k a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k n é p ­
s z e r ű s í t é s é t , a s z e r e t n ő k , h a a t á r s u l a t i r á n t 
fokoza tos m é r v b e n e m e l n é k a n a g y közönséff 
é r d e k e l t s é g é t . 

— Az akadémiai körben S z a r v a s G á b o r m e g ­
h í v á s á r a s z o m b a t o n e s t e t ö b b n y e l v t u d ó s és i ró 
g y ű l t össze , a fö lö t t t a n á c s k o z v a , h o g y a n l e h e t n e 
a m a g y a r n y e l v e t az i d e g e n s z a v a k s s z ó l á s m ó ­
d o k t ó l s e g y á t a l á n az e l s z a p o r o d o t t h i b á k t ó l 
m e g t i s z t í t a n i . A j e l e n v o l t a k e g y é r t e l m ü l e g 
a b b a n á l l a p o d t a k m e g , h o g y a m a g y a r n y e l v 
b a r á t a i h o z fö l szó l i t á s t fognak i n t é z n i , m e l y b e n 
fö lké r ik ő k e t , a h i b á s v a g y i d e g e n s z a v a k a t a ! 
„ M a g y a r N y e l v ő r " u t j á n b e k ü l d e n i . E z e k e t 
a z t á n a m i n d e n s z o m b a t o n összeü lő é r t e k e z l e t 
m e g v i t a t j a s m a g y a r o s a k k a l c s e r é l e n d i föl . A z 
é r t e k e z l e t m e g á l l a p o d á s a i t a „ M a g y a r N y e l v ő r " 
r é s z l e t e s i ndoko lá s sa l fogja k ö z ö l n i , h o g y az 
e l fogado t t s z a v a k a l apok u t j á n a n a g y k ö z ö n s é g 
t u d o m á s á r a j u s s a n a k . E n y e l v ü n k t i s z t a s á g a 
é r d e k é b e n k e z d e m é n y e z e t t t ö r e k v é s t m e l e g e n 
ü d v ö z ö l j ü k s fö lh iv juk r á a k ö z ö n s é g figyelmét. 

— Az egyetemi olvasókörben most érdekes 
fö lo lvasások v a n n a k n a p i r e n d e n . V a s á r n a p 
M o l n á r L a j o s t a r t o t t t a n u l s á g o s fö lo lvasa s t 
az „ a t h l e t i k á r ó l " , r é s z l e t e s e n i s m e r t e t v e az 
a n g o l o k és a m e r i k a i a k k ö r é b e n d i v ó t e s t e d z ő 
g y a k o r l a t o k a t , m e l y e k e t e n e m z e t e k h a z á j á b a n 
s p o r t g y a n á n t ű z a férf inem. A z a t h l e t i k a i 
v i a d a l o k k ö r é b e s z o r o s a b b é r t e l e m b e n a v e r ­
s e n y j á r á s , a v e r s e n y f u t á s , az a k a d á l y v e r s e n y , 
a p ó z n a u g r á s , a ha j í tás , , a m a g a s u g r á s a az 
ö k ö l v í v á s t a r t o z i k , m i h e z m é g az ú s z á s s a 
v i v á s j á r u l . A n g l i a fiatalsága ez i z o m e r ő s i t ő 
j á t é k o k b a n k e r e s ü d ü l é s t a s z e l l e m i m u n k a 
u t á n , b e b i z o n y i t v a a r é g i m o n d a t i g a z s á g á t , 
h o g y „ é p t e s t b e n é p l é l ek l a k i k . " H a z á n k b a n 
főkép az e g y e t e m e k i f júsága v a n a r r a h i v a t v a , 
h o g y m i n é l n a g y o b b e l t e r j e d é s t b i z t o s í t s o n a 
férfias s p o r t ez a j á n l a t o s n e m é n e k . A z t h i s z -
s z ü k , h o g y ez ü g y s z e r e t e t t ő l á t h a t o t t fö lo lvasás 
az e g y e t e m i i f júság sok t a g j á t fogja a r r a b u z d í ­
t a n i , h o g y az a l a k u l ó „ m a g y a r a t h l e t i k a i 
k l u b " - b a b e l é p j e n e k . 

— A kolozsvári egyetem i f j ú s á g á n a k ö n - i 
k é p z ő - é s o l v a s ó k ö r e é v k ö n y v e t a d o t t k i , ! 
j p e l y b ő l k i t ű n i k , h o g y e d d i g e l é a k ö r j e l e n t é - \ 
k é n y i r o d a l m i m u n k á s s á g o t fe j t e t t k i . F ö n n - j 
á l l á s a ó t a h a t g y ű l é s t t a r t o t t , m e l y e k b e n h é t j 
é r t e k e z é s t 8 u g y a n n y i b í r á l a t o t o l v a s t a k fö l . j 
A z i r o d a l m i , bö lcsésze t i és t ö r t é n e l m i t a n u l - | 
m á n y o k k ö z ü l ö t e r e d e t i m ű és b í r á l a t v é t e t e t t ; 
föl az é r d e m k ö n y v b e . A k ö r n e k ez é v b e n 154 \ 
r e n d e s t a g j a vo l t , 4 7 l a p o t j á r a t o t t , m í g a ! 
k ö n y v t á r 144 m u n k á v a l b i r . J e l l e m z ő , h o g y a ! 
szász és r o m á n ifjak k ö v e t k e z e t e s e n t á v o l j 
t a r t j á k m a g u k a t a k ö r t ő l . 

— A magyar gazdasszonyok egyletének k ö z e ­
l e b b i v á l a s z t m á n y i ü l é s é n e l h a t á r o z t á k , h o g y 
s i e t t e t n i fogják a n ö v e l d e h á z fö l ép í t é sé t . A m o s ­
t a n i h á z b a l e h e t e t l e n fö lvenn i t ö b b á r v á t s az j 
e g y l e t v á l a s z t m á n y a s a j n á l a t t a l v o l t k é n y t e l e n \ 
v i s s z a u t a s í t a n i e g y csomó e r r e v o n a t k o z ó k é r ­
v é n y t . A v á l a s z t m á n y r e m é l i a z o n b a n , h o g y az | 
a d o m á n y o k s fő leg a k ö z ö n s é g r é s z v é t e a n e m - l 
ze t i s z í n h á z b a n t a r t a n d ó k a r á c s o n n a p i e l ő a d á -
M d s a j a n . 1 7 - d i k i á l a rczos b á l o n , l e h e t ő v é ; 

t e e n d i k , h o g y a z á r v á k s z á m a s z á z r a s z a p o r i t -
t a s s é k . J á l i t s F e r e n c z ö z v e g y e a n a p o k b a n 2 0 0 
f o r i n t t a l j á r u l t a z e g y l e t v a g y o n á h o z . 

— A nölparegylet v a s á r n a p , decz . 1 3 - á n , 
é r d e k e s fö lo lvasás i e s t é l y t r e n d e z , me ly a l k a ­
l o m m a l P u l s z k y F e r e n c z „ A m e r i k a i j e l l e m ­
r a j z o k a t " , B e r e c z A n t a l „ A m á g n e s r ő l " , s 
E r ő d i B é l a „ A t ö r ö k n ő k t á r s a d a l m i h e l y z e ­
t é r ő l " fog o lvasn i . 

— A pesti nemzeti dalkör s z o m b a t o n ü n n e p i é 
m e g 1 0 é v i f ö n n á l l á s á t a l ö v ö l d e t e r m e i b e n . A 
h a n g v e r s e n y k e z d e t e e lő t t K a m m e r m a y e r 
p o l g á r m e s t e r , m i n t a d a l k ö r e l n ö k e , r ö v i d s i k e ­
r ü l t beszédben e m l é k e z e t t m e g a d a l á r d a e d d i g i 
m ű k ö d é s é r ő l , h a n g s ú l y o z v a , h o g y a n n a k t o ­
v á b b r a is a h a z a i m ű v é s z e t s a m a g y a r s z e l l e m 
é r d e k e i t k e l l k é p v i s e l n i e . A h a n g v e r s e n y u t á n , 
m e l y b ő l k i e m e l j ü k E r k e l S á n d o r „ D a l r a 
m a g y a r " c z i m ű k a r d a l á t s a T o p e r c z e r I l k a 
ú r h ö l g y á l t a l é n e k e l t n é p d a l o k a t , k e d é l y e s 
v a c s o r a k ö v e t k e z e t t , m e l y e t r e g g e l i g t a r t ó t á n c z 
v á l t o t t fö l . H a n g v e r s e n y közben S z i g e t h y J o l á n 

k . a. G y u l a i P á l „ É j i l á t o g a t á s " c z i m ü k ö l t e ­
m é n y é t s z a v a l t a e l , m e l y e t H u b e r K á r o l y k i s é r t 
k i fe jező z o n g o r a j á t é k k a l . 

• — A budapesti börtönegylet v a s á r n a p b i z o t t ­
s ág i ü l é s t t a r t o t t , s ez a l k a l o m m a l t ö b b m e g s z a ­
b a d u l t fegyencz r é s z é r e p é n z s e g é l y t u t a l v á n y o ­
z o t t . A z a l a p s z a b á l y o k é r t e l m é b e n a z t á n m i n d e n 
k e r ü l e t b e n e g y l e t i p á r t f o g ó k j e l ö l t e t t e k k i . 
ö r v e n d e t e s a fö lo lvaso t t j e l e n t é s azon r é s z e , 
h o g y a b u d a i b ö r t ö n ö k b e n n o v . 3 0 - á n m e g k e z ­
d e t e t t az o k t a t á s . A b e l ü g y m i n i s z t e r l eve le t 
i n t é z e t t az e g y l e t h e z , k ö s z ö n e t e t m o n d v a , h o g y 
t i s z t e l e t b e l i t a g u l v á l a s z t a t o t t . A z e g y l e t e d d i g i 
b e v é t e l e 8 3 0 fo r in t , k i a d á s a 3 3 7 ft. T e k i n t e t b e 
v é v e a n a g y h o r d e r e j ű t á r s a d a l m i czé l t , m e l y e t 
a b ö r t ö n e g y l e t m a g a e lé t ű z ö t t , ó h a j t a n d ó v o l n a , 
h o g y m i n é l t ö m e g e s e b b p á r t o l á s b a n r é s z e ­
sü l j ön . 

— Egy külföldi magyar egylet, a karlsruhe-i, 
f e losz lo t t , és p ó n z v a g y o n á t — 85 d é l n é m e t 
fo r in to t — a l a p s z a b á l y a i é r t e i m é b e i a m a g y a r 
k. m ű e g y e t e m s e g é l y e g y l e t é n e k a d o m á n y o z t a . 

Egyház és iskola. 
— Jelentékeny alapitvány. K ö n y v e s T ó t h 

A n t a l , D e b r e c z e n e g y i k t e k i n t é l y e s p o l g á r a s 
az o t t a n i fő i sko la ü g y v é d e , 25 és fél n y i l a s 
t a n y a b i r t o k á t , m e l y n e k é r t é k e a m a i á r a k s z e ­
r i n t i s 2 5 , 0 0 0 f o r i n t r a t e h e t ő , v é g r e n d e l e t i l e g 
a fő i skola j o g i t a n s z a k á n a k j a v á r a a l a p i t v á n y u l 
h a g y o m á n y o z t a . A z e r r e v o n a t k o z ó o k m á n y t a 
d e r é k a l a p i t ó m á r l e t é t e m é n y e z t e a fő iskola 
l e v é l t á r á b a 

— A nagyváradi jogakadémia uj épületét 
decz . 2 - k á n n y i t o t t á k m e g n a g y ü n n e p é l y e s ­
s é g g e l n a g y s z á m ú v á l o g a t o t t k ö z ö n s é g j e l e n ­
l é t é b e n . H o r á n y i i g a z g a t ó , t o v á b b á B o z ó k y , 
S i p o s és K ü r t h y t a n á r o k a l k a l m i b e s z é d e k e t 
t a r t o t t a k . D é l u t á n fényes l a k o m a v o l t s z á m o s 
p o h á r k ö s z ö n t é s s e l . 

— Országos rajzkiállitásokat fog r e n d e z n i 
a fo lyó t a n é v t ő l k e z d v e m i n d e n h a r m a d i k é v b e n 
az o r s z . k ö z é p t a n o d a i t a n á r - e g y l e t . E z i n t é z k e ­
d é s a k ö z o k t a t á s i m i n i s z t e r n e k k ö s z ö n h e t ő , k i 
e k i á l l í t á s o k á l t a l a h a z a i r a j z t a n í t á s á t a l á n o s 
á l l á s p o n t j á n a k m e g i s m e r é s é t s e m e l é s é t a k a r j a 
e l é r n i . A k i á l l í t á s t á r g y a i t a n u l ó k s z a b a d k é z i 
s m é r t a n i r a j za i , a r a j z t a n i t á s r a v o n a t k o z ó e r e ­
d e t i v a g y n y o m t a t o t t r a j z m i n t á k , p l a s z t i k a i 
g i p s z m i n t á k , m é r t a n i a l a k - m i n t á k , r a j z s z e r e k , 
p a p i r o s , f e s t é k e k , r a j z e s z k ö z ö k s t b . l e e n d n e k . 
A z e lső k i á l l í t á s 1 8 7 5 . a u g u s z t u s e l e j én fog 
m e g t a r t a t n i , az o r sz . k ö z é p t a n o d a i t a n á r e g y l e t 
k ö z g y ű l é s e a l k a l m á v a l . 

— A fővárosban i s m é t e g y uj k é t o s z t á l y u 
i p a r t a n o d a n y i l t m e g decz . 8 - k á n a T a b á n b a n , 
a s z a r v a s t é r m e l l e t t i e l e m i i sko l a é p ü l e t é b e n . 
E z i p a r t a n o d á t is az o r sz . m a g y a r i p a r e g y e s ü ­
l e t l é t e s í t e t t e . — N e m sok i d ő m ú l v a i s m é t e g y 
u j , t e k i n t é l y e s k ü l s e j ű i s k o l a - é p ü l e t e l e e n d 
B u d a p e s t n e k . A k o r m á n y u g y a n i s é r t e s i t é a 
f ő v á r o s t , h o g y a felső Víz ivá rosban é p i t e n d ő 
i s k o l a h á z k ö l t s é g e i r e m e g s z a v a z o t t 1 8 2 , 0 0 0 
fo r in to t , j ó v á h a g y v á n a folyó év i k i a d á s o k r a 
k i m u t a t o t t f e d e z e t e t . 

Ipar, gazdaság, kereskedés. 
— Uj ércz-öntvényt t a l á l t fö l e g y b u d a p e s t i , 

H o r o v i c z n e v ű b á d o g o s . E z é rez k ü l ö n ö s e n t ű z i 
e d é n y e k k é s z í t é s é r e a l k a l m a s , m i u t á n s em r e z s -
d á n a k , s em h a s o n l ó b a j o k n a k n i n c s k i t é v e . A 
t a l á l m á n y r a H o r o v i c z m á r s z a b a d a l m a t n y e r t , 
s a bécs i k ó r h á z ez a n y a g b ó l t ö b b e d é n y t r e n ­
d e l t m e g n á l a . 

Mi ujság? 
— Lapunk mai számának utolsó oldalán 

olvasható testvérlapjaink a „ V a s á r n a p i 
Ú j s á g " és „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " 
előfizetési fölhívása a jövő" évi folyamra, a 
melyet ezennel olvasóink szives figyelmébe 
ajánlunk. Kiadóhivatalunk a megrende­
lések mielőbbi beküldését kéri, nehogy uj 
év körül az előfizetések összetorlódása vagy 
elkésése miatt késedelem álljon be alapok 
küldésében. 

Ugyancsak mai számunkban közöljük 
a „ K é p e s N é p l a p " előfizetési fölhivását 
is, a mely lap azt tűzte ki czéljául, hogy 

népies tartalmával és olcsóságával az olva­
sási kedvet azokban is fölébreszsze, s az 
ujságtartást azoknak is lehetővé tegye, a 
kik eddig hírlapot nem olvastak. Olva­
sóinkat is fölkérjük, hogy e néplapot 
körükben megismertetni és terjeszteni szí­
veskedjenek. A > Képes Néplap előfize­
tési ára egész évre 2 frt s az előfizetések, 
valamint a Vasárnapi Újságra, ugy e lapra 
is , a Franklin - Társulat kiadó - hivata­
lába (Budapest, egyetem - utcza 4. sz.) 
küldendők. 

— A képviselőház nagy szócsatározásnak volt 
s z í n h e l y e s z e r d á n és c s ü t ö r t ö k ö n . A h a r c z az 
i n d e m n i t y - t ö r v é n y j a v a s l a t k ö r ü l fo ly t , s a k é r ­
d é s , h o g y m e g a d a s s é k - e a k o r m á n y n a k a p é n z ­
ü g y i f ö l h a t a l m a z á s , v a g y n e m , é l é n k i z g a t o t t s á g 
h u l l á m a i t k a v a r t a föl az egész h á z b a n . A k é p ­
vise lők e z ú t t a l o ly n a g y s z á m m a l j e l e n t e k m e g , 
m i n t a l i g m á s a l k a l o m m a l s a k a r z a t o k o n i s 
zsúfolva s z o r o g o t t a h a l l g a t ó s á g . M i n d e n a r e z o n 
k í v á n c s i s á g és f e s z ü l t s é g t ü k r ö z ő d ö t t v i ssza . A 
h a r e z o t M ó r i c z P á l i n d í t o t t a m e g , m e g t á ­
m a d v a G h y c z y t , k i hosszan s i t t - o t t n á l a 
s z o k a t l a n é l e s s é g g e l v é d e l m e z é p é n z ü g y m i n i s z ­
t e r i e l j á r á s á t . G h y c z y n e k , k i b e s z é d é b e n v o l t 
e l v t á r s a i e l l en f o r d u l t , T i s z a K á l m á n fe le l t , 
a z t m o n d v a , h o g y a n e m z e t a p é n z ü g y m i n i s z t e r 
á l t a l k i v á n t á l d o z a t o k a t c sak a k k o r lesz h a j ­
l a n d ó m e g a d n i , h a Grhyczy b i z t o s i t h a t j a a 
s i k e r t . A v i t a m á s o d i k n a p j á n is e rős v o l t a 
m é r k ő z é s a j o b b - s b a l o l d a l s zónoka i k ö z ö t t , d e 
az e r e d m é n y a l i g l e h e t e t t t ö b b é k é t s é g e s . S z a ­
v a z á s k o r a k o r m á n y p á r t 2 3 0 s z ó v a l e l f o g a d á a 
p é n z ü g y i m e g h a t a l m a z á s r a v o n a t k o z ó j a v a s l a t o t 
az e l l e n z é k 128 s z a v a z a t a e l l e n é b e n . É k k é p e g y 
n a g y v i h a r v o n u l t el a k o r m á n y f ö l ö t t . 

— A Venus á tmeneté t K o l o z s v á r t t m e g ­
figyelték a K o n k o l y - T h e g e M i k l ó s á l t a l b e r e n ­
d e z e t t é sz l e lő á l l o m á s o n . A z i dő e l é g g é k e d v e ­
z e t t az é r d e k e s t ü n e m é n y m e g f i g y e l é s é n e k , b á r 
a n a p s u g a r a k g y e n g é k v o l t a k k e l l ő f é n y k é p ­
zé s r e . M i n d a z o n á l t a l e g y e s f é n y k é p e k v é t e t t e k 
föl a t ü n e m é n y r ő l . 

— Rudolf t rónörökös f. h ó 4 - d i k é n t e t t e le 
k i r á l y i a t y j a s t ö b b m a g a s á l l á s ú t ö r z s k a r i t i s z t 
j e l e n l é t é b e n a k a t o n a i v i z s g á l a t o k a t a t e r e p t a n 
és h a d i s z e r v e z e t t a n f o l y a m a i b ó l . A v i z s g á l a t 
r e g g e l i 8 ó r a k o r k e z d ő d ö t t s t e l j e s k é t ó r á t 
v e t t i g é n y b e , k i t e r j e d v e a h a d s e r e g egész s z e r ­
v e z e t é r e , a v é d t ö r v é n y r e , a g y a ' o g , v a d á s z , 
l ovas és t ü z é r c s a p a t o k f ö l o s z t á s a és r e n d e l t e ­
t é s é r e h á b o r ú ide j én , v é g r e a s z o l g á l a t i v i s z o ­
n y o k , f ö l f e g y v e r z é s , a h o n v é d e l e m és n é p f ö l k e ­
l é s re . A k i r á l y , k i a t r ó n ö r ö k ö s a l a p o s és 
s z é l e s k ö r ű i s m e r e t e i v e l t ö k é l e t e s e n m e g v o l t 
e l é g e d v e , a v i z s g á l a t befe jezése u t á n e l i s m e r é ­
sé t fe jezte k i W a g n e r e z r e d e s n e k , k i e t a n t á r ­
g y a k a t a t r ó n ö r ö k ö s n e k e l ő a d t a . 

— A műcsarnok épitésének e l ő s e g í t é s é r e b á r ó 
S í n a S i m o n , e n e m e s á l d o z a t k é s z s é g ü f ő ú r , 
3 0 0 0 f o r i n t o t k ü l d ö t t , a m e l y a d o m á n y é r t a z 
i l l e tő b i z o t t s á g n e v é b e n M a j l á t h G y ö r g y e l n ö k 
s A r a n y L á s z l ó j e g y z ő köszönő l e v e l e t i n t é z t e k 
h o z z á . 

— A honvédmenház rokkantjainak v i g M i k u ­
l á s - n a p j a v o l t . F e l e k i M i k l ó s d e r é k s z í n m ű ­
v é s z ü n k , k i t e g y m e n h á z i k ü l d ö t t s é g n e v e n a p ­
j á n , m i n t r é g i s z á z a d o s b a j t á r s a t , s z í v é l y e s e n 
ü d v ö z ö l t , e g y l á d a d o h á n y t , k é t s z á z d a r a b s z i ­
v a r t 8 e g y l á d a b o r t k ü l d ö t t a m e n h á z a g g 
h o n v é d j e i n e k , o ly ö r ö m e t s z e r e z v e e k k é p a r o k ­
k a n t v i t é z e k n e k , m i n ő b e n c sak fö lö t t e r i t k á n 
v a n r é s z ü k . D o h á n y és b o r n a g y f ényűzés i 
c z i k k e t k é p e z n e k a m e n h á z b a n , m e l y n e k r o k ­
k a n t j a i r ó l a l i g - a l i g e m l é k e z i k m e g v a l a k i i l y 
é r t é k e s k ü l d e m é n y k í s é r e t é b e n . 

— Garay János k ö l t ő n k n e k e m l é k t á b l á t 
f ognak á l l i t a n i a z o n a h á z o n , ho l ő a s z a b a d -
s á g h a r c z u t á n S z e n t - L á s z l ó c z i m ű kö l tő i m ű ­
v é t i r t a m e g . A z e s z m é t a „ V á c z v i d é k i L a p " 
s z e r k e s z t ő s é g e p e n d i t é m e g , s m o s t S o m h e g y i 
J ó z s e f fó th i p l é b á n o s k i j e l e n t é az e m i i t e t t l ap 
s z e r k e s z t ő s é g é h e z i n t é z e t t l e v e l é b e n , h o g y 
kész f edezn i az e m l é k t á b l á r a f o r d i t a n d ó k ö l t ­
s é g e k e t . 

— Egy óriási pörnek s z a k a d t v é g e a n a p o k ­
b a n . A l e g f ő b b t ö r v é n y s z é k e l u t a s í t o t t a g r ó f 
H a l l e r J ó z s e f n e k g r . H a l l e r F e r e n c z e l l e n t á ­
m a s z t o t t k ö v e t e l é s é t , m i á l t a l e m o n s t r u o s u s 
p e r , m e l y b e n az i r a t o k t i z m á z s á r a n ő t t é k ki 
m a g u k a t , v é g l e g e s e n e l i n t é z t e t e t t . 
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— Petó'fi-emlékUnnepélyt r e n d e z t e k m ú l t hó 
v é g é n Ó - B e c s é n , m e l y n e k m e g t a r t á s a k ö r ü l 
C s u p o r G y u l a u r b u z g ó l k o d o t t , k i a n a g y k ö l t ő 
m e l l s z o b r á v a l d i s z i t e t t t e r e m b e n a b e v e z e t ő be ­
s z é d e t t a r t á . S z a v a l a t és z o n g o r a j á t é k u t á n a 
d a l á r d a m u t a t t a bo m a g á t e g y k a r d a l s i k e r ü l t 
e l ó n e k l é s é v e l . A z ü n n e p é l y n e k a szomszéd k ö z ­
s é g e k b ő l is sok l á t o g a t ó j a vo l t . 

— Temesvárot t e l k é s z ü l t az uj s z i n h á z a 
v á r o s i r e d o u t é p ü l e t t e l e g y ü t t . N é m e t sz ínésze t 
fog t a n y á z n i b e n n e , d e a m e g n y i t ó e l ő a d á s t 
A r a d y G e r ő m a g y a r s z í n t á r s u l a t a fogja t a r t a n i 
E r k e l „ H u n y a d i L á s z l ó " d a l m ű v é v e l . 

— „Debreczeni kör" a l a k u l t a fővárosban , 
czé lu l t ű z v e k i m a g á n a k a D e b r e c z e n b e n t a n u l t 
ifjak e g y e s í t é s é t , t u d o m á n y o s ö n k é p z é s t s sze­
g é n y e b b t a n u l ó k s e g é l y e z é s é t . 

— A farsangra v o n a t k o z ó l a g m á r egy e g é s z 
so r h í r f eksz ik e l ő t t ü n k . A j o g á s z o k , az o rvos ­
n ö v e n d é k e k s a g y ó g y s z e r é s z e t t a n - h a l l g a t ó k 
m e g a l a k í t o t t á k m á r b á l b i z o t t s á g a i k a t , n e m r i ­
a d v a v i s sza az i dők m o s t o h a s á g á t ó l , m e l y a k ö ­
z e l g ő f a r s a n g n a k kevés k e d v e z ő t j ó so l . A j ó t é ­
k o n y n ő e g y l e t e k i s e r ő s e n b u z g ó l k o d n a k m á r 
f a r s ang i t á n c z v i g a l m a i k é r d e k é b e n . A n ő k é p -
z ő e g y l e t á l t a l r e n d e z e n d ő t o m b o l a i r á n t é l é n k 
r é s z v é t n y i l v á n u l . S o k a n k ü l d t e k be m á r e d d i g 
is s z é p n y e r e m é n y t á r g y a k a t , v a g y pénzös sze ­
g e k e t . A p e s t i j ó t é k o n y n ő e g y l e t s a 
m a g y a r g a z d a s s z o n y o k e g y l e t e is 
r e n d e z n e k á l a r czos b á l o k a t , m e l y e k i r á n t m i n ­
d i g sok é r d e k e l t s é g n y i l v á n u l t az e lőző é v e k b e n . 

— A rókavadászoknak m é g m i n d i g k e d v e z 
az i dő s a hétftíi v a d á s z a t Vecsé s k ö r ü l a z 
é r d e k e s e b b e k e g y i k e vo l t . H a r m i n c z ö t v a d á s z 
v e t t b e n n e r é s z t , k ö z t ü k g r . A n d r á s s y G y u l a , 
b á r ó W e n k h e i m B é l a , S i r B u c h a n a n a n g o l 
n a g y k ö v e t , s ké t ú r h ö l g y . G ö d ö l l ő r ő l a k i r á l y n é 
is m e g é r k e z e t t a v a d á s z a t r a . A ké t r ó k a k ö z ü l , 
m e l y e k e t a k o p ó k fö lha j szo l t ak , az e g y i k 15 
p e r e z n y i n y a r g a l á s u t á n a fa lka h a t a l m á b a 
k e r ü l t , a m á s i k a z o n b a n Ü l l ő felé szerencsésen 
m e g m e n e k ü l t . A R á k o s o n e g y é b i r á n t k e z d e n e k 
m á r f o g y n i a z a k l a t o t t r ó k á k . 

— Az országos tébolydában hangverseny volt 
k ö z e l e b b , m e l y n e k a z o n k ö r ü l m é n y k ö l c s ö n z ö t t 
é r d e k e s s é g e t , h o g y a h a n g v e r s e n y z ő k k i z á r ó l a g 
az i n t é z e t b e t e g e i k ö z é t a r t o z t a k . A k ö z ö n s é g 
s z in t én b e t e g e k b ő l s a t é b o l y d a h i v a t a l n o k a i ­
ból á l l o t t . A k ö z r e m ű k ö d ő k s i k e r ü l t e l ő a d á s a i 
sok t e t s z é s b e n r é s z e s ü l t e k . A l e g k ö z e l e b b i t á r -
s a se s t é ly k a r á c s o n e s t é j én lesz , s e k k o r k a r á -
csonfa is lesz f ö l á l l i t v a a b e t e g e k n e k s z á n t 
a j á n d é k o k k a l . 

— Zubovics Fedor h í r e s s é v á l t hazánkf i a 
m ú l t s z o m b a t o n B a l a s s a - G y a r m a t r a é r k e z e t t , a 
h o v á V á c z r ó l l ó h á t o n m e n t K á l m á n F r i g y e s 
h o n v é d h u s z á r s z á z a d o s k í s é r e t é b e n . A h a t m é r ­
f ö l d n y i u t a t k é t ó ra s egy n e g y e d a l a t t t e t t é k 
m e g . B . - G y a r m a t h a t á r á b a n e g é s z c sopo r t ifjú­
ko r i b a r á t és r o k o n fogadá Zubov ic so t , k i t m a g á ­
ban a v á r o s b a n a m e g y e k i t ű n ő s é g e i k ö z ü l is 
s o k a n s z ívé lye sen ü d v ö z ö l t e k . V a s á r n a p e s t e 
b a n k e t t v o l t t i s z t e l e t é r e , n y o l e z v a n t e r i t é k k e l s 
számos l e l k e s ü l t fe lköszöntésse l . 

— A betörések és lopások n a p i r e n d e n v a n ­
n a k a f ő v á r o s b a n . K ö z e l e b b g r ó f B a t t h y á n y i 
Z s i g m o n d k é p v i s e l ő raagyarutezai l a k á s á n a k 
a j t a j á t i s m e r e t l e n t e t t e s e k á lku lcscsa l k i n y i t o t ­
t á k , s e l l o p t a k sok é k s z e r t , köze l 5 0 0 for in t 
k é s z p é n z t , e g y m a g y a r d i s z ö l t ö n y t s főúri k a r ­
do t , összesen 15 ,000 for int é r t é k ű h o l m i t . A 
v a k m e r ő b e t ö r é s a l i g e g y n e g y e d ó r a i i dő t v e t t 
i g é n y b e . — E g y n a p p a l k é s ő b b e g y v ó c z i - u t i 
l i s z t e s b o l t b a t ö r t e k be i s m e r e t l e n g o n o s z t e v ő k 
m a g u k k a l v i v é n 2 0 — 3 0 for in t k é s z p é n z t , m i ­
u t á n a W e r t h e i m - s z e k r é n y t h a s z t a l a n e r ő l k ö d ­
t e k f e l t ö rn i . A k á v é h á z a k b a n is g y a k o r i a b b a k 
a t o lva j l á sok , m e l y e k n e k t á r g y á t m a j d n e m 
k i z á r ó l a g t é l i k a b á t o k k é p e z i k . 

— „Pirulván Észre Tértek." A p e s t i é p i t ő -
t á r s u l a t p a l o t á j á r a a l k a l m a z o t t n é m e t j e l e n t é s ű 
fe l i r a to t m e g r ó t t a n e m r é g v a l a k i a „ R e f o r m " -
ban . A fö l i r a to t a zó t a m e g v á l t o z t a t t á k s P . E . T . 
( P e s t i É p i t ő T á r s u l a t ) b e t ű k e t í r t á k föl . A 
g y o r s j a v u l á s fö lö t t i ö r ö m é b e n a „ R e f o r m " 
fővárosi m a g y a r j a a f ö n t i r t m a g y a r á z a t o t a d t a 
a h á r o m b e t ű n e k , hozzá t e v é n , h o g y „ é l j e n e k " . 

— Egy afrikai fejedelem, a z a n z i b a r i s z u l t á n 
az a n g o l k o r m á n y f ö l h í v á s á n a k e n g e d v e , j ö v ő 
t avasz sza l E u r ó p á b a j ö n , s ez a l k a l o m m a l 
h á r o m n a g y f ő v á r o s t : L o n d o n t , B e r l i n t és B é ­
cse t fogja m e g l á t o g a t n i . U g y l á t s z i k , h o g y a 
p e r s a sah m ú l t év i ú t j a fö lke l t i a k e l e t i u r a l ­
k o d ó k v á g y á t a p o l g á r i s o d á s v i l á g r é s z é n e k 
m e g l á t á s a i r á n t . 

— Spanyolország templomainak f e s t m é n y e i 
ve szé lyben f o r o g n a k , m i ó t a n é h á n y i p a r l o v a g 
egész m e s t e r s é g e t k e z d ű z n i az e g y h á z a k r é g i , 
n a g y b e c s ű o l t á r k é p e i n e k e l o r z á s á b ó l . K ö z e l e b b 

| k é t a n g o l e l l o p t a S e v i l l a e g y i k t e m p l o m á b ó l 
M u r i l l o h i r e s k é p é t , m e l y S z e n t A n t a l t á b r á -
zolá . A k é p k i v á g a t o t t r á m á j á b ó l . 

Halálozások. 
R o s t y P á l elhunyt Dunapentelén, 44 éves 

korában, decz. 7-dikén, halála á l ta l gyászt hozva 
több előkelő családra, köztük a Trefort- és Eöt­
vös-családra is. Egyik nővére báró Eötvös József 
özvegye, mig a másik Trefort mmiazter neje. Ha lá ­
lát gyászlobogó jelzó a tud. akadémián, miután még 
1861-ben a levelező tagok sorába választatott . Ame-

1 r ikai utazása által lön főleg szélesebb körökben is 
I ismeretes. Ez út já t „Ut i emlékezetek Amer ikábó l" 

czimü pazar diszszel kiállított müvében ir ta le. Rosty 
élénken érdeklődött a művészet s főleg a zene i ránt 
s jel lemének becsületessége miat t minden ismerőse 
tiszteletét bir ta . 

Temesi R e i t e r F e r e n c z miniszteri t aná­
csos decz. 9-én hosszabb betegeskedés u tán meghal t 
Budapesten. O műszaki téren kiváló tehetség volt. 
A Ferencz-József és Rudolf-köpart , a Duna-szabá­
lyozás s egyéb je lentékeny építkezések, valamint a 
főváros szabályozási terveinek készítésében neveze-

' tes munkásságot fejtett k i . 
Gróf E s z t e r h á z y M i h á l y , az 1 8 4 8 - 4 9 -

I diki országos honvédelmi bizottság tagja, e lhunyt 
I f. hó 4-én Pozsonyban, 92 éves korában. 

E lhuny tak még : dr. B r a c h f e l d M ó r i c z, 
1848-49-d ik i százados s honvódfőorvos, f. hó 3-án. 
7 3 éves korában Budapesten, — P o n g r á c z T i v a ­
d a r honvédhadnagy f. hó 5-dikón Kassán , 31 éves 
korában , — G u b a J á n o s , köz- és vál tóügyvéd, 
ki a nemzeti színháznak is ügyvéde volfc Budapes­
ten 39 éves korában , — K i s s I s t v á n , 1848 -49 -
diki honvédőrmester, egykor vitéz harezos, utóbb 
derék polgár, élte 74-dik évében Dunapata jon , — 
D o b a y J á n o s ügyvéd s a „Tisza1" czimü lap volt 
szerkesztője, f. hó l - jén , 52 éves korában , —-
G e r e v i c s S á n d o r , a budapes t i V I I . kerület 
polgári leány tanodájának egyik te?ókeny t aná ra , 
— K ö l b e r Á g o s t o n pesti kereskedő, — S z e ,1-
1 e r J á n o s , a pesti kir. törvényszék irodaigazga­
tója, — R ó f y L a j o s tanitó Z.-Egerszegen. 

Külföldön elkunytak : F o r t u n y, je les spa­
nyol festesz, Rómában , — J e r v i s angol tenger­
nagy 72 éves korában Londonban, és V a n H a s -
s e 11 kiváló belga költő Brüsselben. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Egy-két szó a ferde haladásról. Csak a bekül­

döt t kevésből Ítélve : nem sokat ér . A darázsfész­
ket, melybe ál l í tólag nyúlt , nem lát juk; de az erőt, 
mely ahoz k ívánta tnék , még kevósbbé. Nem is kér ­
jük a folytatást. 

— D. y. Nem az „irodalmi ve te ránság" itt •". 
szempont, hanem az irodalmi színvonal. A bekül­
dött költemények pedig, i t t-ott csinos részleteik 

daczára, elnyújtott laposságukkal e z t nem é r i k e l . 
S azért mellőzzük is. 

— Két nagyvilági sonett . Nem voltak ezek 
már egyszer nálunk ? Vagy csak azért tetszenek oly 
ismerősöknek, mert nagyon köznapiak ? Gya r ló dol­
gok biz ezek, akár első, akár másod izben. 

— ..Alom és Való" s társai . H a a női nevek 
kalendár iumán végig megyünk is és Katiczához, 
Vilmához, L . . . hoz egy rőfös verset irunk : a való 
benne semmi s merő álom, hogy már azzal poéták 
vagyunk! 

— E . . . r. A három kis munka bizony nem 
„elég e r ő s " a közlésre, sőt egyik gyöngébb a 
másiknál . 

— T — m. Sajnáljuk, s tán gyöngéd érzelme­
ket is sér tünk, és fájdalmas búrt érintünk, de az 
ily sorok : 

„Bájoló, mint lé toka az eszme, 
Mely e lárad mint ( tán : minden f) tárgyon itt :" 

s i smét : 
„Lelke , mely vért a szépből mer í t " — formailag 
oly nehézkesek ta r ta lmi lag oly elvontak, mig 
másutt is, s az egészben (a vég-strófán kivül) a 
bölcsészi tar talom oly kevéssé olvad 1 y r a i han­
gula t tá , hogy lehetetlen volna indokolnunk közlését. 

— M. M. Az öt distichon, még a levelében 
emiitett fentartásokkal sem szabatos. A második 
sorban A z nem vehető hosszúnak, a nyolezadikban 
sem a vagy. Ezek h i b á k : de nagyobb a h i á n y , 
a numerus (zengzetesség) teljes h iánya ; s legna­
gyobb : a költőiség hiánya, a mit sem szabatos ver­
selés, sem numerus nem Volna képes pótolni. Nem 
közöljük. 

SAKKJÁTÉK. 
784, sz. feladv, Szerényi Belátói (Budapesten), 

Sötét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

779-dik száma feladvány megfejtése. 
(Brauné Róberttól lóittsrheebeu.) 

T i l . 88 t . 
1. Bc7—c3 Kf5—g4(a) 
2. Vb7—f3f Kg4—?3: 
3. Hd3—f2 matt. 

a) 
. 1 Kf5—e6 

2. Vb7—döf Ke6—d5: 
3. Hd3—c5 matt stb. 

Helyesen fejt ették meg: Veszprémben: Fülöp József. — 
Sílsén: Glesinger Zsigmond.— Sárospatakon: Gérecz Ká-

; roly. — Debreczenben: Zagyva Imre. — Sziget-Csépen: Mayer 
; Károly. — liskolezon: Hartrnann testvérek. — Egerben: 
j Tilkovszky Pridolin. — Szabadkán: Kosztolányi Árpad 

— 1 pestisakk-kiir. 

Melléklet: Előfizetési felhívás a Hasznos 
Mulattató harmadik évfolyamára. 

tt3f Mai számunkhoz van mellékelve Aigner 
ur könyvárjegyzéke. 

HETI-NAPTAR. 
Hónapi és 
hetinap 

Katholikns és protestáns 
naptár 

Vasam. 
Hétfő 
Kedd 

Ki Szerda 
nlcsöt. 
18| Péntek' 
lí» Szórni) 

november 
D 3 Lueza szűz 
Spiridioa 
[reneus pk. 
Etelka kánt. 
Lázár 
Graecián 
Nemesius 

D 3 Lueza 
Agnollus 
Valérián 
Ananias 
Lázár 
Kedves 
Nemtő 

(iörög-orosz 
naptár 

deciember (ó) 
1 Derzemh. F 28 
5 Babakuk 
.'! Sophoniás 
4 Borbála 
6 Scabbasz 
6 Miklós 
7 Ambrus 

Izraeliták 
naptára 

Tebetb B. 
:. 
6 
7 
B B. t. fbrd. 

9 B, K. fut. 
10 1!. ,ler. o. 
11 S. Ujehi. 

N a p H o l d 
hostzi i kél 

f. D. ó. p. 
261 2oJ7 44 
369 21 7 45 
203 22 7 46 
2( U 23 7 46 

L265 24 7 47 
166 25 7 48 
267 2ti 7 18 

hOSSII nrug. 
ó. p. I p. 

.^313 7 
5 826 21 
5 339 48 
6 363 29 
6 7 26 
6 21 36 
7 36 3 

kél nyűg. 

é. p. ó. p. 
11 15 8 22 
este 9 40 
0 8 IC 59 
0 27 regg. 
0 l:i 1 37 
1 1 8 o 
1 22 1 2.-) 

Hold változásai. ® Holdtölte 23-án i; óra 12 perczkor reggel. 

T a r t a l o m . 

Komán Miron (arezkép . — Múzsámhoz. — 
Csatámé asszonyság' folyt.). — Erdélyi képek 
ihat képpel). — Légvulkan»k Dél-Amerikában. — 
A léi: hajótörtjei it'olyt.. két képpel). — 1 
vele*. — Melléklet: Barangolás a járdán, 
hétről. — Irodalom és művészet. — Közint 
tek. egyletek. — Egyház és iskola. — Ipar. 
daság. keresltedén, — Mi ujság'r — Halálosé 
— Szerkesztői mondanivalé). — Sakkjáték. — 
Heti naptár. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
L. czukoi-utcza t! 
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KrMVfe S I K 

Budapest, tillői-ut 1. 

készletben t a r t anak legolcsóbb és legczé lze -
rübb konykoly-választókat, sorvetőgépe­
ket, szecskavágókat, szórva vetőgépeket, 
kézi cséplőgépeket, lójárgányos cséplő-
k e t , országszerte hires g ő z c s é p l ő g é p e k e t , 

a-malmokat, 
melyek rendkívül i nagy m u n k a k é p e s s é g ű k -
l l é l fogva, országszerte híresek, s z i v a t t y ú ­
k a t s tb . E lvá l la lnak rétöntözések berendezését 
és vizenyős földek szárazra fektetését. Bányá­
ra iveletekhez a legczélszerübb g ő z g é p e k e t 
Szállítják. 444 (9-24) 

A „ F r a i l k l i n - T á r S U l a t " m a g y a r i r o d a l m i i n ­
t é z e t és k ö n y v n y o m d a k i a d á s á b a n , B u d a p e s t , ( I V . 
. 'M?yntem-utcza 4 - i k s z á m ) m e g j e l e n t és m i n d e n 

k ö n y v k e r e s k e d ő á l t a l m e g s z e r e z h e t ő : 

Falusi gazda naptára 
1875. évre. 

A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanítók 
számára 

Deininger Imre, Kenessey Kálmán, Kégly Sándor, 
Kodolányi Antal, Lávay Jenő, Molnár István, Mol­
nár Lajos, RodiczkyJenő, Spórzon Pál, TormayBéla 

s többek közreműködésével szerkeszti 

MlDAY IZIDOR, 
a foldmiv., ipar és ker.-ügyi minisztériumban titkár. 

XI. évfolyam. 
TARTALOM : Naptári rész. - Máday Izidor. 

A földmivelésről általában és különösen hazánkban. 
— Kenessey Kálmán. A tagosításról. — Hogy lehet 
birtokunkat megkétszerezni anélkül, hogy egy garast 
költenénk ? — Molnár Lajos. Jól szánts, jól vess: 
fele termésed biztositva van. — Kenessey Kálmán. 
A búza-vetőmag nemesítéséről. — Kégíy Sándor. 
A fogas borona és annak fontos rendeltetése a mezei 
munkáknál. — Tormay Béla. Az állattenyésztés 
köréből: I. Körültekintés. — II. MJkor várhatunk 
tenyész-eljárásunktól hasznot? — Kégly Sándor. 
A szarvasmarha-istállók czélszerű berendezéséről.— 
Sporzon Pál. Tanácsok azok számára, kik gazdák 
akarnak lenni. - Kenessey Kálmán. Mi a mi legfőbb 
bajunk? — Kodolányi Antal. A boldogulás mester-
sége.—-Deininger Imre. Mezőgazdasági növényeink 
betegségéről. — Molnár István. A mustkezelés fő­
szabályairól. — Lávay Jenő. Ápoljuk a gyümölcs­
fákat. — Rodiezky Jenő. A tvuktenyésztésről. — 
Havi teendők emlékeztetője. — Az uj méter-mérté­

kek ismertetése. — Országos vásárok. 

Ára fűzve 80 kr. 

" ~ \ 
Rendkívüli! 

j u t á n y o s á r o n k a p h a t ó k ( 

g y ö n y ö r ű 

s e l y e m 
és 

ruhakclmék 
8 

női d i v a t á r a üzletében 

Budapest, bécsi-utcza 2 a sz. j 

Minták kívánatra ingyeD 
és bérmentve küldetnek. 
Megrendelések gyorsan 
és pontosan eszközöl­
tetnek. 352 ( 1 7 - 2 5 ) 
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Megnyitási hirdetés. 

A bécsi első 

21 -kros 
kézműipar 

és 

divatáru-bazár 
fiókja 

Lichtenstern B. és társa 
Budapest , kerepesi u t 15. sz., a 

Rókus-kórházzal szemközt, 

ajánl jólrendezett raktárában idény­
szerű r u h a k e l m é k e t , r i p szeke t 
és lüNztert minden szinben, é s z a k ­
s a r k i flanellt, c s inva t , p iqne és va­
lódi szinü r n h a - b a r c h e t t e t , valódi 
r u m b u r e i . s z i l é z i a i v á s z n a t , á g y ­
neműt */« széles, s zőnyegeke t , bú­
to r - szöve teke t . */« chiffont, fla­
nel l t , h a r i s n y á k a t , posz tó-kez-
t j ükét . és 1 0 0 0 egyéb tárgyat az 

egyesitett áron, azaz: csak 

27 krajczárjával rfffönként vagy 
darabonként. 

C^ 5 * Minták ingyen s bér­
mentve kü lde tnek , vidéki meg- | 
rendelések gyorsan és pontosan I 
tel jesí t te tnek. 457 (7—8) I 

.A. l e g j o b b s z e r 
a bőrnek fentartására és puhitására, czipő, lószerszámok stb. 

az 

orosz bör-olaj. 
Eze 1 olaj mindenekelőtt zamatja által tűnik ki, ugy, hogy 

oly czipökkel, melyeken ez alkalmaztatott, a salonban is meg 
lehet jelenni. Ezen olaj által a bör a levegő, melegség és nedves­
ség behatásai ellen megóvatik; időközönkint ezzel bekenve, a 
bór bársonysimasággal bir, vízmentes és telette ruganyossá lesz. 
A lábizzadság nem hat többé kártékonyán a bőrre, puha és sima 
marad, és sokkal tovább tart . A bör-olaj alkalmazása után, a bór 
mindenkor fényesíthetik s ezáltal szép, tartós fényt nyer. 

Egy üveg ára 1 és 2 frt., 
va lamin t p léhpalaczkokban 5 és 10 fontjával. 

É r e m m e l k i t ü n t e t e t t 
cs. kir. kiz. szabad. Osztr.-Magyarorsz. nézve 

italános sálon W zsirfénymáz 
uri és hölgyczipőkre, valamint lószerszámokra. 

Az alulírottnak sikerült k i tűnő czipőraiízt feltalálnia, miáltal 
a ezipó'k fényesitése feleslegessé vált. Csupán ecsettel kell 
a mázt a hasznalati utasítás szerint alkalmazni, és néhány perez 
múlva mély feketében fénylenek a czipök, mert a máz azonnal 
megszárad. A bör ezáltal nem szenved, sőt puha és simává válik, 
nem törik és vízmentessé lesz, mi hasonló találmányoknál eddig 

nem fordult elő. 439 

Üregekben 1, 2 és 3 forintért küldi szét 
a gyári főraktár 

Bécsben, Kolilmarkt 6. ss. 
A ,,Daum ' kávéház átellenében az udvarban balra. 

Wegmann-féle 

Patent-hengerszék, 
szabadalmazva 

Osztrák-Magyarországban, Angol honban. Olasz-, Német - , 
Orosz-, Franeziaországban, Ruman iában , Amer ikában , készíti 

Ganz ̂ s Társ, 
vasöntöde- és gépgyár-részvénytársaság 

B u d a p e s t e n . 
Ezen gépek készitésére a szabadalomtulajdonos 

által kizárólag felhatalmazva. 
Az eddigi sokoldalú gyakorlati kisérletek eredményei: 

a fehér liszt szerfölött fokozatosb kizsákmányolása; rendkivüli-
leg egyszerűsített őrlési eljárás. 465 (8— 12) 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

Protestáns uj képes naptár 
1875. évre. 

Szerkesztette D ú z s S á n d o r , tanár. 
Ára fűzve 50 kr. 

T' l l* f l i f tü l • ^ p r á " vész. — Bélyegfokozat. — 
1 l l l Ull'MII • Ajándék keresztleányomnak (Frei-
ligrath után) Dömötör Jánoa. — Hajnal Ábel 
(arczképpel).— Szökött fiu. (Elbeszélés). — Hunfalvy 
Pál (arczképpel). — Vázlatok a nagykőrösi ref. egy­
ház múltjából (képpel). — Beöthy Zsigmond (arcz­
képpel). — A vén harangazó. Tompa Mihálytól. — 
Győry Vilmos (arczképpel). — Árnyak (Dickens 
Cristmas-Stories-jából), angolból forditotta Kalocsa 
Róza.— Bethlen Gábor erdélyi fejedelem szül. háza 
Maros-Hlyén (képpel). — Vitnyédi István kiadatlan 
levelei közül. Szilágyi Sándortól. — Orvosi tanács­
adó. — Protestáns egyházi tiszti névtár. — Az uj mér­
tékek. — Országos vásárok. — M e l l é k l e t : A 
magyar birodalombeli protestánsoknak felekezet és 
nemzetiség szerinti graphikai áttekintési térképe, 
magyarázattal. 
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g ^ ~ Utánvét mellett küld szét a már 1849 óta fennálló 

Movits József-féle 
fűszer-, thea-, rum-és borkereskedés 

Pesten, az ország-nt s ezukor-uteza sarkán: 
ft. kr. 

1 font legfin. ezukor ára sü­
vegszámra — 29 

l » finom ezukor süvegsz.— 28 
1 » középszerű ezuk. ára — 27 
5 » legfin. Cuba kávé . . 4 80 
5 » » jamaikai kávé 4 80 
ö » » mokka arábiai 

kávé 4 50 
» ceylon kávé . 4 50 

arany-java kávé . . 4 50 
campinos kávé . . . 4 — 
legfinomabb rizs . . — 80 
középszerű » . . — 70 
orosz thea 

ft. kr. 
1 font finom melange thea 3,4 — 
1 » pecco virág-thea 4, 5, 6 — 
1 » zománczolt thea-sze-

lencze, melange thea-
tartalommal 2 50 

ugyanaz '/• font tartalomm. 1 50 
» l/t » » 

1 pint brazíliai rum-tartal 
1 » cuba rum-tartal. . , 
1 » valódi Jamaica rum 
1 » » legfin. Jamaica 

rum 

1 -
1 — 
160 
2 10 

2 , 8 - 1 

. 2 80 
1 font csokoládé 60—80 kr. 1 20 

1 -thea-sütemény. . 
Ezenkívül ajánlom még mindennemű pezsgő-, asztali- és 

csemege boraimat, milly- és flóra-gyertyákat, Liebig-féle huski-
vonatot, s minden az e szakba vágó áruezikkeket. 

Az utolsó posta vagy vasúti állomás pontos feljegyzése kéretik. 
C ^ f Valódi á ruk - és su lymér t éké r t jótál lás b iz tos í t t a t ik . 

430 ( 9 - 0 ) Tisztelettel Lukovits JÓSSef. 
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• rS* Minták és árjegyzékek kívánatra ingyen 
és bérmentve küldetnek szét. 476 (3—6) 

Bizonyítvány. 
Alulirt, községemben, hol orvos és gyógytár nincs, már több 

év óta mindenféle gyógyszereket Pestről rendelek meg és T ö r ö k 
Józse f urpesti gyógytárából az angol köszvény-vásznat is hozattam 
mely nemcsak k ö s z v é n y , c s ú z , hanem még d a g a n a t , k i f i c z a -
m o d á s és g y u l a d á s o k ellen is, a legjobb sikerrel használtatott. 
Én csak egy esetet említek föl: egy asszonynak, ki már 16 év óta 
kimondhatatlan szaggatásban szenvedett s a halálhoz oly közel állott, 
hogy a halotti szentségekkel ellátva levén,a köszvény-vászon hasz­
nálata után teljesen felgyógyult. Ennek folytán kötelezve érzem 
magamat, ezen tőlem l e l k i i s m e r e t e s e n a d o t t b i z o n y í t v á n y t 
közzétenni, hogy másoknak is , szenvedő felebarátaimon lehessen 

segíteni. ' 462(6-6) Arménd Frigyes, 
T ö r d a, január 30-án apát cs plébános. 

Altesti sérvszenvedők 
Sturzenegger Gottlib, Herisauhan 

(Helvetia) 
ártalmatlanul, működő sérvkenőcsében egy meglepő gyógy­
szert találnak. Számtalan bizonyítványok és megköszönő ira­
tok vannak mellékelve a használati utasításhoz Kupható 
csuporban 8 frt 20 krért ugy Sturzenegger G által, valamint 
Pes t en : Formágyi Ferencz gyógysz. a sz Máriához,Zágráb­
ban : Hit lbach Zsigmond gyógysz Temesváron: Pecher J . B . 
gyógysz. a segitó Máriához, és Bécsben: Weiss József szere­
csen gyógytárában, Tuchlauben 27. sz. 

XXXX>OOOQOOOOO<: 

Legdíszesebb és leghasznosabb képes divatlap. 

Előf ize tés i fölhívás 
a 

Budapesti Bazár 
czímü legelterjedtebb képes szépirodalmi divatközlöny. 

Európa minden müvet nyelvéti megjelenik a ..Budapesti Bazár". Paris, London, Bécs, Berlin, 
Szt.-Pétervár, Madrid, Róma hölgyei ép ugy — az ö saját anyanyelvükön — ugyanezen lapot olvassák, 
ugyanezen divatábrák után készítik, vagy készíttetik öltönyeiket. Ezzel csak azt akarjuk mondani, hogy 
t. olvasóink érdekeit figyelemmel kisérve, szerencsések vagyunk ily világlapot adhatni a magyar hölgyek 
kezébe, melyben a legszerényebb polgári család ép ugy megtalálhatja mindazt, ami a hölgy-toillette és 
a háztartás körébe esik, mint a legpompásabbat igénylő salon-hölgy. A diszes divatképek, az évenkint 
több ezerre menő női munkaábrák, a természetben kivágott szabásminták (és ebben felülmúlja lapunk 
minden társát) nélkülözhetlenné, teszik a „Budapesti Bazárt" minden oly család körében, ahol a díszest, 
Ízlésest összekötik a háziassággal és takarékossággal. Mert a divat, ha nem bizonyos vezérelvek szerint 
követjük, sok tekintetben káros lehet, mig ha jó útmutatónk van benne, valódi hasznos és áldásthozó 
minden családban, kivált ha az több hölgytagból áll. Ily útmutató a divatban a „Budapesti Bazár", 
fölhívjuk a t. közönség figyelmét a szépirodalmi részre is, melyben a magyar és külföldi irodalom leg­
érdekesebb elbeszéléseit, költeményeit adjuk, szellemdús és tanulságos tárczaczikket és minden számunk­
ban egy szemlét a fővárosi életből — hozunk, s ezek mellett, hogy egy lap se múljon bennünket felül, 
a szépirodalmi részt is képekkel illustráljuk. 491 ( 1 - 2) 

Rendkivüli kedvezményét. 
1. Miután több eddigi t. előfizetőnk azon óhajtását fejezte ki, hogy mellékletül egy diszes mülapot 

is adjunk, elhatároztuk, miszerint egy 

művészi becsű díszes mülappal 
is fogunk kedveskedni minden t. előfizetőnknek. E mülap nem a lapokhoz rendesen járulékul adatni 
szokott kép értékével birand, hanem ugy művészi kivitele, mint tárgyánál fogva is meglepő szép, s 
minden teremnek díszéül szolgáland. E gyönyörű mülapot csakis a „Budapesti Bazár", vagy a „külföldi 
regénycsarnok" előfizetői — 50 kr. beküldése mellett — nyerhetik meg. 

A „Legújabb külföldi Regénycsarnok" 
jövő évi folyamát Hemsen Tivadarnak „A versaillesi Venus" czimü négykötetes történeti regényével 
kezdjük meg. 

E mű megjelenésekor nagy feltűnést okozott; XV. Lajos idejében játszik és a hirhedt Dubarry 
asszony élettörténetét beszéli el. A czím után Ítélve olvasóink bizonyára laza, frivol munkának tarthat­
nák e regényt, de megnyugtatjuk olvasóinkat azzal, hogy Hemsen müve korántsem sorakozik ama sen-
zaciós regények sorába, melyek nálunk és egyebütt fájdalom! minden bokorban teremnek. Szerző 
tárgyilagos, éles és tiszta szempontból írja le az asszonyuralmat a király udvarában, a jezsuiták mellett 
és ellen folytatott cselszövényeket. a magasabb körök romlottságának elterjedését az alsó körökben, az 
erkölcsi sülyedést, mely elfogta a polgári elemeket, mihelyt beteges dicsvágytól sarkaltatva érintkezésbe 
jutottak a föuri családokkal, a szarvaskertben elkövetett gonoszságokat, a bastille rémeit, az önkényt 
és eröszakot, mely nyilvánosan és titokban működött és lerontá száz meg száz család boldogságát, a nép 
elszegényedését és növekvő kétségbeesését, a forradalom előjeleit és romboló kitörését. A történeti 
háttérrel biró regényben sok érdekes alakkal találkozunk. 

E rendkívül érdekes regény befejezése után Gauthier Teophiletöl „A lélekcsere" czímü érdek-
feszitö regényét hozzuk. 

Előfizetési föltételek a „Budapesti Bazár"-ra: 
Egész évre (januártól—deczember végéig) 10 frt — kr. 
Félévre (januártól—június végéig) 5 » — » 
Negyedévre (januártól—márczius végéig) . i 2 » 59 » 

A „Budapesti Bazár" és a „Legújabb külföldi Regény csarnok "-r a: 
Egész évre (januártól—deczember végéig) 14 frt — kr. 
Félévre (januártól—június végéig) 7 
Negyedévre (januártól—márczius végéig) • 3 

Csupán a „Legújabb külföldi Regényesarnok"-ra: 
Az egész évi folyamra (24 füzet) 6 frt — kr 
Félévi folyamra (12 füzet) 3 » — » 
Negyedévre (6 füzet) 1 » 50 » 

3 V Az első félévi diszes uj mülapra külön 50 kr. A múlap szétküldését január közepén 
kezdjük meg. " ^ 6 

§ ) V Az előfizetők még sok kedvezményben részesülnek. Mutatványszámmal és előfizetési felhí­
vással — melyen a kedvezmények olvashatók, — szívesen szolgálunk. 

9 9 * Az előfizetési pénzek Király Jánosnak a „Budapesti Bazár" és a „Legújabb külföldi 
Regénycsarnok" szerkesztőjének (uri- és gránátos-uteza, serviták házába) Budapesten intézendók. 

Kelt Budapesten, deczember hóban 1874. 

50 

E r d ö g y a p o t - k é s z i t m é n y e k : u. m. alsóruhák, harisnyák, betéti talpak, derékkötök gyapot 
beteg tagok betakarására: továbbá oedörzsölésül: az erdőgyapot, erdögyapot-olajés szesz a Lairitz-féle 
gyárból Remdában, Thüringiában, már több mint 20 éve 

csúz, köszvény és hasonló bajok 
ellen folülmulhatatlannak bizonyult, orvosilag ajánlva és rendelve, valamint a bécsi világkiállitáson is 
elismerő okmánynyal kitüntetve, valódi minőségben egyedül kaphatók 

SIGrTVÉTJlNrD J Ó Z S E P - n ó l 
Budapesten, városhaz-nteza 1. sz. 

„ A . Z Ö L D K O S Z O K - U H O Z . « 
Az e r d ó e . v a p o - a r n k á r a i : 

Alsó-ingek hölgyek és urak számára, 5-féle nagyságban, darabja 8.75—5.50 kr . 
Alsó-nadrágok hölgyek és urak számára, fi-féle nagyságban, darabja.3.75 —5.50 kr. 
I röf erdógyapot-szövet alsó-ruhák készitésére 1.60—1.80 kr. 
Női harisnyák 1 pár 1 frt 80 kr., urak számára S frt 20 kr. 
Rövid harisnyák 1 pár 1 frt 20 kr., 1 nagy tábla gyapot 1 frt. 
Térdmelegitök 1 pár 1 frt 40 kr., betéti talpak 1 pár 45 és 55 kr 
Derékkötök darabja 2—2.50 kr., 1 font erdőgyapot-kötófonal 8 frt 20 kr. 

BedArzsAlésre: 
1 üvegcse erdögyapot-olaj 70 kr., 1 frt 20 kr. 

» erdögyapot-szesz 80, 60 kr., egész 1 frt 60 krig. 
» füstölő-balzsam 1 frt 

1 darab szappan 35 kr. Használati utasítás ingyen. 
Köhögés és rekedtség ellen c rd f t i t yapo t -k ivona t - ezuko rkák . e sy dobozára 36 krajezár. 

Szives megrendelések utánvét mellett azonnal eszközöltetnek. 471 (2 - 3) 

*» 
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Főnyeremény 
3 7 5 , 0 0 0 marka, 

n é m e t b i r o d a l m i 
b e c s s z e r i n t . 

Szerencse­
hirdetés. 

A nyereményekért 
jótáll 

az állam. 
F ' ö l h i v ő . s r - é s z v é t e l v é g - e t t a 

nyeremény-szerencsén 
a hambursr'i állam jótállása melletti nagy pénzkisorsoláson, 

melyben több 

7 millió 900.000 német bírod, márka 
okvetlenül megnyerendő lesz. 

A n y e r e m é n y e k e z e n e l ő n y ö s p é n z k i s o r s o l á s o n , m e l y a t e r ­
v e z e t s z e r i n t c s a k 8 4 , 0 0 0 s o r s j e g y e t t a r t a l m a z , k ö v e t k e z ő k : ú g y ­
m i n t e g y n y e r e m é n y 3 7 i , O O O n é m e t b i r o d . m á r k a 2 5 0 , 0 0 0 , 
1 2 5 , 0 0 0 , 9 0 , 0 0 0 , 6 0 . 0 0 0 , 5 0 . • < ) » > . 4 0 , 0 0 0 . 3 6 , 0 0 0 , 4 - s z e r 
3 0 , 0 0 0 é s 2 4 , 0 0 0 , 3 - s z o r 2 0 , 0 0 0 é s 1 8 , 0 0 0 , 2 9 - a z e r 1 5 , 0 0 0 
é s 1 2 , 0 0 0 , 3 4 - s z e r 6 0 0 0 , 4 3 - s z o r 4 8 0 0 é s 4 0 0 0 , 2 0 8 - s z o r 
3 6 0 0 é s 2 4 0 0 , 4 1 8 - s z o r 1 8 0 0 , 1 5 0 0 é s 1 2 0 0 , 1 1 2 1 - s z e r 6 0 0 , 
3 6 0 é s 3 0 0 , 1 9 7 2 2 - s z e r 2 4 0 , 1 3 2 , 1 2 0 é s 6 0 , 2 1 7 1 2 - s z e r 4 8 , 
2 4 . 1 8 , 1 2 é s 6 b i r o d . m a r k a é s n é h á n y h ó n a p a l a t t 7 o s z t á l y b a n 
b i z t o s e l d ö n t é s r e k e r ü l n e k . 

A z e l s ő n y e r e m é n v - h u z á s h i v a t a l o s a n f. é v i d e c z e m b e r 
1 6 - i k é s 1 7 - i k é r e t é t e t e t t , ára 

egy egész eredeti sorsjegynek csak 3 ft. — kr. 
» fél . » » 1 . » 50 . 
» negyed » v . » — » 75 » 

és ezen az állam jótállása mellett eredeti sorsjegyek (nem meg­
tiltott Ígérvények) az összeg bérmentes beküldése mellett (leg­
alkalmasabb ajánlott levélben) általam a legtávolabb vidékre is 
elküldetnek. 

Minden részvevő tőlem az eredeti sorsjegy mellett még az 
állam pecsétjével ellátott eredeti játéktervet is ingyen kapja meg­
küldve, és húzás után a hivatalos huzási jegyzék azonnal fel-
szóiitás nélkül elküldetik. 

A nyeremény-pénzek kifizetése és szétküldése 
közvetlen általam pontosan és legszigorúbb titoktartás mel­
lett történik. 477 (3 - 3) 

S V Megbízásokkal forduljon tehát mindenki bizal­
masan 

Idósb Hekscher Samu-tioz. 
Bank- és váltó-üzlet, Hamburg. 

RAVISSANTE 
hivatalosan megvizsgáltatott! 

F é l r e m i n d e n f é l e á r t a l m a s a r c z f e s t é k k e l ! F é l r e a r i z s p o r r a l ! E z e k á r u l ­
j á k m a g u k a t . C s a k a m é r e g m e n t é s , t i s z t a é s t e l j e s e n á r t a l m a t l a n 

(»r. LEJOSSE-tél Párishaii), 
bír azon e r ő v e l , az emberi bőrt minden sérüléstől megmenteni , szépséget é s 
ifjúságot biztosí tani Már az első kísérlet m e g fog bárkit győzn i arről. h o g y min­

dén dicséret fö lös leges . 

E g y ü v e g t o k á r a 1 f t . 5 0 k r , 4 8 3 
Kapható nagyban és k i c s inyben B u d n p f A t e n : 

váen-ntta 8. sz. HATSCIIEk MIKSA látszerésznél. 
Vidék i megrendelések a pénz beküldése mellett, v a g y utánvéttel teljesíttetnek. 

A Frankl in-Társula t 
magyar irod. intézet és könyvnyomda kiadásában Budapest (IV egyetem-utcza 

4-dik szám) megjelentek és minden hazai könyvkereskedésben k a p h a t ó k : 

UJ KÉPES KÖNYV, 
útmutatás 

a szemléletre, gondolkodásra, számolásra és beszélésre 2%—! éves 
gyermekek számára, használatul a családban, kisdedóvodákban, 

siketnéma-intézetekben és az elemi oktatás első fokán. 
Vázolva és kidolgozva 

BOHNY M. által 
36 színezett táblával és egy rajztáblával. 

D i s z e s s z íneze t t bor í tékba kötve , ára 4 frt. 

A Franklin-Társulat 
•^ KÉPES MESE KONYYEI. 

6 n a g y színezett képpel ellátva, és diszes színezett borí tékba kötve ára egy-egy 
füzetnek 80 krajczár. 

1. A hamupipőke. 
2. Csipkerózsa. 
3. A hós szabó. 

. 4. Hüvelyk Matyi. 
5 Jancsi és Örzsike. 
6. A vórősbóbitás kis leány. 

REGÉK 
irta 

Wohl Stephanie. 
M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . 

Hat fametszettel. 

Ára kemény kötésben 2 forint. 

ÜJ KIS REGELÚ. 
E l b e s z é l é s e k az i f j ú s á g s z á m á r a . 

Irta 

] V X i l e s z B é l a . 
Négy fametszettel. 

Ára kemény kötésben 1 forint 50 krajczár. 

J E S rM? 
DISZMÜ GYÁRI ÁRU 

RAKTÁRAK. 

ÁSVÁNYVIZEK. 
Ed e s k i i t y l . , m. kir. udvari szállító 

Erzsébet - tér 1. sz . , bel- és külföldi ás­
ványv izek ós forrás - termények legna-

AGYAGARUK. 

F i o e h e r J . , bécsi- utcza 1. sz . a., agyag 
kályhák, kandal lók, fürdőkádak, ter-

racotta-alakok s tüzpróbás tég lák; m i „ - l | » ' t » « A l a j o s váczi -utcza, nemiet i -
dennemü porczellán és kőedény á r a k ; " M 8 f A l l o d A T a ' ? ; z e m k o z t - L e g n a g y o b b r a k -
gyári raktára. j ^ b r o . n z > }?*- . M , porcze l lán-d iszmü-

| újdonságokból , a h o l az üzlet átnézésére 
vevökÖD kívül v e n d é g e k is sz ívesen 
fogadtatnak, l egköze lebb már a kará­
csonyra szánt aj kiál l í tás i s megtekinthető . 
D o t h a u s e r t e s t v é r e k , k irá ly -utcza 1 sz. 
l * P e t r o v i t s - f é l e házban. Egyesü l t gyári 

gyobb raktára; mindenkor 'friss mínö- járukraktára ,d i szmü- , nor inberg i - , röv id­
ségben. !•» azött-árak, drágakő- és ékszer- imitat io . 

ipakfong- és alpacca-áruk. ház i - és utazó-
T> ' n A P A C •' D i T í r jeszközök, g y e r m e k j á t é k s z e r e k n a g y k i -
B A D O G O S - A R U K . választásban. Eladás nagyban é s k i c s iny -

K u í a c h e r a <•., aranykéz-utcza 6. sz . a., ben . 
closettek és szobaürszékek, kert i - 8) •—— -

tüzifecskendök, s válogatott raktár bádo- r„ - . r .T . I ^„n.* 
gos-árukból . F O D R Á S Z O K . 

| C r h « d e b e r g B é l a , h ö l g y ég férfi fodri -
" s z a t í terem borotválással e g y b e k ö t v e . — 
Dúsan felszerelt raktár m i n d e n n e m ű haj-

nkálatokból a legújabb divat szerint 
W e h l i é » S e h n r l , Józseftér 12. sz. a . > }• c z - h ° l g y é» férfi közönség számára, 
Értékpapírok bevásár lása é s eladása.;Csmnal és ízlesteljesen e lkész í tve jutányos 
A z o k r a e lő legek. járakon.—Vidéki megrende lések pontosan 

G l a t z . H o l z w a r t h . s S c h u b e r t . P e s t , ! ^ jutányosán teljesíttetnek. Üzlet i helyi-
V . D i a n a - f ü r d ő ; mindenféle részvények, s e S uri-utcza 6-dik szám. A Merikóihoz. 

ál lampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
é s eladása. Vidéki megrendelések ponto-

BANK-ÉS VÁLTÓ-ÜZLETEK. 
Á I t « l á i i o 8 r o r g a l m i b a n k - i u t é z e t . H e n z | m u n k » 1 » , t o k b ó l 

ILLATSZERÁRUK. 
V é r t e s e i S á n d o r , m- kir . udvari i l lat- : 
• szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt P e s ­

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, m i n ­
dennemű angol és franczia il latszerek,! 
ugysz inte n a g y vá lasz tékban bel- és kül­
földi to i le t te-cz ikkek. 

KÖN Y VKERESK EDÉSEK. 

K i l i á n F r i g y e s , magyar kir. egyetemi 
könyvárus , váczi-utcza, Calderoni éaj 

T á r s a m e l l e t t ; bel - é s külföldi irodalom.! 

LÁMPÁK ÉS CSILLÁROK. 

Di t t m a r R.. fürdő- és nádor-utcza sar­
kán. A l egnagyobb választékban pet­

róleum- és olajlámpák, legjutányoab áron. 

0 

L s gyorsan teljesíttetnek. F Ü S Z E R K E R E S K E D É S E K . 
V á g h y L a j o s , Pest, nádor-utcza 1. sz. 

, * F a s z e r - , c s emege - a borkereskedés , 
B Ú T O R O K . egyes í tve cs inosan berendezett b o r - é s c s e -

v á t x F e r e n e z , kárpitos, rostély- m e g e he ly i ségge l . 
" u t c z a 6. sz. a., a Károly-kaszárnya épu-, 
létében. Kagy butorraktár. 
D a l i á k Z s í g n o n d . nádor-utcza 17. az.; 
a bútor-csarnok mindennemű fa- és szö-
nyeg-butorok dúsan felszerelt raktára. 

D I V A T - S N Ő I P I P E R E - Á R U K . 

Bo r o s A . , ezelőtt Tttrsch F . , vaczi-utcza H I R D E T É S I I R O D A . 

19. s z . ; menyasszonyi keszletek, vászon- I I a a s e n s t e i n é s V o g l e r , Gizellatér fez-
aemu, fehernemuek, c s i p k é k , hímzések " e l ő t t régi szinház-tér) 1-sö sz., a n a a s 
» a b U k f ú g g o n y ó k nagy raktára. Fülöp-féle palotának s z e m k ö z t 

GYÓGYSZERÉSZEK. 
T ö r ö k J ó z s e f , király-utcza 7. sz. a.; vá -
* lógatott raktára mindennemű bel- s 

külföldi hasznos specia l i tásoknak. 

LÉGNYOMÁSÚ TÁVÍRDÁK. 
C. O. Pest , Józseftér 15. sz. a.; elfo­

gad légnyomású, valamint vi l lanyos 
házi- s szoba-távirda-berendezéseket , a 
legczélazerfibb kivite l , méltányos feltételek 
s több év i jótál lás mellett . Árjegyzékek B 
kimutatások ingyen szolgáltatnak ki . 

LŐPOR. 
t legfinomabb svájczi vadáazpor, J. éa 
-*'2 fontos azelenczékben mindenkor kész ­
letben v a n Eder-fé le 1-sö magyar kir. 
löpor-árudájában, kalap-utcza 8. sz . 3 -d ik 
utcza jobbra a régi városház mögött . 

MÉTERMÉRTÉK ÉS REND­
SZER, 

r t a l d e r o n i é s t á r s a , (miatyánk-utcza) . 
^ S z e m l é l e t i gyűj temény a méter- rendszer 
megismertetésére. — Lásd a hirdetési ro­
vatot . 

P ö r ö g I s t v á n , hatvani-utcza 16. szám, 
^* tanszerek éa orvos-gyógyszerészi mű­
szerek nagy választéka. 

ORVOSOK. 

Dr. E i b e r V . Budapesten, józsef-utczai 
66. s zámú házában, rendel 2—4 óra­

kor1; ugyanott kapható: „Nemi élet v e ­
szélyei" cz imü m ü v e 1 frton, p o s t á v a l : 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Polit ikai Újdonsá­
gok"-báni hirdetményt) . 

Dr. H a n d l e r M ó r , orvos és sebésztudor 
szülész és szemész. Rendel n a p o n k é n t : 

délelőtt 10 órától l - i g , délután 3 órától 
5- ig é s es tve 7 órától 8-ig. — L a k i k : Pest , 
belváros, kigyó-utcza 2. sz , k ígyó- és v á -
rosház-utcza sarkán (Rottenbilier-féle ház­
ban) 1-sö emeleten, bemenet a lépcsőn. 

OBAK. 
T e c l u i e r J ó z s e f IV , váczi -utcza 5. sz. , 
" l o g n a g y o b b óraraktár Árjegyzékek in­
gyen. Javí tások jótál lás mellett eszközöl­
tetnek. (Alap . 1808-ban.) 

PAPIR-KÁRPITOK. 
E l i s e h e r J . L . é s fiai. váczí-utcza 20. sz.. 
* egyszersmind bútor, ke lme és szőnyeg-
raktár. 

PAPIR-,RAJZ- ÉS FESTŐ SZER-
KERESKEDÖK. 

C e e f e h l n e r J . L . , m. kir. udvari szál l í tó, 
^ k i g y ó - u t c z a 4. s zám mindennemű iró-, 
rajz és festöszerek, monogramm-papirok, 
látogató j e g y e k , coti l lon felszerelések, stb, 
Árjegyzék i n g y e n és bórmentesen, vidéki 
megrendelések gyorsan és pontosan esz­
közöltetnek. 

POSZTÓTÁR 

Í i p t a y P á l é s t á r s a , bécsi-utcza 5. sz.,! 
' V i d é k i megrendelések pontosan és gyor- j 

san teljesíttetnek. 
H i n t á k ingyen és bérmentve. 

RUHARAKTÁRAK. 
• B a j u s z J ó z s e f szabómesternél a „ h o n -
s v é d h e z " Pes ten , hatvani -utcza 4-ik sz. . 
a barátok épületében a régi posta átelle 
nében, mindenféle ruhák urak é s fiak szá­
mára legjutányosabb áron készen kap­
hatók. 

S Z Á L L O D Á K . 
L ' u r o i m s z á l l o d a , Ferencz Józseftér. 

U u n g á r i a n a g y s z á l l o d a , aldunasor. 

1 1 a g y a r k i r á l y s z á l l o d a , Dorottya-
L'* utcza. 
MJádor s z á l l o d a , vácz i -utcza . 

V e m z f t i s z á l l o d a , váczi-utcza. 

l ' n d a s z k i i r t s z á l l o d a , kishid-utcza. 
• (Mind elsörendüek.) 

T H E A É S R H U M . 

Di e t r i c h é s G o t t s e h l i g , főraktár vácz i -
utcza 14. sz. a. és fiókkereskedése ki -

gyótéren. 

T E A - K E N Y É R . 
D i g l e r J ó z s e f E d e . kecskemét i -utcza 
" 1 2 . sz., legfinomabb tea-kenyér , cse -
mege-czukrok és gyümölcsök gyári áron. 

Ü V E G K E R E S K E D É S . 
P ö r ö g I s t v á n , hatvani -utcza 16. szám, 
" ü v e g n e m ü e k , asztal i kész le tek éa tükrök. 

VARRÓGÉPEK 
f i s a k Ohui C. O.-nál, Józseftér 15. z . ; 
^ v a l ó d i amerikai szúrómérök W e h l e r é» 
Wi l son é s ifjabb H o w e El iástól N e w -
Yorkban. 

ZONGORA-RAKTÁRAK. 
C'der A . G y u l a , vácz i -utcza 12. sz . a. , 
" e l a d , vesz s becserél mindennemű zon­
gorát, pianino a harmoniumokat . 

t a d j a é s n y o m a t j a a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t é s k ö n y w i y o m d a B u d a p e s t ( e g y e t e m - u t c z a 4 - i k s z á m ) 

RENDKÍVÜLI MELLÉKLET A VASÁRNAPI UJSlG 50. számához. 

Méter-táblázat I Posner-féle 
és 

magyarázó füzet. 
Az egyedül hivatalos és hiteles méter­

táblázatok és az azokra vonatkozó, a m. kir. 
kereskedelmi minisztérium által az ország­
ban divó valamennyi nyelven kibocsátott 

magyarázó füzetek 
kiadásomban megjelentek, és valamint általam, 
ugy minden könyv- és papir-kereskedés által 
megszerezhetők. Ára egy szinezett méter-táb­
lázatnak 70 krajczár, egy magyarázó füzetnek 
20 kmjczár. 

Továbbá ajánlom a t. iskola-felügyelők, 
igazgatók és tanároknak a több mint 20 év 
óta megjelenő irkáimból egy uj sorozatot, 
melyeket 

métennértékiskola-irkák 
czim alatt kereskedésbe bocsátok. Ezen irkák a 

m. kir. központi 

mérték-szerintező bizottság 
utasitása szerint vannak a kép leges ábrázolat , 

mint sz intén az átszámítás i táblázatokra vonat­

kozó lag kész i tve , és az edd ig i árakon, m i n d e n 

p ó t l é k n é l k ü l á l ta lam és minden papir -keres ­

kedés által megszerezhetők . E g y ú t t a l bátorko­

d o m ajánlani nagyszerűen fe lszerel t raktáramat 

mindennemű iró- , rajz- , i skolai és irodai e s z k ö ­

zökből , valamint 

Karácsonyi 
és 

újévi ajándékokra 
czélszerü gazdag választékomat bronz- és bör-diszmü-
tárgyak-, Íróasztal-felszerelések-, irat-tarczák , 
Posner-félc repertoriumok-(tárgymutatók), Pos­
ner-féle memorandumok-(cmlékkö'nyvek) s más 
effélékből a logjutányosabbra szabott gyári árakon. 

Posner Károly, 
m a g y . kir . udv . szá l l í tó és az e lső magy . vonalzó- intézet , 

üz le t i k ö n y v e k gyára , k ö n y v - és k ő n y o m d a tulajdonosa. 
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Hölgyeket meglepő ajándékok: 
D i s z m u t á r g y a k . | I l l a t s z e r n e m ű e k , 

1 Toilette- , e szer- és pipereszek-' Illatszerek dis/es üregesekben 50 
rénykék, fiókos tükrök, varró-pár- " * * 4-
'nák, keztyü- és fésű-szekrénykék,:, F i n o n » szappanok, illatszerekkel 
különböző kiállitísuKhoz aráuvlajc berendezett diszes dobozok, szék-, 
'frt 1 60- 80. rénykék ós kosarak 45 kr ft 20. 

Illatszer-szekrénykék ft 2.60,raun-j Hlato* pámacskák 10 kr ft 3 . 
lkának berendezett nzekrenyk- k frt , É k s x e r e f c . 
ti.20, csukható knlcs-szekrénykék ftj Ekszerkészletek. fülfúggök, bro-
|3>0, nagy !ró-Bzetrénykék ft 9.50 cbokt karpe^eczek, nyakékek, me-
krtól kezdve drágább diszes daru- daillonok, fejdíszek: stb. olcsóbb és 

legfinomabb nemei, melyek között az 
igen elegáns porczellán, zománcz és 
antiqne oxydált ékszereket mint új­
donságokat emiitjük meg 

Uj divata Angot-collierek bár­
sony szalagokon 3—8 frtig. 

Igen kedvelt óv-chatelainek. 
Viaszk-gyóngyök , a valódiakhoz 

hasonlók, zsinórja ft 1.40—6. 
S z í n h á z i é k s z e r e k , 

jelmez-öltözékekhez alkalmas diád". 
mek, Övek, melltűk sat , föltűnő ha­
tásnak es szépBégüek. 
F i n . n a d - é s s o d r o n y k ö l f e n t 
kézi gyümölcs- és kötő-kosarak 30 

^ B b o k i g . 
' Gepmüves ill;its/.er-állvány rené-

A v < ' ! ft 35, zene nélkül ft 20. 

•
f író-asztali készletek ft 17—60. 

Téntatartók, illatszer-üvegcsék 
• Ékszerallványok , kosárkák és tá-

[acskák, tűpárnácskák, őratartók. 
bonbnnszelencék, bokreta-csoprocs-

• k á k , báli bokréta-tartók, ft 1.50, n>. 
20, 25. 

^^k Nagyobb virág-csoprok ft 3—30. 
^ P Elég. teknő-békahéj tárgyak mű-
^^gépeze i t e l ft 6—15. 
^ V Finom lovagló-ostorok. 
4 f c r i n o n i b o r á r n k . 

" Mnnkánai; szánt necessairek nagy-

•
szerű választéka ft 1—35, zenemű­
vel lt 20—40. 

^ k üjdivatu hölgy-övek frt 1.-0—10. 
FChateluinek, táguló v_éityü- és /seb-
|kendÖtásKák. varró-párnák éw béren-' 
Fdezeit szekrények,női övtáskák keá 
fcvelt nemei tt 4.80—25 

l'érstárcák, jegyzőkőnyrecskék ,i 
khorgoln-készlet-k olcsó és diszes! 
Jnemei 50 kr ft 16. 

író-mappák és necessairek frt' 
J2 50—40. 

Kézitáskák, változatos nagyságú 
lolcsó és legfin. nemei tt 1.80—15. 

K ü l ö n f é l e c s e c s e k e c s é k . 
" Diszes üres dobozok, gombostű-

•
párnácskák, kttlcshorgok, csontapr -
aágok, keztyütágitók, centiméterek 

: g y ü B Z ü - és kötéstartók, varrótú-sze-
lencék, olló, lánczok, zsebbeü tük-
rÖcskék sat. 3K krtól kezdve. 

L e g y e z ő k . 
^ B Közönséges legye/ők 30 kr ft 1 2-i 

•
díszesebbek ft 1.20—15, finom baga 
riabőr legyezők ft 11—15. 

. Uj divatú óriás-legyeiök 180-27 . 
^ B Legu abb legyezők, páva-, struez-
^ 8 egyébb tollakból ft 18—30, tívcaö-

^ B v e s legyezők újdonság ft lti- 30. 
r Párisi bili legyezők legújabb k -

^ B v á l ó finom nemei fc 3—50. 
^ r E efántcsont legyezők ft 18—85, 
^• teknőnczhéjböl ft zO—30. szekrén-/-

g k é k b e n ft 3 0 - 4 0 , gyász- és eredeti, 
^Achi' -ai legyezők. 

S z í n h á z i l á t c s ö v e k r 

Ajándékok urak részére. 
sport-cikkek. Vivó eszközök minden nemei. 

Ilenry-Kifle, hátnltöltö amerikai, U l i n . ™ , k A . i . n k 
golyó-fegyver ft 115. | * 1

1 "* .™ " , ° r 8 r " R - „ 
Bgycsöra perc fegyrer frt 8.50—15 reni-, leyel- es szivartarcmk 
Kétcsötú , . . 1 4 50—60 n a W bankjegy-, ráltó-, résnény- éi 

, Lefancheux . 34—85 P«r"gytárczák, zsebbeli jegyzökSny-
. Lancaster , , 50—100. T e *- i r iS lnaPPák ,at. sat. 

Lefaucheux revolverek frt 12—35 I WT-. «ET H H . V A lr 
Zsebpisztolyok párja ft 3 .50-15. * , - V e , , s " e r e K -
Szobalegyrerek 19—25, pisztolyok üralanczok , raedaillonok , nyak 

ft 11 5u—15, ezekhez Taló czeltablák1 *en.4»-_«" sliawMk s gyűrűk, ingelö 

; 
» 

ft 5.50 - 9 
Fuvó-csö mint botfegyver, újdon­

ság ft 10. 
Fiisil a Tair legu abb párisi lég­

fegyver ft 70. 
A vadászat egyéb kellékei, mint 

vadáaztáskák, övek sat , dús válasz­
tékban. 

Angol-disznóbőr nyergek frt 15— 
35, kaitárák, keagyelvasak sat. sat. 

Lovagló-ostorok és botok 80 kr ft 15. 
Agarászó és hajtó-ostor frt 5—15. 

K o r c s e l y a k . 
Közönségesek ft 1.60-3.50, sarok-

kr, 6~ft, dolgozó-kosarak ft 1.20—8, í géppel frt 4.50, egészen vasból frt 
: ^5 75, 6, 7.50, 8. Hal.fax-félék ft 9 50. 

. Angol Legging (cama&canik) kor-
! c. olyázokn.ik párja ft 4-7.r>Ö. 

állványokon ft 7.50—^5, bAjolóan di 
szitett és berendezettem ft 4.50 
zeneművel ft 36—42. 

i es ujávi ajándékok 
E y á n l a t a 

KERTÉSZÉ8EISERT 
norinbergi-, diszmü- és háztartási czikkek raktárából 

Budapesten, Dorottya u. S5. színház G zella 'éri fzegle'. 

Szíves figyelembe vételül! A UI- u mrm 
első gyárainál tztméluesen eszközlött vásárláxaink lehetségesé te­
vék ez i'iei kiállításunkat a folyvst holadó ipar leyuja'-b készít­
ményeivel ellátni, ugy hnny e helyütt azoknak csak igen általá­
nosan tartott áltekintetét nyújthatván, egy, raktárunk leg-
ajánl andói'b czikkeiröl részletesebben szóló, r a j z o k ­
k a l e l l á t o t t á r j e g y z é k n e k elkészítését találtuk czéliranyósnak, 
melylyel könnyebb tájékozott végett kívánatra ' ér-mentesen siolgáltmk. 

1 

í r á s b e l i m e ^ i z á N o k giormn t jxmtotan e*z-
közüliéinek, kérjük azonban a megendelét idejekoráni beküldését, 

a küldend-i tárgy árának közelítő meghatározását. 
M*g nem Jelelő tárgyak visazavétetnek. 

fig«n ajánlható jó nemei ft 4.50-
kelefántcsontbol ft 9 S5. '«>«>••••••••••••••••••••••••••••••• 

és ingujjgombok legújabb s legflno 
raabb nemei. 

Kttlönfélék. 
Ragany esőöltönyök és köpenyekl 

ft 10.50-28. 
Franczia felköltő-őrák ft 7.30. 
Távcsővek ft 3.50-10, zsebbel 

szerszám.késecskék ft 2 20—6. Séta-
botok 35 kr 12 frt, tőrrel 2—15 frt 
Csizmalehnzók frt 2.75. Szerszámlá. 
dácskák frt 9—15. 

Barométer Aneroide frt 12.50-19 
Távcső mint színházi látcső ft 2ü 
Lorgnet-cyclope legújabb távcső, 

frt 32-35. 
Hygrobarometer Horand ft 6. 
Barosc.pok tf 1.85. 
Egyetemleges szerszám-fogó ft 2.50. 
Kulcscsal zúr' ató hordőcsan ft 1 

ft lüO. 
Sétabot távcsővel és delejtüvel f 17, 
Szobai tornakéezlet ft 14.50 

D o l i a n y z A k i i n k . 
^zivar-szekrt-nyek ft 3.60 

„ állványok es-eriegek fr 1.20-15-
Szivartarcák elég. nemei ft l 60-18 
hímzésekkel ft 2.85 8. 
Szivartárak vállba függeszthető ftl 

^.75—15 
Uj gőz pipaszár-tisititók ft 1 _. . 
Waugel Béla uj cigarett-gépe fi 3.75 
Igen diszes dohányzó-asztalisák " 

10-35. 
Szivarserleget, gyufa és gyertya­

tartót, hainucsészet sat (artalii)a..< 
ilt-g. dohányzó-készletek ft 6.50—31, 

Cigxre.- és török-dohanytáfeák t 
zelencek 70 kr ft 6. 
Tőrök-dohány i öblök ft 1.20—8. 
Dohinyvágógépek ft 16—JO. 
Zs bbeh es asztali gyutarartók és' 

hamucseszék 4<> kr lt tí 
Pi .aal lvinyok ft 5 40—10.50. 
Tajt-azipkák és esi bukok sok ked-
U nemei 60 kr ft 10 
Burnót -szelencék, olcsók és finomak 

minden nagyságban 15 kr ft 12. 

T r é f á s h o l m i k . 
, Rugauy torzarezok 50 kr, rokon-' 
^zenvi hevmérő* 1 ft, olvaszt* íi 
^üló karác-onyi diók 20 kr., macától 

gerek l fr; sat. 

Háztartási aiándék-czikkek. Kényelmi ajándék-czikkek. 
_ — . _ * . . . TTl_t- l i , . ' 7 —T. T ^ . * . . i . ' l . . . 1 1 1 J ^ l . X_ U Í . L . 1 _ _ » 1 H Á . . . , . n k ú a > . L *"* | Chinai ezüst evfáészlet 

' Kávé- és theatátezák 
i Kenyérkosarak 
1 Kávéólők s pörkölök 
i Kávéfőző gőzgépek 
' Theaüstökf samovar 
t Franczia gyorsforraló 

lámpa 
v Thra kannák 
' Tojásfőző gépek s órák 
t Thea*xürok és golyók 
} Asztali kések 

Uzsonna-készletek 
I Szikvíz készitÓ gépek 
. Fagylalt-kistitők 
) Húsvágó gépek 

Kristály « üvegtárgy 
) Vaj- és sajttányérok 

Czu korszelenczén 
| Angol mérlegek 

Eczet-olajtartók Fal* állvány s eonsólok 
Aztaltakarök A'"?* « mellszobroK 
Szardinka-szel.-nyitők Allatcsvportozatok 
Uj tojásvizsgálók 75 kr Oszlopok it 12—30. 

a 2.50 Aguariumok s arany-hal-
Perry patent dugaszhu- tartók 
i zója tt t.SO. \Papirknsarak 
Vízszűrő készületek, BtrA Elegáns ruhafogasok frt ft 1.8 —40 

I Un és Angolhon legjobb i5u~J2. Level-mérlegek 

Téntatartók, tollhordók és csészék, 
levél- e . pecsétoyoraok, töUtörálők, 
papirkések, tréfás iró-készlet kiáll. 
aránylag 30 r ft 10. 

ToKétetes íróasztali készletek 12-16 
drbot tarUima-Ók ft 15-80. 

lro-thekii.-k, inapp.k és szekrények' 

Angol péuzszekrények ft 4—12. 
Fény kép keretek cabinet- és visit-

kártya-ké^eknek 60 kr ft 8. 
Állványok 1—6 képnek ft 1.75—15 
Kristály levelnyomók ft 1—3. 
Kézi-, Hsztali és ágas gyertya­

tartő i , hév'.érők, itobafuatólö raé 

gyáraiból ft 2.60-
Csukorvágók 
Késftnők 

Florenczi márvány-vázák jegyzötáblák, könyvek, naplók, uti 
és látogatójegy-tutak ft necess irek ft 5—$i. 
10-60. Berendezett atitaskák tt 22—80 

Lábtisztitök előszobák ré- Lát.»gatój egy-tálak es állványok ft 
L a k d i s z e k . *zére ft l.lO—S. 3—20, óratartók 30 KT ft 15, 

Virágasttal-kosárkák 8— Párisi ajtó-esengetyük Fénykep-albomok feletta nus vá-
30 ftig. \ ft 5.50. lasztiba, aió-2J.J képnek való leg 

Cachepot'ft 12 65. Elegá-s fütó-szerek, fa- ujabb nemekben 5C kr ft tí. 
Madárkalitka 2 40-6, áll- és *zén-kosaruk, kan- Két kedvelt zenedarabot játszó rö-

ványon 7 50 25 dalló - keretek , ang»l r id ft U —18 nagy, lt 11 - - lü 
Fiíggö rirágkosarak I ké^,fa,6ksat. sat. ^ ^ t a r M 9 J a t e k o | [ . 

F i u k , l e á n y k á k s g y e r m e k e d n c K . 
Dominó 70 kr ft 4 50. Sakktáblák 

TskBlai téntatartók 25 kr Tolt- és zsebkések >Glóbusok 60 krtól 2ífng 80 tt ft 10. Alakok ft 1 lu 20. 
Tolltartók és steteneé'c Iskolatáskák 1 jt 50 krtól 

eseti, asztali csengetyűK 40 kr ft 5," 
dátum-mutatók, nyomőkeszü ettél ft l .aO-6. 

Fe^7.ületek,kápoliiácskák45kjft 12." 
Szobrok >-s mellszobrok 90 kr ft 5ü., 
Virigcsoprak 50 kr ft 15. 
Mael'.elfele metronómok ft 9 50 
Gyúfatartók. fQtígeszteni es i l l i ' 

tani valók 50 kr ft 15. 
B -ugeoir d*appartement ft 1.80. 
Párisi gyertya-ellenző. 
Petroleum éjjeli-mécs. 

Derby versenyfutó ft 1.80 - 8. 
Várisi rom, harang éa kalapács. 
Lnt ijáteiok 50 kr frt 3 
Tombolajátékok 1.50—9 ftig ^ B 

" J á t é k s z e r e k «*«yeii n e m e i . Nevezeteién Fröbel mulattatőan^B 
oktató rendszere szerint berendezett diszes dobozok-, lombfürész-munkakész-^M 
letek, laterna magikák, ködgép készletek, sipládák, zenélő szelenezek st'-.^B 

^tfMtT J o i e e n y ( é l ő k f a v a r a a l k a l m a * * u a ^ y o b a M i A m u A 
l o i i i k o I ' i - j a t e k o k h M x szükséges nyeremenytárgyak. Öszs^eallná-^P 
sara ajánljuk szolgálatainkat, a nemes célt illó '^gedek kedvezmény. £ k 
álta eiomo/.ditani is kés/ekaek nyilatkozunk ^W 

Z ^ ' « e , « eddigi tárgya*** «z« u . Zarácsonfa-díszek. [H?^ttfö,fgt%^\^*£m 

ft 2 
k írómappák és szekrények Néger táncosok , e^dtti 
) jt t—5 i gépiniivesjuték-ze. 5.50, 
i Észak*, t ki utasok mint Rajzeszközök I ft 60 krtól 

^m iró-keszUt, korszerű uj-\ tí ftig. 
k donság.ft a.5Ő,stánkon\Fe+teksttkrenykekl0krtol 

V fi *.— I 6 J**9-

3 rtig. 
Persely'k. 
Mtcr - S'upok. 
V nröpárnák. 
Korctoltfák 

í 

* 5A POLLAK-féie 
a újonnan nyitott 

£ Q 4 3 6 ; n (8-0) 

kros 
átalános 

áru-csarnokban 
Bécsben 

Mariahilferstrasse 1. szám, 
a l e g s z i g o r ú b b k e z e s s é g m e l l e t t a z á r u k l e g ­

j o b b m i n ő s é g e é s v a l ó d i s á g a t e k i n t e t é b e n , 
n a g y b a n é s r é s z l e t e k b e n e l a d a t n a k : 

Gyapju-ruha-szövetek 
a l e g f i n o m a b b s l e g d i v a t o s a b b a k . m i n d e n s z í n ­
b e n , s i m a , c s i k ó s , v a g y s k ó t k o c z k á v a l , é s 
p e d i g : LOster, Rips, r é z s ú t o s p l a i d - s z ö v e t e k , 
e g y s z í n ű v a l a m i n t k o c z k á s p l a i d - s z ö v e t e k , a 
l e g n j a b b é s l e g s z e b b ő s z - é s t é l r e v a l ó k , é s z a k ­
sarki flanér ( W a t t m o l ) é s l e g ú j a b b n e h é z é s 
é s z a k s a r k i s z ö v e t e k , l e g d i v a t o s a b b r u h a -
b a r c n e t a , c o s m a n o s i p e r c a i l , c r e t o n ( t ö r ö k , 
h á l ó - o l t ö n y ö k n e k ) k é k p i k é , b a r n a é s f e h é r 
s o d r o n y z o t t é s flanér-barcheta, r u m b u r g i , 
h o l l a n d i , n y e r s s z i l é z i a i f o n a l - , h á z i é s b ó r -
v á s z o n , s z í n e s é s v i r á g o s c z i c z - , é s f e h é r 
c s i p k e - é s m o u s l i n - f ü g g ö n y ö k , a t l á c z á g y i -
r u h a s z í n e s á g y s z ö v e t e k , v á s z o n - d a m a s z t -
t ö r ü l k ö z ő k , u g y a n i l y a b r o s z o k , m a r r á c z - é s 
d i v á n - s z ö v e t e k , c h i f f o n V« é s «/« s z é l e s , v á n -
k o s f e d ó s z ö v e t e k , s e l y e m é s k á s m é r - n y a k -
k o t o k , m i n d e n a l a k b a n , h a r i s n y á k , b o t o s o k , 
k e z t y u k , v á s z o n - é s b a t i s z t - z s e b k e n d ó k , 
n a g y r a k t á r s e l y e m - é s b á r s o n y - s z a l a g o k b ó l , 
v a l a m i n t c s i p k é k b ő l m i n d e n s z i n - é s s z é l e s s é g ­
b e n , s m é g t ö b b e z e r m á s n e m ű t á r g y a k . 

Mind csak 27 krért. 
Küldemények utánvét mellett pontosan éa 
elknsmeretesen eszközöltetnek. Minta- és 

árulajstrom ingyen küldetik. 

A „Franklin-társulat" 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten, 
(egyetem-utcza 4-dik szám) megjelent és minden 

könyvkereskedőnél kapható: 

MMDYE IMRE. 

MAGYAR GAZDASSZONY 
T E E N D Ő I 

a közéletben, házban és konyhában. 
ííézt- és segédkönyv 

nők és hajadonok szamara. 
Második kiadás. 

(882 lap, nagy 8-rét.) Fűzve Z forint. 

BENICZKT IRMA. 

A NÖK HIVATÁSA. 
(8-rét, 248 lap.) Fűzve 1 frt ÍO kr. 
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Yászon- és fehérnemü-gyár 
ajánlja gazdagon fö'szerelt raktárát mindennemű férfi-, nói- és gyermek-fehérnemüekböl, valamint 
rumburgi, hollandi, creas s fonalgyolcsait, asztalkendők, törülközők, asztal- és ágyteritöket, len- és gyapotkelméit, 

zsinór- és piquet-barket, chiffon, zsebkendők, férfi és női harisnyák b á m u l a t o s o l c s ó á r o n . 

Férfi vászoningek 1.50, 2 forintig 
» » valódi rumburgi vászonból 2.50,3.—,5 ftig. 
» » ránczozott mellel2.50,8.60,5.—, legfin. 6 ft. 
» » (chiffonból) 1.50, 2 . - , legfinomabb 2.50. 
» » » harántos mellel 2.80, 3.—. 
» » hímzett mellel 3.50, 6. — . 

Színes férfi cretton-ingek legújabb divatuak, 1.50, 
1.80, 2.60. 

Oxford- vagy sephir-ingek, 2.50, 3.50, 4.—. 
Férfi látravalók, (valódi vászon, magyar vagy német 

szabás,) 1.20, 1.50, 1.80, 2.60. 
Női ingek (vászon és chiffon) 1.20—5.50 legfin. himz. 
Corsettek, simák, himz., vagy széllel 1.50,8,4, 5, 6 ft. 

E O Y Z E K . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Női szoknyák uszálylyal,féluszálylyal, simák, díszítet­

tek és hímzettek, (valódi franczia chiffon) 
2 - 4 — 5 - 6 - 7 ftig. 

Női barket, piquet és zsinórbarket szoknyák 2.50. 3 —4 ft. 
Női nadrágok mindennemű vászon- vagy chiffonból 

1.20. 1.50, 2. , 2 50. 3.—. 
Rövid, térdig érő harisnyák, egy tuczat 3.50—12 ftig. 
Valódi vászon zsebkendők, féltuczat 3 50—12 ftig. 
Battiszt zsebkendők (valódi vászon), fél tuczat 1.20, 

B—5 ftig. 
Férfiharisnyák tuczatja 3.50, 4 —, 4.50. 
Férfigallérok kézelők, nyakkendők, legújabb divat szerint, 

mindig készletben és dús választékban találhatók, 
Cí^T~ Vidéki megrendelések — postán, vasúti, gőzhajói szétküldéssel pontosan s gyorsan teljesíttetnek, 

a megrendelési ár beküldése vagy utánvételemellett. (Férfiingek megrendelésénél a nyakbőség bekül­
dését kérjük. Meg nem felelő áruk visszacseréltetnek. Tisztelettel 

M l F0GL D. és TÁRSA 
Budapest, kishid-utcza 5-ik szám, váczi-utcza sarkán, a vastuskóhoz. 404 ( 9 - 0 ) 
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Gazdáknak! 
1875. évvel kezdi n e g y e d i k 

évfolyamát 

A Gyakorlati Mezőgazda. 
Korszerű közlöny 

minden reniiü gudik él gsidtság-kedrelől 
számára. 

Kitűnő szaktekintélyek közreműködésével. 
szerkeszti és kiadja 

Sporzon Pál, 
gazd. fels. tanintézeti t. igazgató, 

r. tanár a m.-óvári gazd. akadémiánál. 
"Minden h ó b a n h á r o m s z á m . 

Elönzetni lehet 
a szerkesztőnél M. - O r á r o t t 

égési étre 4, féléire 2 írttal. 

Minták bárhnra legyen i 

oca-készítmények 
évek során át bebizonyult, 
gyógyít gyorsan és sikerrel 

betegségeket 
a lélekzeti szerveknek 

(I. sz. lapdacs), 
az emésztési szerveknek 

(II . sz. landacs és bor). 
| az idegrendszer és gyen­

geségeket 
|(III.sz.lapd éscoca-borsz.) 

1 doboz v. üveg ára 2 fr-
Kimerítő felvilágosítás ingyen s 

bérmentve a .,szerecsen"-hez czim-
zett gyógytár által Mainzban. Raktárak 
Pesten: Török J, gyógyszer., főraktár 
Magyarországra nézve. Temesváron: 
Pecher J, gyógyszer. Prágában: FUrst 
József, gyógyszer. Bécsben: Haubner 
Ede* angyal-gyógytár, Hof ft., főrak­
tár Ausztriára nézve 447 (6 - 4fl) 

JC A „Franklin-társulat" migyariro-
X dalmi intézet kiadásában Budapest l 

(egyetem-atcza 4-.k«z.) megjelent és ( 
minden könyváruknál kapható: 

Kis dekameron.-
válogatott beszéljek a serdülő < 

ifjúság szántára. 
irt* Jókai Már. 

Ára kemény kötésben * frt. 

Dr. Pattison-féle 

köszvény-gyapot 
azonnal enyhít és gyorsan gyógyít 

mindennemű 

köszvényt és csúzt 
mint: arcz-, mell-, nyak- és fog­
fájást, fej-, kéz- és térdkösz vényt, 
tagszaggatást, hát és derék fáj­
dalmat. 

Egész csomagban 70 kr. és 
félcsomagban 40 krért kapható: 

Tflrflk József gyógysz Pest, 
király-utcza 7. sz. Bokán A. Arad, 
szerb-utcza 1. sz. Heinrici F. 
Pozsony , Pecher J E. gyógysz. 
Temesvár. 418 (6 — 9) 

A Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában (Buda­
pesten egyetem-u'Cza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál 

kapható. 

A KÓRISME 
megállapítására szükséges vizsgálati módszerek. 

Irta 

IFJ. PÜBJESZ ZSIGMOND, 
orvos, sebésztudor stb. 

Kis 8-rét, V I I I és 144 lap. — A r a 1 forint 20 krajczár. 

Yalódi 30 éves 
szerémi zárda-szüvorium 

nagy pezsgőpalaczkokban ára 1 ft. 20 kr., pintpalaczkokban 
2 ft. Megrendelések vaspályán vagy postával, melyek utánvé­
tellel elküldetnek, csomagolás- és ládáért egy üvegnél 20 kr., 
2 üvegnél 30 kr., 6 üvegnél 50 kr. számittatik. 12 üvegnél 
csomagolás nem számittatik. Kapható Eder I., kir. magy. 
lőpor-árndában Budapest, kalap-utcza 8. szám, a harmadik 
utcza s> városház mögött jobbra. 469 (7—0) 

W « W — — • • • • • — — — — » • • 

A „Franklin-Társulat" 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában (Budapest, 
VI. egyetem-utcza 4-ik sz.) megjelent és minden könyvkereske­

désben kapható : 

EGY MAGYAR NÁBOB. 
Irta 

J Ó K A I M Ó R . 
Negyedik kiadás. 

Velinpapiron nyomatva díszkiadás. 
3 kötet ára fűzve 5 forint. 

KÁRPÁTHY ZOLTÁN. 
R E G É N Y . 

Irta 
J ó k a i M ó r . 

Negyedik kiadás. 
Velinpapiron nyomatva, diszkiadás. 

3 kötet, ára fűzve 5 forint. 

A NÉVTELENEK. 
EllDesasélóseli és rajzoü 

Irta 

Beöthy Zsolt. 
Tartalma. A zsebrák. — Az ecset. — A jött-ment. 

— Pókhálók. 
Ára fűzve 1 ft. 20 krajczár. 

Eszter. 

Verne Gyula magyar nyelven eddig meg­
jelent müvei. 

HÁROM OROSZ ÉS HÁROM AMÍOL 
kalandjai. 

J u l e s "Verne 
után francziából 

Nagy István. 
8 nagyobb fametszettel ellátva. Ara fűzve 2 ft. 

Utazás 
A HOLDBA ÉS A HOLD KÖRÜL 

Jules Verne 
„de la térre a l a ' l u n e " és „autour de la l u n e " 

czimü művei után. 
Számos fametszettel illusztrálva. — Ára fűzve 1 ft. 20 kr. 

ÖT HÉT LÉGHAJÓN. 
Utazás Afrikában. 

Jules Verne „Cinq semnines en ballon" czimü müve után. 

Számos képpel. — Ára fűzve 1 ft. 20 kr . 

Í— • • • • • • • • • • • • • > • • — • • — — — — — — — j 
A legbiztosabb és legkellemesebb szer 

J váltóláz ellen, 
különösen gyermekeknél, kik a keserüChinintmásképbevenn 

nem képesek a • 

: Chinin-csokoládé | I Ohinin-czukor 
R o z s n y a y M., g y ó g y s z e r é s z t ő l Aradon (ezelőtt Zombán), 

melyeket a magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. | 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü 

gyógyszertárában. 
mr A h a m i s í t á s o k t ó l ÓTakodni k e l l ! ' • e 

Mindenki csak a R o z s n y a y M.-féle pá lyakoszorn-
zott készítményt kérje és fogadja el. 135 (04—0) 

» — — • • — — — — • • • • • • ^ • • • • • • • • • • • • • • W 
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Mint igen alkalmas 
MIM 

karácsonyi és újévi ajándékok j 
ajánltatnak m 

Calderoni és Társától 3 
átszerészek, Budapesten, váczi-utczában, a Deák-Ferencz-utcza közelében. • 

S t e r * e o s c o p - l £ é s z ü . l é l í : e l £ 
12 képpel, 2 ftól 10 ftig. — Forgatható" stereoscop-készttlékek 25, S 
50 és 100 képre, 25 ftól 100 ftig. — Varázs-lámpák 12 képpel, 8 f t .S 
50 krtól 10 ftig, — Görcsök 6 ftól 50 ftig. g, — ttorcsoK e ttői ou ttig. M 

S z í n h á z i l á , t c s ö l £ -
5 ftól 20 ftig. - Tábori Iátcsó'k 16 fi ól 50 ftig. — Rajz-eszközük 
2 ft. 50 krtól 30 ftig. — Légsulymérők, hőmérők. - Szemüvegek, _ 
csiptetők, lorgnettek stb. • 

í 
Föld 

lanygépek. 
menyek, — 

Továbbá ajánltatnak a 
'Természettani mű- és tanszer-raktárunk 

által, a miatyánk-utczában, a Deák-Ferencz-utcza sarokházában. 
ós éggömbök 60 krtól 500 ftig. — Természet- és vegytani készülékek. — Gőz- és vil-
- Loeomotivek. — Frőbel-féle játékok. — Ásvány-, bogár-, lepke- és kagyló-gyfljte-

Kitöniött állatok. — stb. stb. 
~ írásbeli megbízások legpontosabban eszközöltetnek. Z ^ 3 476 (2—2) 
~ Árjegyzékek bérmentve küldetnek. ^ ^ 3 

A l a p í t t a t o t t 
1808-ban 

L̂CHNMZSEF' 

1 lh: 

LECHNEK JÓZSEF 
B u d a p e s t e n , I"V". k e r ü l e t , v á o z i - u t c z a 5 - d i k s z á m , 

a „ííádor vendéglő" mellett 

karácsonyi és újévi ajándékokra 
ajánlja nagyválasztéku és dúsan fölszerelt 

órára lx. tárát-
Bész le tes á r jegyzék kivánatra bérmentve küldetik. 
Mindennemű beküldött órák javítása jótál lás mellett gyorsan 

és pontosan eszközöltetik. 468 (4—4) 

W) 

Előbbi óvásaim kiegészítéséül, korneubnrgi mnrhaporom hamisítványait illetőleg tudatom, 
hogy legújabb idóben egy iparos által oly marhapor hozatott forgalomba, mely oly czimirattal van ellátva, 
melyen ugyan sem czégem. sem „korneuburgi marhapor" elnevezéseié nem fordul, mely azonban alakra, 
színre és rajzra nézve oly hasonlatossággal bír valódi megvédett bélyeg-jegyemmel, hogy ama czimirat­
tal ellátott marhapor-csomagok készítményemmel fölcseréltethetnek. 

Miután szakértők egyhangú Ítélete által bélyegjegyem utánzása konstatáltatott, amaz iparosnak 
az általam nehézségeit czlmirnt további alkalmazása bíróilag megtiltatott, és így ama jogta­
lanul megjelölt marhapor ismételt eladóit arra figyelmeztetem, hogy annak további árulása bírói elkob­
zást s pénzbeli-, sót börtönbüntetést vonand maga után. 

Valódi cs. kir. szab. korneaburgi marha porom t. ez vevői arra figyelmezzenek, hogy azok 
czimlapján nevem aláírása vörös betűkkel alkalmazva van. P e s t e n : TÖRÖK JOÍÍSKK gyógyszerész 
urnái, király-utcza 7-ik szám. Thalmayer A. és Társa, Halbauer testv., Frommer N., Strobentz testvé­
reknél, Kertész és Eisert. Topits J., Kania és Makláry, Kovács J., Kochmeister Frigyes, Stern és 
Schmidt, Eder és Neruda, Hoffmann József és Maghy uraknál. Bndáu: az udvari gyógyszertárban. 
ASEÓd: Kaufmann M. 
Arad: Tones, Fieiberger és Prin-

ner W. S 
Ar.-Marófh: Edinger M. 
Baja : Michitsch I. 
Baj . - f ívarmath: Omazta T. 
Ber.-Ujfaln: Vass Eugen. 
Besz t erczebányán: Göllner Fe-

rencz, Stadler H. G. 
Breztióbanya : Göllner S. és fiai. 
Brassó: L. J. és Heiszheimer A. 

és Gyergyánffi A. 
Csáktornya: Kárász A 
i'saszolovifs: Ritter L. 
Debrfczen : Éibisch J., Csanak 

J., Gaszner C. 
Detta: Hack János. 
Déva: Lengyel G. Gergelyfi. 
Dobsina: Kuhn F. 
D.-Földvár: Nadhara P. 
Kger: Matekovics Mór. 
Eperjes : Zsembery József, Ho-

lenia J. 
Eszék: Deszáthy I. és Leipczig J. 
Eszterga tn: Kollár és Schönbeck. 
Falkenan: Güttner. 
Freis ladt l : Eisler D. 
Galgocz: Pretzelmaier S. 
Georgenbarg: Hensch Ede 
Gyöngyös : Kocianovich J., Mer-

sits J. 
Gyér : Lebner F., EckerF., gchan-

ner S. 
J o l s v a : Malater Albert. 
Kaposvár: Kohn Jakab, Sohrö-

der J., Leipczig A. 
Kassa: Novelly A. 
Kalocsa: Horváth K. 
Késmárk: Genersich A. 

Kolozsvár: Wolff ,T., Karavaszy 
A. és Dietrich. 

Kesz the ly : Wunsch D. 
Komárom: Belloni A., Ziegler 

és fia. 
Körmöcz: ForsterEm. 
K.-Szt.-Miklós: Csappó G. 
Letenye: Kalivoda J. 
I.eyden; Heagsey A. 
Lúgos: Kronetet. 
M.-Ovár: Anton J. 
Miskolez : Pasteyner F., dr. Csa-

thó Istv., Bedé L., Fürész F. 
Nagybánya: Haracsek J. 
S.-Becskerek : Nedelkovits és 

Deutsch testv., Joannovicz. 
N.-Gorika: Seitz. 
S.-Kanizsa: Fesselhofer J. 
N.-Kikinda: Rastory J. 
RÍ.-'Wihály: Albrecht Ede. 
N.-Tapolcsán: Pollak J. 
Nagyvárad: Janky A. 
Nyíregyháza: Reich, Pawlawics, 

Környi Manó. 
Ó.-Beszterczén : Langer A. 
Orosháza: Gabovits D. 
Palánka: Schopp és fia. 
Pancsova: Krisadmaz és fia, Xi-

colits és Dimitrievics. 
Pápa: Bermüller .1. 
P a k s : Flórian és Eiszer 
Pécs: Löwy s Zuckermandl. 
Pozsony: Zachmeister testvérek, 

Hachenberger testv., Wanit-
schekL,KovácsJ ,Wimmerfiai. 

Putnok: Fekethe Férd. 
Rimaszombat: Hamalis B., Ma­

later 3. 

Sárvár: Geyer J. 
Skotscban Kukuts E 
Selmecz: Dimak. 
Segesváralja: Steller N. 
Sz.-Fehérvár: Pinkas S. L., Ko­

vács P., Dieballa J. 
S.-9z.-Gy«rgy : Benkó és Csutak 
Szeged: Aigner C. 
Szigetvár: Koharits K. 
Sissrk : Ditiich. 
Szolnok: Horánszky N. 
Sopron: PachhofTer L., Müller P , 

Flandorfer, Reckert, Lenek S. 
Sz. -Sárkány: Gestetner L. és A. 
Sza lók: Mauthner M. L. 
Szarván: Réthy V. 
Szatbmar: Jákló M. 
Szerencs: Kosonyi J. 
SzAny: Gstettner fiai. 
Tata: Ehrenfeld M. 
Temesvár: Babuchnik A., Mayer 

és Sailer. 449 ( 2 - 2 ) 
Temerin: Ahwirth Sz. 
T Iszol ez: Bukovszky A. C. 
T.-üjlaU:Roth J. 
Trenesén : Weisz S. L., Gévay S 
Lj-Arad: Ortl J . A. és Lisko-

vin A. 
Uj- Várasd: Halter F., Koterba B. 
Újvidék: Dietzgen Em. 
Vágtljhely: Wallner. 
Veröcze: Besz J. K. 
Veszprém: Mayer Tuszkau, 
Virjó: Mikulcsics. 
Vtikovár: Kirchbauer F. 
Wartberg: Mészáros C. 
Zala-Esterszeg: fínbinszki. 
Zólyom: Sitkey J. C. 
Zsolna: Poradoósky J. urnái Kozsnyó: Posch F. J. 

S S T Ki védjegyem meghamisitóját olykép juttatja tudomásomra, hogy azt törvényes büntetés alá 
vonhatom, 500 ftig terjedő jutalmat nyer t ö l e m ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Karácsoni játék-áruk. 
valamint Fröblféie gyermekjáték és egyúttal taneszközök. 

Tisztelettel alulírott ajánlja a legújabb gyermekjáté­
kokból álló dúsválasztéku raktárát a kedves kicsinyek, szóval 
a bölcsőben levő csecsemő, valamint az érettebb korúak szá­
mára Különösen azonban a hosszú esték eltöltésére: Képes 
könyveket, műépítészet!, gyakorlati eszközöket, nemkü­
lönben összeállítási játékokat, figurás és komédia színhá­
zakat, bűvészet! lámpa és fátyolkép-készttléket tartalmazó 
áruraktárát. 

Számos részvétért esd " R f M l T I T I P T * f ^ V l 

Vidéki megrendelések a legpontosabban teljesíttetnek. 
Nagyobb bevásárlásnál 10% árkedvezmény nyujtatik. Pro-

X grammok ingyen kaphatók. 

Titokteljes és érdeklő. 
Az épen most megjelent ily czimü röpirat: „Ausztria és a 

szabadkó'mívesek'" Siegbert B.-től nagy feltűnést okoz minden kör­
ben. Miután ezen röpirat népies és érdeklő modorban van írva, ezen 
titkos szövetség irányzatának fölvüágositásához tehát nagyban járul. 

O csó ára (1 ft. o. ért.) a megszerzést mindenkinek lehetővé 
teszi, ennélfogva olvasóinknak nem bírjuk eléggé ajánlani. A pénz-
beküldésekor a röpirat megküldése bérmentve történik. Szives meg­
bízásokat a Deutsche Verlags-Anstalt (Pofessor R. von Orlice Berlin 
(S. W.), Wilhelmstrasse 125) teljesit. 475 (1) 

Van szerencsém tisztelettel tudomásra hozni, miszerint 
gazdagon berendezett papir-. iro- és rajz-eszközok rak­
táramon kivül; még egy minden kellékkel ellátott könyv-
és kónyomdát is berendeztem, és azon helyzetben vagyok, 
hogy mindennemű nyomtatvány és kónyomtatványokat , 
— monogrammal, dombor- vagy fekete nyomattal ellátott 
legfinomabb angol- vagy honi gyártású levélpapírt borítékkal 
a legjotányosabb áron számithatok. 466 (5 - 7) 

Különösen ajánlom: igen csinos dobozokban berendezve 
5 0 drb. legfinomabb angol levélpapírokat borítékkal 

7 0 krtól 1 rtig. 
Legújabb monogrammal ellátva 1 ft. 4 0 k r t n | 2 ftig. 

100 drb. legfinomabb honi gyártású levélpapír borítékkal 
9 0 krtól 1 ft. 2 0 krig. 

Legújabb monoicra mmaI ellátva 2 . 4 0 krtól 2 .80 krig. 
100 drb. nyomtatott láfogató-jrgy fto kr. 
100 drb. kőnyomain „ „ 1 ft. 

RIGLER JÓZSEF EDE 
papirraktára, kii- és könyvnyomdája 

Budapesten, belváros, kecskeméti-uteza 11. sz. 

Előfizetési felhivás 

GAZDASÁGI LAPOK 
1875-ki XXVÜ-ik évi folyamára. 

A lapjaink homlokára tűzött ,.Hozzunk mezei gazdasá­
gunkba mielőbb helyes arányokat" jelszóhoz hűven, egyaránt 
fontosak levén előttünk a mezei gazdaság egyes ágai, lapjaink 
főrésze külön rovatozás nélkül mindannyira kiterjed; mint az 
oríz. Magyar Gazdasági Egyesület közlönye pedig az , .Egye -
s ü l e t i k ö z l e m é n y e k b e n " a központi és vidéki egyesü­
leti működéseket, és T á r c z á n k a gazdasági életre érdekes 
eseményeket, kormányi intézkedéseket s kereskedelmi moz­
galmakat kiséri figyelemmel. 

Megjelennek lapjaink betenkint egyszer l ' / i - 2 tömött 
nagy íven. 

Az előfizetési dij az eddigi: 
E g y évre 10 ff. — kr. o. é. 
Félévre 5 » — » » 
Negyedévre t » 5 0 » v 

Előfizethetni Budapesten, a szerkesztőségnél (üllói-u1 

12-ik sz. köztelek), vagy a szerkesztőséghez czimzett levelek 
vagy postai utalványok által. 

Az idei első számtól kezdve is szolgálhatunk teljes pél­
dányokkal, vagy a netán hiányzó számokat után pótoljuk. 

Budapesten, 1874. decz. 8-án. 
„ A G A Z D A S Á G I L A P O K " 

482 (2—8) szerkesztősége. 

Farkas H. és társa 
Budapest, váczi-uteza 16. szám 

O ajánlja dúsin fölszerelt nói ruhák és felfiltfinjok. továbbá 
X diszAltAnyok, utazó- és séta-öltöny raktárát a legolcsóbb 
x árak mellett. 
V Mérték szerinti megrendelések legrövidebb időben 
ö teljesíttetnek és kivánatra minták ingyen és bérmentve meg-

küldetnek. 4 8 8 ( 1 - 1 2 ) 

#» 



812 V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 

1875. évre. XXn. ÉVFOLYAM. 

XXI. ÉVFOLYAM. — 50. SZÁM. 

1875. évre. 

ELŐFIZETÉSI FÖLHÍVÁS 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKÁI ÚJDONSÁGOK 
1875. évi folyamára. 

Az uj év közeledtével uj előfizetésre hivjuk föl testvér-
lapjaink közönségét. S ezt röviden és kevés szóval tehetjük, 
mert a „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" sokkal 
régibb ismerősei az olvasó-közönségnek, semhogy minden uj 
előfizetés idejekor hosszas bemutatásra vagy önajánlgatásra 
volna szükségök. 

Czélban, szellemben a régiek, a mik két évtized óta vol­
tak. Czé l jok : a felvilágosodás és józan haladás terjesztése, 
ugy az ismeretekben és az ízlésben, mint politikában és köz­
életben. Sze l l emÖk: szabadelvű, független, nemzeties. 

Terjedelemben és alakban azonban nagy változáson men­
tek át. Évről évre fejlődve, emelkedve; e részben különösen 
a jelen év kezdete óta oly terjedelmet s oly küldiszt nyertek, 
mely e társ-hetilapot, u. m. a V a s á r n a p i Újságot két, a 
Politikai Újdonságokat másfél- és igy együtt hetenként 
negyedfé l Íven , a legbővebb tartalmú heti közlönynyé teszi, 
melvlyel a hazai hasonnemü vállalatok közül egy sem verse­
nyezhet. 

E nagy terjedelem teszi lehetségessé folytonosan oly 
Franklin-Társulat, 

nagyobb müvek közlését is, minő a jelen évben a „Tenger alatti 
Utazás" czimü illustrált regény, s legközelebbről „A lég hajó-
törtjei" ugyanazon szerzőtől, melyekhez hasonlókat jövőre is 
folyvást közlendünk. 

I ta lában a „ V a s á r n a p i Ú j s á g " mostani, több mint száz 
nagy ivre menő terjedelmében, napi érdekű tárczaróvatain 
kivül is annyi térrel rendelkezik, s annyi maradandó becsű 
olvasmányt is tartalmaz, a mennyi számos kötetet volna ké-
ges betölteni, képei pedig becsben és érdekességben folyvást 
emelkednek; mig a „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " épen most, 
midőn a régi pártállások ingadozóban vannak és vj alakulá­
soknak nézhetünk elébe, azáltal, hogy kezdettől fogva meg­
tartotta függetlenségét minden párt irányában, kétszeresen 
hivatva van, elfoglalt független állásában olvasóit a közér­
dekű mozzanatok körül elfogulatlanul tájékoztatni; s végre a 
„ M a g y a r G a z d a " czimü mellékletünk a gazdaközönséget 
érdeklő közleményeivel egésziti ki testvérlapjaink tartalmát, 
a mely, ugy hiszszük, minden irányban kielégitheti a közön­
ség jogos igényeit. 

Nagy Miklós, 
szerkesztő. magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K 

\postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva 
A Vasárnapi Újság es Politikai Újdonságok Csupán a „Vasárnapi Újság" Csupán a „Politikai Újdonságok" 

c gyü. t t 
Egész évre ( január—deczember) 12 frt. Egész évre ( január—deczember) . . . 8 frt. Egész évre ( j anuár—deczember ) . . frt 6.— 
Félévre ( j a n u á r - j ú n i u s ) 6 „ Félévre ( j a n u á r - j ú n i u s ) 4 „ Félévre ( j a n u á r - j ú n i u s ) . . . . . . „ 3 .— 
Évnegyedre ( január—márczius) 3 „ Évnegyedre ( január—márczius) . . . 2 „ Évnegyedre ( január—márczius) . . „ 1.50 
Egyes előfizetések legczélszeriíbben p o s t a i utalvány által eszközölhetők, a melyre bérmentesitésül csak egy darab 

S krajczáros bélyeg szükséges. Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tiszteletpéldány jár. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok H a i M M a Budapesten, egyetemntcza 4. a. 

Legolcsóbb ujság a magyar nép számára 

KÉPES N É P L A P 
mely megjelen minden héten vasárnapon, mulattató és tanulságos tartalommal, s a hazai és külföldi politikát tárgyaló 

rendes rovattal. 
A minden héten egy ivén megjelenő és k é p e k k e l é r d e k e s M t e t t ujság ára 

egész évre csak 2 forint osztr. ért. 
FRANKLIN-TÁRSULAT, magy. irod. intézet és könyvnyomda. NAGY MIKLÓS, szerkesztő. 

Előfizethetni egyenként postán a KÉPES NÉPLAP" kiadó-hivatalához Budapesten 
^ ^ (egyetem-utcza 4-ik szám) 

czímzett bérmentes levélben, vagy még czélszerűbben postautalványnyal, mely 5 krért minden postahivatalnál készen kapható. Legczélszerűbb, 
fáradság és postabér kímélése tekintetéből, a tömeges előfizetés. 

Az előfizetésre nézve föltételeink a következők: A *• c z- gyűjtőknek a következő kedvezményeket nyújtjuk: Egyszerre beküldött 10 előfizető 
A Iá ón-a \ ú „ | » „ . . n n a t n n Líiltlvp u t á n eSJ ingyenpéldánynyal szolgálunk. — Ezenkívül azok, kik egyszerre 30 előfizetési összeget küldenek 
.o. „Kepe* n é p l a p pwsiau KUIUVC ^ ö frt . a z o k > H k e g v g z e r r e 5 0 e l o f i z e t é s i Ö S 9 z e g e t küldenek be, 10 frt.; azok pedig, kik egyszerre 100 

ÍJ§ffZ e v r e ~ torint előfizetési összeget küldenek be, 25 frt. értékű válogatott könyvet kapnak, a melyeket tetszésök szerint 
fé lévre 1 „ választhatnak a Franklin-Társalat kiadásában megjelent munkák közül. 

C3°" A t. ez. vidéki honfitársakat, kik a magyar nép szellemi elöhaladását, mint nemzeti létünk biztositásának legfőbb föltételét, előmoz­
dítani óhajtják, fölkérjük, hogy a nép művelődésének érdekében ezen közhasznú vállalatot terjeszteni és tömeges előfizetések gyűjtése 
ál tal elősegíteni szíveskedjenek. 

Kádja és nyomatja a „Franklin-Társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcia 4-ik szám). 

51-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft.Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA : Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyizeri igtatá.nal 15 krajczar; többszöri igtatásnál 10 kraiciar. Bélyegdii külön minden igtatas után 30 krajcxAr 
Kiadó-hivatalunk számAra hirdetményeket elfogad Becsben; Haaaengteln és VoglrrWanfi.chgasse Wr. 10, Moaw R. SeilerstiltteNr 2 és Oppellk A.Wollseile Sr. 22 * " J C " r -

ROSTI PÁL. 
1830-1874. 

apjaink társadalmi élete 
végetlenül különbözik a 
husz-huszonöt év előttitől. 
Jobbra, roszabbra, óriási 
változást talál az, ki a for­
radalom vitáni korszakot 
átélte s a mai társadalmon 
figyelemmel s összehason-
litólag tekint át. A politika, 

melytől kényszerüleg el voltunk zárva, leg­
alább nem mérgezte meg életünket s nem 
zavarta fel békés házainkban a testvérekés 
rokonok egyetértését. Mint a zivatar elől 
ösztönszerűleg egy csoportba gyülekező 
madarak, összetartott az egész nemzet. S 
lehet mondani, hogy a társadalmi élet Ma­
gyarországon soha sem volt sem elevenebb, 
sem nyájasabb mint a Bach-korszakban. 
Azonfelül, a politika nem emésztvén föl 
minden valamire való tehetséget, nem táp­
lálván minden előre törekvő dicsvágyat, 
a tudomány, irodalom s társadalmi műkö­
dés sok olyan elmét és szivet vont magá­
hoz, melyet ma kétségkívül a parlamenti 
küzdelem emésztene föl s égetne össze. A 
gazdasági egyletek, a jótékonysági intéz­
mények, a tudományok egy-egy különle­
ges ágát mivelő társaságok s a máig is élő 
és életképes irodalmi vállalatok egész soro­
zata e politikailag oly sivár s gyászos 
emlékű éveknek köszöni létrejöttét. Szó­
lammá vált köztünk, kivált egy időben, 
szidni, átkozni a Bach-korszakot; s igazunk 
is van, politikai és alkotmányos, állami és 
szabadsági szempontból. De e szomorú 
korszaknak társadalmilag sokat köszön­
hetünk; nemzeti összeforrást, igen sok 
jó napot társadalmilag, sok nemes és köz­
hasznú kezdeményt, mely ma is gyümöl­
csöz. A közös szerencsétlenség és elnyo­
matás e szomorú korszaka megtanított 
bennünket arra, a mit jobb napokban 
megtanulni nem tudtunk: az összetartásra 
és egyetértésre. 

Ebben az épen most vázolt korszakban 
tűnt föl társadalmi életünkben az a férfiú 
is, ki hosszas szenvedés után, a fővárostól 
félre, rózsái közt hunyt el nemrég, de aki 
az ötvenes és hatvanas években sokak 

előtt ismeretes és kedves volt, s tevékeny­
ségének a társadalmi élet nem egy terén 
feltűnő jeleit adta : R o s t i P á l . 

Előkelő családból származva (atyja 
Albert Békésmegyének alispánja s ország­
gyűlési követe volt), mely a telet rendesen 
Pesten töltötte; rokonságban állva az 
Amadé, Eötvös s Trefort-családokkal (mind 
a két miniszter nejének fivére): a felsőbb 
körök azon részében, melyek az irodalom 
és tudomány s átalában a szellemi érdekek 
iránt érdeklődnek, Rosti fiatalsága óta be­
járatos volt és a magasb miveltség elemeit 
nemcsak könyvekből, hanem a kiválóbb 
szellemekkel való érintkezésből is sajátít­
hatta el. Kora ifjúságától fogva szép és 

nemes hajlamai voltak s nem tartozott azon 
fiatal emberek körébe, a kiknek passiói 
a tivornya és kártyaasztalig, vagy legjobb 
esetben a lóistálóig és a kutyaólig terjed­
nek. Barátja s mivelője mindenféle sport­
nak, de szerette a virágokat, rajongott a 
zenéért s komoly tanulmányt fordított an­
nak elméletére. így szelleme egyaránt meg 
volt óva az elsekélyesüléstől és az elsivá-
rodástól. Sőt maga a tudomány, különösen 
az ember- és nép-isme, erősen foglalkoz­
tatta s lekötötte érdeklődését, S épen e 
körbe esik életének legnagyobb eseménye 
is: amerikai utazása. * 

Az ötvenes években, mikor a haza­
fiaktól a tett pályája el volt zárva s 

ROSTI PÁL. 


